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CHINA VAS SZÖRP 
Grimault és T= gyógyszerésztől Parisban. 

Ezen s z ö r p tiszta és tetszetős állapotban c h i n á t , valamennyi zsongitó szerek között a legkitű­
nőbbet és v a s a t , a vér alkatrészeinek egyik fő-fő tényezőjét, tartalmaz. Parisban, a legelső orvosi 
tekintélyek által, ugy a v é r s z e g é n y s é g és s á p k ó r e l l e n , mint fiatal l e á n y o k k i fe j lö - l 
d é s é t e l ő s e g í t ő sze r f i i rendeltetik. A v é r s z e g é n y s é g és a f e h é r f o l y á s által, melyek­
ben a nők oly gyakran szenvednek, előidézett borzasztó gyomorfájások ezen szörp által a lehető I 

legrövidebb idő alatt eltávolíttatnak. 263S | 
1 üveg chinaszörp ára 2 forint. — 6 üveg ára 10 forint 50 kr. 

Budapesten Török József gyógyszerésznél király-uteza 12. sz. 

M 

TAV0L-, RÖVID- U GYÖNGE-ÜTÁSUAKRA!! 
A legjobb szemüveget nyújtja jótállás mellett 

I L O P M l H. látszerész, váczi iitcza 19. 
F~ Leggazdagabb választék párisi színházi látcsövek -

tábori távcsövekből, 5—20 frtig. " V 6 
~ N a g y vá lass ték amerika i emberi műszemekből. ~9Q 

L I P-P M A N N 

KARLSBADI 
P E 2 S G C - P O R A 

tarlsbadi ásváimiiekbiil nyert forrás-termények segítségével 
izitve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 
minden gyógyító tulajdonait külónü-i érvényre juttatják. 

ütvágyat gerjeszt. 

nésziést elömozdit. 

Használata. kellemes. 
Gyomorbajban 

szenvedőknek 

Mfi-KM. 
Hatása biztos. 

Felül nrmlhatlan hashajtó szer. 
K i v é t e l e s gyors é s b iz tos hatássa l . 

Eellemes, o lcsó, kénye lme? 

^ögyógyi tá - s . TJ rógyógy i t á s . 

"Házi é s té l i gyógyi tá . s . 

egészséges tehát t k d i t ö ! 
tnden csikarólag működő hajtószer, pilula stb. fölött előny-
in részesítendő. — Orvosi lag ajánlva gyomor-, bél-, máj-, 

vese- és hólyagbajóknál. 

Elismert és sokat keresett háziszer. 
nésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy-
ány, ülő életmód által előidézett gyomor- s bél-atonia, nyál-
,sság és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfu-
•dás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
írtódulás, főfájás, szédelgés, migraine, verrekedés, aranyér, 
ndetlen székelés jk» makacs székrekedésnél. Appiobált szer 
•verség ellen. ttktf~ Va lód i osak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, Idppmann kezevonása, látható. 
aphato eredeti dobozonként 12 pár 2 frt 5 kr., egyes párok 
i kr.-jávai, m i n d e n be l - és külfö ldi gyógyszertárban 
frt 5 kr. beküldése mellett egy eredeti doboz bérmentve 

küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. 

izponti szétküldés: LIPPMAM gyógyszertára, Karlsbadban. 
Főle t é t Magyarország részére: 

Ö R Ö K J Ó Z S E F nr g y é g y w e r t á r a , B u d a p e s t e n . 
aatáraa: Magyarországban következő gyógyszerész uraknál: Buda­
isten : Altwirth, gyógyszertár a "Nagy Kristófhoz-, gyógyszertár a .Ma-
ar király"-hoz, gyógyszertár a •Nádor.-hoz. Alsó-Kubin : Kralik- Bárt-
mToperczer. Baján: Geiger. Csabán: Südy, Varság. Debreesenben-
. Rothschneck. Győrben: Lipóczy, H o l i c s : Muhlbauer. Hódmező-
taarhelyen: Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét - Mol-
r. Karánsebes : Vladt. Kőszeg-: Kttttel. Kassa : Gállik. Komárom: 
rehner. L ú g o s o n : Yértes. Mágóos: Seny. Ki sko lczon: Dr Hercz 
. Rácz. Moor: Girsik. Vy i t rán: Corát, Tombor. lf agy-Becskerek -
inczer. Nagy-Sza lonta : Kovács. xfagyváradon: Molnár, Hering. 
r i r e g y n á s á n : Korányi, Lederer, Szopko. H agy-Kanizsán: Belus. 
i n c s o v a : Baner. Pozsonyban: Adler, Heinrici, Pisztory, Soolcz. Pécs-
ilázs, Kovács, Sipócz. Sopron: Csathó, Grauer. Szabadkán : Dérai, Joó 
i lmeosbányán: Stanka. Székesfehérvár: Oieballa. S z e g e d : Bar sav 
satmár: Rossen. Szegzárd: Szandy. To lna: Gömbös. Ta ta : Mennieh 
amesvár: Jabner, Honig, Tárczay. Újvidék: Grossinger. Verseczen-
Mler, Kflcher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Sombor: Gallé, Sanerborn. 
áktárak Bxdélyorsságban következő gyógyszerész uraknál: Bras-
•n: Hornung, Kellemen, Kugler, Frank, Jekehus. Ba lázs fa lva: Schniess 
vegye. P o g a r a s o n : Hermann. Kolozsvárott : Gurdhardt. Hagy-

Ssebenben: Morscher. Székely-Udvarhelyen: Koncz. 
l * t 4 g * k . H 0 r T * t 0 r * * * g „ " a*}»Tonlában köveUezó gyógyszerész 
aknái: S á g x á b : Katkíc, Kögl, Pospisil, Schwarcz. B r ó d : Sreppeel 
s s e k : Dienes. Káro lyváros : Findeis, Sest, Sladovic. Kapronesa: 
erli. Sziszek: Kubánvis. • u k o v á r : Kraicovic. Varasdon- RiédL 

I-ső cs. kir. kizár, szabad- újonnan javított 
R U G A N Y O S S É R V K Ö T Ö K 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
eérvkötö Politzertfil; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerőfeszitőbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnál, mint szintén éjjel alvásban is hasz­
náltathatok, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
ébzközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Gross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Glück Ignácz kir. törvényszéki orvos által. 1437 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökből, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbörből. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisnyák s mindennemű gnmmi áruezikkek. 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Hegrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

PAIIT7PR MÁR cs- k l r- " a b - sérvkötő-készitő, í V L l l l i I i A IIIIFR Budapesten Deák Ferenci-ntcza. 
Arak: urak, hölgyek és gyermekek számára, egyoldalúnak darabja 

6—10 frt, a kettősnek darabja 10—16 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 
Ugyanitt kapható legjobb amerikai sérvkenócs. Egy tégely ára S frt 50 kr. 

f o l y é -
Tkony 

. < * 

< * * » * 
8S>' ( C h r o -

m a t i q n e 
P á r i s i é n ) , 

melylyel minden hajat tetszés 
Szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna v. 
szőkére. Tulajdonságai: a szin 
állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. Ára 
2 frt A készülékek (csészék, 
kelek-stb.) 60 kr. — Főraktár: 
Budapesten, Török Jóis. gyógy­
szerára, kírály-utcza 12. szám 

Kitüntetve az 1885-ki orsz. kiállításon 
versenyképességért nagy érem­
mel. Újonnan jav í to t t mireny-
m e n t e s hordókén, melynek hasz­
nálata által a bor nem kap kénbüzt, 
mi fej és gyomorfájást okoz, sót ha­
marabb tisztul s eltarthatóbb lesz, hi­
bás borok kigyógyíthatok. Ki egyszer 
ily hordóként használ, nem vesz a 
régi méregtartalmu büdös Ein-chlag-
bol. Kívánatra használati utasitás, 
árjegyzék, minták ingyen. B i z t o s 
szer az üszög e l len . Ezen szer 
nem támadja meg a vetőmag csira-
képességét a hozzá kevert kitűnő trá­
gyasók által a növény első időszaki 
fejlődésére előnyös hatással bir. Aján­
latos a gazdaközönségnek, hogy a ta­
vaszkor az árpa, tavaszi búza, tengeri 
stb. vetésekhez is alkalmazza. Egy 
50 dekás csomag elég 300 liter vető­
maghoz, rajt az igen egyszerű hasz­
nálati utasitás ára 2 8 kr. Ha fenti 
gyártmányaimból együttesen 5 kilo 
rendeltetik utánvéttel, bérmentve kül­
döm. Schönbeck Imre, Esztergomban. 

g^ógyforrás-viz. 

Hazai és külföldi orvosi tekintélyek 
legjobb eredménynyel alkalmazzák: 
tüdő-, gége- és a gyomor hurutos 

K9o bántalmainál. 

Borral használva kiterjedt tedYeltséoek ó r a i 
K i z ú i - ó l a g o t s f ő r a k t á r 

Édeskuty L. 
m.k. udv. ásványviz-szállitónál, Budapest. 

Úgyszintén kapható minden gyógy ezertárban, fűszer-
kereskedésben és vendéglőkben. 

M Á R I A C Z E L L I 

GYOMORCSEPPEK 
J e l e s h a t á s ú szer a gyomor mi. 
den b e t e g s é g e i b e n ás faiüimuUuSu ' 
é tvágyh iány , gyomorgyeM^S"1 

r o s s z s s a g n l e h e l l e t , szelek «*?' 
nyu relböfSgás, kóllka, g>0nioí 
htirnt, g y o m o r é g é s , hugykSká °f 
dés, t ú l s á g o s nyálkaképzodes 5 2 
gaság , undor é s hányás, rőfáíá. 
ha as a gyomorbó l ered, gyomot 
goros , • sákssorulat , a gyomonuS 
t ú l t e r h e l é s e é t e l é s i tal által íi 
Úszta, l é p - és májbetegsér Vj 

aranyérnél . 
E g y ü v e g c s e á r a használati uta­

s í tá s sa l 3 5 krajezár. 
K ö z p o n t i s z é t k ü l d é s ! raktár-
B R A D T K Á R O L Y , | k a 6r. 
a n g y a l h o z " o z l m z e t t gyógy, 
s z e r t á r á b a n K r e m s l e r b é a . 

A „máriaczelli gyoinorcseppek' 
kaphatók még valódi minőségben a követk. raktárban; 
Budapesten: Főraktár TOBOX JÓZSEF gyógyszerésznél 
király-ntesa 12; Patakv Károly gy9gysz., Széchenyi-sétatér; StUI 
Antal gyógyas., VIII, Mária Terézia-tér ; Sztupa és Kriegner gyógm 
Oalvin-tér; Wagner Józs. gyógyt., városháztér ; gysz. i a nagy Kristólaon 
Egresy B. özv. gysz., V, nádor-nteza 2; dr. Molnár gyógysz. kerep«iút| 
Hazslinazky Karoly, VHI. kerület, Sándor utcza 20. szám alatt, Filó J 
VIII. Mátyás-tér, 2. Vlaesek Ede gyógyt. I, János-tér ; Szöllösy I. gyógji 
Városmajor ; Eiszdorfer gysz. I. Palota-u. 9. gyógysz. «afelete medvebexi, 
Víziváros. Kochmeíster utódjai; Thallmayer ós Seitz. Aeta-F^inárí 
SohönS. Ada: Panlovitz gyógyszert. Altó-Dabat: Ratz gyógyszertár álgyi: 
Wertheimer. Anina: Lodvig S. Apafin: Béta] gyógyszertér Arad: áehaltr 
F. gysz. Orth A. L. Földes gysz. Aet: KratoohulU gysz. Arokuállái: 
Major gysz. Árpád: Havady D. gysa. Baja: Lemér A. Bánfaivá: Apró 
Endre. B.-Mágóet: Szép G. gysz. Baret: Kohót S. gysz. Bártfa: áoktlsc 
J. gysz. Btrtgszáit: Theodorovies J. Betztercze: Keresztes. Békéi-Gyula I 
Kratoohwill A. B.-Bietke: Oöllner gysz. B.-Szarvas: Medveozky. Bonytui: 
Kallupka J. Báct-Petrovouello: Tóth I. Basin: Meissl F. gysz. fiiJwr-
Diószeg: Vaday gysz. Büd-Stt-Mihály: Lukáea gysz. Csab-Renitk: 
Weiss. Csanád-Palota: Mayer J. gyógysz. Cxegléd: gyógysz. ia szent léiéi­
hez*. Csépa: Gzibulka gysz. Csik-Szereda: Dankó Gy. gysz. Meiself L, 
gyógysz. Débrsesen: Bothschnek Emil gyógysz. Gőltl gyógysz.; Tamás 
gyógysz.; Mihalovics gysz. Detta: Branmüller gysz. Diószeg: Braun M. 
Dombó: Sílberstein. Dorozsma: Karcsay gysz. Endröd: Kalocsa gyn. 
Eperjes: Makoviezky gysz. Schmldt gysz. Edelény : Hörk gyógysz. Bger: 
BnzáthL. gyógysz. Eöllner L. gyógysz.; lrg. gyógyt. Érsekújvár: Fleischer 
C. gyógysz. Farkasevae: Nóvák. Felső-Balog: Trajtler gysz. FróatOM: 
Stucz F. gysz. Qattaja: Lukinioh I. gyaz.Oesztely: Takács L. gyaz. Gödőüv: 
Cs. kir. ndv. gysz. Gyöngyös: Baruoh gysz.; Mersits gysz.; Vozáry gyu. 
Gyöngyös-Mellék : Sehön teetr. Győr: Simon Ferenoz gyógysz.; Némethy 
gyógysz.; Anvander Bezsö gysz. Kant. Ignácz gyógysz.; Meblschmied J 
gyógysz. Stierling gyógysz. Holics : Muhlbauer gyógysz. H.-M.'Vásat 
hely: Adler Ferenoz gyógysz.; Kiss Gyula gyógysz.; Németh gyógy*.; 
Báufalvy L. gysz.; Toet Béla gyaz. Huszt: Keresztes gysz. S.-Szoboulo: 
Trocsányi Imre. Hajdu-Böszörmény: Stenczinger K. H.-Nánás: Slacatt 
gyógysz. IUoceka : Goldberger M. Jáuberény: Marki János gysz., Bon 
Béla gysz. Jász-Kisér: Mertz gysz. Jász-Ladány: Geszner gysz. Kadarkút: 
Beck Béla gyógysz. Kalocsa: Honczkak Károly gyógysz. Horváth.* K. Kés 
talanfa: Papper L. Kaposvár: Bzboohay Ágoston gyógysz. Kapuvár: 
Vavrecskay gyógysz. Karánsebes: Müller F. gyógysz. Vlad M. gyógyn. 
Karezag : Tóth Kálmán gyógyszer. Kassa: Hegedűs gyógysz.; Qilik G«a 
gysz. Megay gysz. Wandraschek gysz. Kecskemét: Katona Zi. Witz G, 
gyógysz. Molnár J. gyógysz. Késmárk: Genersich gyógyszertár, Molnár L. 
Nogsch gyógysz. Ki«6ér: Koeh Ad. Kis-Marja: Gollasz Frigyes gyégy». 
Komárom.* Kirchner M. gyógysz.; Schmldtbauer L. gyógysz.; Eoriab 
Aristid. Kornádi: Soloz Gábor gyógysz. Krompach. Mattosch J. gyógya 
K*n-Félegyháza : Bernátzky C. Kunhegyes: Witzteld M. gysz. Kin-Sst.-
Márton: Bartha Z. gysz. Kis-Marton: Gflssner F. gyógysz. Lébit): 
Batz M. Lekér: Bolyos Gyula gysz. Lőcse: Honthy S. gysz. Léva: 
Bolenun E. gysz.; Medveczky gysz. Liebling: Buchinek J. gysz. Upt" 
Sehannen gyaz. Losonu: Pokorny gyaz. Lövő: Sasa gyógyas.: Lugas: 
Vértes La], gyógysz. Makó: Nagy Ad. Laurenszky. Jfarooíi: Kőr!i 
Vlctor gyógysz. Marmaros-Szigei: Bnzáth M. Visy S. gysz. Marót: 
Haubelt János. Martonvásár: Grimm gyógysz. Melencze: Lednicfty 
gyógysz, Mezőtúr: Csippek Ernő gyógysz. Mező-Kászony: Báoi gyigT" 
Mesö-Kövesd: Fridély gyógysz. Meczenséf: Szurkay József gyaz. Miskolci I 
Kurucz J. gysz.; Dr. Báoz Gy. Dr. Szabó gyaz.; üjházy K. Bem; 
László; Mitrovictt: Ivanovics B., Czeisberger gyógysz. Mohács-Szendr'r 
Jenő, Anber J. N. gysz. Mosol: Blau F. Mosony: Herz S. N., BradnQ 
gysz., Munkács: Gottier gyógysz. MuroMomóat- Belel B. gyógyB-
Nádasd: Rauschenberger A. M.-Abony: Lukács gyógysz. Nagy-M"1-
Pflsterer gyógysz. Nagybánya : Davidovita M. Nagy-Dorog: Merbel Í*HP-
Nagy-Enyed: Kovát* J. gyógysz. Nagy-Becskerek: Menezer L. gyo«J"-
W.-iCa»i««a.- Prager B. gyógysz. Na/y-Károly: Füleky Pál gysz. JcM" 
gysz. N.-Kikinda: Bretner gyógysz., Nenhold gyógysz. *»»•--*": 
Medveczky gysz. Nagy-Mihály: Ozibor gyógysz. NatyMihíIff'*'^ 
Mátrai István gyaz. Nagy-Perkáta: Vashegyi gyógysz. Hagy-SalK: 
Zsorna gysz. Nagy-Szentmiklós: Maly Ján. Nagy-Teremia: Metlger V 
Nagyvárad: gyaz., Molnár lrg. gyaz.. D'eyer K. gyógysz. Hering gJ6^* 
Nagyvázsony: Dentsch Leó. Német-Csemya: Bziha Károly. Nyltra:S.°n*' 
gysz. Tombor gyógysz. Nyék: Gáhy gyógysz. Nyíregyháza: Ssopt" 
gyaz. Korányi E. Lederer I. óbesztercze: Kohn H. Oravicza: Tierautj '• 
G. Ó-Kanizsa: Szilágyi S. Orosá&sa.- Palócza L. gysz. OszUrny: SeiiW' 
gyógysz. Polgárai: Kampls gyaz. Paks: Flórian. Parajd: Weber A. gjf-
Pápa: Bermüller A. Pécs: Balas gyaz. lrg. gyógyt. Sipooz gysi. Kono 
M. gysz. Perlatz: Laflenr gysz. Petrti: VUdzi J. Pémvárad: D*01***; 
gyógysz. Petrován: Ferenoz István gyógysz. P«trot>oM*Uo- TotbMfl' 
Istv. Podolin: Fay J. gyógysz. P-olgárdi: Kampis gyaz. Poroszló: »«• 
K Pozsony: Henrid gyógyBz.; Solti gysz. Helm V. gysz. TóthB. gj»-
Privif: Kohuth G. gyaz. Pntnok: Fekete gysz. Bornnyi: P«*-!": 
Badnoln: Jeney Jenő gysz. Bá*oi-K«rí«itiir.- Kovács I. Békás: Basm 
A. Bakámat: Szelóozky gysz. Besicza Bagy gyaz. Bimaziottbat: Ia« 
gysz. Bovne: Micsjeta E. Buiíiia: Friedmann gyaz. Bárvár: BtubatiTw 
gysz. 8átd: Keller gyaz. Sió^o*: Szabadoa gysz. aimontornya: B*"*?f 
gyaz. Szabadka: Joó gyaz., Milassln Hlés gyss. Belmeczbánya: 8*-*~7I' 
gysz. Sarkad: Trojanovits gysz. Sopron: Gráner J. gyaz. KhudJ «v• • 
Beákért gysz. Molnár L. Stomfa: Kitti gysz. S.-A.-Uihely: ZlüizT &£, 
Szatmár: Boseiu gysz. Litteraty gysz. Böszörményi. BzTmvaz: -***£ 
gysz. Szászvár: Baltha gyaz. Szederkény: Homung gy«- -SJE 
Barcaay gyógysz. Dentsch gyógysz.; Brehm Vilmos gyógysz. 1L° 
Alb. gyaz., Fónagy gyógysz. Bzegzard: Bátory Elek gyógysz. ""HJ, 
Fleischer gyógysz. Szered.- Wursching F. Bűntett Váradj zT°»J^ 
Podhradszzy gyógysz. Sóskút: Csemyus D. gyógysz. t>"I"^l!m. 
Gartner gyógysz. Szepes-BemeU: Soholtz L. Btt.-Jánot: ^t^V^Z; 
Siklót: Dobó István gyógysz.; Telezy Antal gyógysz.; 1 ? e t I * o n ^ .? l 
Bónay gyaz. Szigetvár: Oscsadal G., Salamon Gy. Szilvás: G*OT 
gyógyszertár Btilágy-Cseh: Felegyházy gyógyszertár Stolnok: -r™ -. 
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Külföldi előfizetésekhez a posUilag 
meghatározott viteldíj is csatolandó. 

MARCZIUSI EMLÉKEK. 

M "AGYARORSZÁG fővárosának e század folya­
mán két olyan márcziusa volt, melyeknek 
emléke örökké feledhetetlen marad. Két 

nevezetes áramlat hömpölygött végig a főváros 
utczáin : borzadalmas, vészt, romlást és nyomo­
rúságot hozó az egyik, melynek nyomán gyász 
és siralom keletkezett s évtizedek szorgalmának 
gyümölcse merült enyészetbe; lelket emelő, ma­
gasztos a másik, mely új remények magvait 
hinté el a halálos dermedés helyébe s hosszú, 
nagyon hosszú tél után a tavasz érkeztét jelenté, 
mely megtöri a tél bilincseit s fölszabadítja a 
lekötve tartott rejtező erőket, hogy közremunkál­
janak egy jobb sorsra érdemes nemzet fölvirágo-
zásán. 

A természet haragja zudítá reánk az elsőt, 
hogy elpusztítsa a föld színéről a kulturéletnek 
egy itt keletkező középpontját; a népek lelkében 
támadó új tavasz levegője hozta a másikat, hogy 
itt is egy hatalmas szövetségest teremtsen azok­
nak, a kik a népek millióinak szabadságára egye­
sülnek. 

Es különös, e természetére ép ugy, mint irá­
nyára egymással homlokegyenest ellenkező két 
áramlat, a romboló és az alkotó: márcziusnak, 
az ibolyák hónapjának épen arra a bizonyos nap­
jára, lő-ére esett s épen egy évtized választá el 
azt a márczius 15-ét, mely a fővárosra pusztulást, 
a nemzetre gyászt hozott, attól a márczius 15-étől, 
mely az új életnek kezdetét jelenté s mely azóta 
a magyarnak nemzeti ünnepe lett. 

Mintha csak jóvá akarta volna tenni az egyik 
a másikat. 

Most, hogy mind a kettőt évtizedek választják 
el tőlünk, egymás mellé állítva kívánjuk fölidézni 
mind a kettőnek egynémely emlékét, még pedig 
» mennyire lehetséges mindegyikét azonkoru 
följegyzések nyomán, bemutatva némelyeket a 
sokszorosító művészetnek azon időbeli reánk 
maradt ritka emlékeiből is, melyek ama napokat 
hozzánk közelebb hozni, élénkebben megjeleníteni 
alkalmasak s melyek közül egyik-másik ma már 
ereklyeszámba is mehet. 

1838. M Á R C Z I U S 15. 
Az 1838-iki márczius 1 ó-ikének gyászos neve­

zetessége, most, midőn mondhatni mesés roha-
mossággal növekedik egy új, mopolygó, vidám 
metropolis a szőke Duna mentén s óriási léptek-

e l igyekszik utolérni szépségben, nagyságban 
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nyugati idősb testvéreit; midőn az akkor rá 
következett rettentő csapásnak nyoma sincs már 
többé s az általa okozott csapásnak minden 
következését kiheverte, — úgy tűnik föl előttünk, 
mint valami gonosz álom. Pedig hogy valóság 
volt, megolvashatjuk magokból még a vész tar­
tama s annak közvetlen hatása alatt följegyzett 
jelentésekből. 

A «Jelenkor» czimü lapnak márczius 21-iki 
száma részletes leírását közli annak a borzasztó 
árvíznek, mely márczius 12-ikón kezdődve, 1 3-án 
és 14-én egyre nőve, 15-ikén rémületességének 
tetőpontját érte el s Budának és Pestnek alan­
tabb eső részeit hullámsírba temette. 

Hideg, kemény tél volt az 1838-iki. Január 
5-ike és 6-ika között megállott a Duna jege s a 
O-pont fölött 20 lábnyi magasságban csaknem 
egyetlen tömeggé fagyott. E borzasztó jégtömeg 
mozdulatlan maradt márczius 8-áig. A 8-ika és 
9-ike közti éjjelen végre megmozdult a roppant 
massza s megindult a zajlás. Buda és Pest lakos­
sága, mely két hónapon át a legnagyobb aggoda­
lomban élt, most föllélekzett, mentve hitte ma­
gát. De a következés csakhamar megmutatta, 
hogy öröme még korai volt. Bécs, Pozsony, Győr, 
Komárom alól nagyobb kártétel nélkül takarodott 
el a jég. De már alább, a hol a Duna kanyarogva 
megy s szűk mederbe szorul: Visegrád fölött a 
jég egész hegyekké torlódott s ez annyira vissza­
nyomta a Duna hullámait, hogy nemcsak Pár­
kányt áraszták el egészen s részben el is mosták, 
hanem még Esztergomban is mintegy 600 ház 
került viz alá. Innen dúlva jött alá Visegrádnak 
a Nagy-Marosnak, s ezeket is majdnem elpusz­
títva, neki rontott Vácznak s itt mintegy 350 
házat ledöntve, több elragadt hajóval, malommal, 
házfedéllel, fakészülettel, stb. Budapestnek tört. 
S ámbár itt újra megállott a jég, a növekvő viz 
azt márczius 12-án oly iszonya gyorsasággal 
kezdte emelni, hogy a megrémült lakosok a budai 
Vízivárosban, Tabánban, Országúton, Újvárosban 
és Ó-Budán még a felső emeletekből is csak 
életveszélylyel menekülhetének. Az összedöntött 
sok száz házból egész Pestre s a budai várba 
elhangzott a lakosok jajveszékelése, «űgy hogy 
összeborzadt a szív némely szörnyű látványokra". 

Mindezt azonban, irja a«Jelenkora, nem is ha­
sonlíthatni a Pesten történt rémitö pusztítások­
hoz. 13-án esti 10 óratájt harmadszor s e napon 
utolszor kondult meg székesegyházainkban a vész­
harang s mindenki tudá, hogy az árrá átrontott a 
fékező gáton. A dúló özön oly irtóztató gyorsaság­
sággal emelkedék, hogy éjfél után 1 óra 20 percz-
kor már 27' 1" és 9 vonal magasságra jutott. Elő­
ször a váczi gátat szakasztá meg felső részén s 
keresztül rohanva az egész városon, a soroksári 
gátat is átszegé. A jég a csepelszigeti jobb és bal­
ágon megakadván, a visszatolt viz a pesti széna­
raktártól a Ferenczvárosba özönlött s még éjfél 
előtt a Duna melletti utczákba tolult oly sebes­
séggel, hogy a földszinti lakosoknak alig vala 
idejök személyök megmenthetéséro. 1 l-én a Jó­
zsef- és Terézvárost, az al- és feldunasor alan­
tabb részeit már annyira elárasztá, hogy minden 
perczben zuhantak alá házak s számos embert 
és barmot temetének romjaikba, mivel annyi 
helyre mentő-ladik nem volt, s ha lett volna is, 
nem siethetett mindenüvé egyszerre. Egész nap­
közben megujultak a hajborzasztó tünemények 
a a házbeomlások, a segítség vagy szabadító csol-
nak után kiáltozások egyre tartottak s kivált 
a Józsefvárosban lélekrendítö jelenetek között 
számos ember leié halálát. S ez állapoton az éj 
se változtatott, sőt növelé sötétjével a borzadal-
makat. 

Márczius 15-én már a Bel-, Teréz-, Lipótváros­
ban is megkezdődött a házdülés. Derra két eme-
letü nagy szögletháza a vásártéren rettentő ro­
pogással omlott össze, aztán a Kendelényi-ház, a 
Paradicsom és a Fejérhajó egy része; a növen­
dékpapság is elhagyá nagy hasadéki miatt össze­
omlással fenyegető házát. Összedűlt a Jankovieh-, 
a Pyrker-ház. A betóduló víz sok helyen besza-
kasztá a kutakat, csatornákat s főleg a földalatti 
üregű nagy pinczéjű házakat fenyegeté beom-
lással, míg másutt még a földből is fölbugyado-
zott a víz, sustorogva ós örvénymódra kavarogva. 

E nap délután ismét zajongva tódult Buda­
pest közt a felvidéki jég s minthogy Promontortál 
Adonyigihova a harangkongásköztlélekrendítőleg 
hatott a ráczkeviek és szigetségiek segítség utáni 
lengése) úgyszólván egy szakadatlan izmos 
tetemben állott a fennakadt vastag jég, az ettől 
visszanyomott víz még sokkal iszouyítóbban 
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kezde növekedni éji 11 órakor a 0 felett 29' 4" 
9"'-t ért el, holott az 1775-iki árvízkor csak 
24' 8" 10'" volt. 

Márczius 14 és 15 ike, de főleg a 15 és 16-ika 
közti éj vérbetükkel leend följegyezve Budapest 
évkönyveiben, — hja a «Jelenkor». A vészharan­
gok 15-ikén egész éjfélig szünetlenül zúgtak, s a 
dühös hullámok némely utczákban a háztetőket 
is nyaldosták. Az éj koromsötét volt. Össze­
dűlt házfedeleken vagy falromokon dermedezőket 
vagy nyitott ablakokból segélyért kiáltozókat le-
hete látni legömyedezve, kiterjesztett karokkal, 
s alant a hömpölygő hullámok s rohanó iszonyú 
jégtömegek közt' itt-ott egyes ladikokat s dereg­
lyéket s rajtuk égő fáklyával álló hajósokat, kik 
a már másfél napig tartó iszonyú munka követ­
keztében kiéhezve s hidegtől elgémberiilve eve-
zenek, nem tudva, kit mentsenek előbb a szám­
talan szerencsétlen közül s a mint egy ladik tá­
vozott, az életveszélylyel küzdők megkettőztették 
kétségbeesett kiáltásaikat, miket csak a lezuhanó 
házak borzasztó robaja szakított pillanatnyira 
félbe. Az atya lebocsátkozik kötélen a felső 
emelet ablakából s gyermekeit kívánná maga 

! után bocsáttatni; ámde a szegény g37önge 
j anya hiába küzd a hátramaradt többi lakossal: 
' kilii első akart lenni a mentő naszádban, míg 
I megharsant az elmerüléstől tartó hajós szava: 
| «Elég!» Ki képzelheti a hátramaradottak kétség­

beesését, s a majd elmerülő ladikban haladók 
| fájdalmát, kik közül mindegyiknek visszamaradt 

valakije a roskadozó házban s most térdre hullva 
kére a hajósokat, térnének majd vissza a hátra­
maradtakért, pénzzel, évek megtakarított gyü­
mölcsével támogatva kérelmét. Sokszor vissza­
tértek a hajósok, de sokszor nem tehetek s nem 
ritkán már későn jövének! S mily borzasztó volt 
az ily éji ut a roskadozó házak, tajtékzó hullá­
mok, dűlt falak, gerendázatok, jajgató emberek 

| között! A hajós szigonya megakadt valamiben s 
midőn közelebb huzá, mi volt? —egy anya holt­
teste, ki meg karjai közt tartá gyönge merevült 

t csecsemőjét. 
De a kik biztos helyre jutának is, szenvedé­

süknek korántsem lett vége. A református egy­
házba menekülők alatt a sírboltnak a bezúduló 
rátol fölázott boltozata lezuhant s hány ember 

; veszté életét! S a többiek, mivel már térdig gá­
zoltak a perczröl-perczre magasló jeges vízben s 
megfagyástól vagy megfulástól kellé tartamok, 

! rémültökben a vészharangot kongaták, mire 
elszálliták őket a sz. Ferencz-rendiek házába. 
De a falak repedezése miatt itt se maradhattak, 
az egyházba kellé menekülniük, hol éhen-szom-

1 jan, bőrig ázva, hideg köveken, halálos félelem 
között küzdöttek át a borzasztólag hosszú éjszakát. 

Mire megvirradt, a viztől mentes házak szinig 
voltak tömve a lakásaikból elmenekültekkel, így 
az Újépület, aLudoviceum, a Károly-kaszárnya, 
evangélikus templom, gróf Károlyi György háza 

J s az új vásártéren néhány fabódé. 
Végre 16-án délután, Albertfalvát, Promontort 

s az egész Csepelszigetet elborítva, utat tört ma­
gának a jég- és vízözön s hirtelen apadni kezdett 
a 1 tana. A nép lakásai fölkeresésére indult; de 
hány leié meg! Az utczákon itt-ott holt embere­
ket s döglött barmokat lehete látni fölakadva a 
jégtömegek tövében. 

Pesten összesen 2281 ház omlott össze, meg­
repedezett 827 és csak 1146 maradt épen, 
Budán 7tJ2 ház közül 207 egészen, 262 részben 
összedűlt. A viz magassága a Rókus mellett 
8' 6", a belvárosi plébánia templomnál 7' 11", 
az apáczáknál 6' 6", a józsefvárosi templomnál 
5' 2", a terézvárosinál 3' volt az ajtók küszöbé­
től számítva. Pesten csupán az épületekben esett 
kárt, a bútorokban, árukban, gabonában, marhá­
ban, stb. szenvedettet nem számítva, 10.500,742 

j p. forintra becsülték s l51 ember vesztette életét. 
Az 1838-iki á r rá pusztításainak ez egykorú 

eljegyzések által nyújtott képét kívánjuk kiegé­
szíteni, midőn a főváros egyes részeinek az á r rá 
alatti vagy közvetlen utána való állapotát fel­
tüntető rajzokat, melyek a természet után föl­
vett vázlatok alapján ugyancsak az időben ké­
szültek, hű lenyomatban itt bemutatjuk, mint 
ama gyászos idő fönmaradt emlékeit. 

1848. M Á R C Z I U S 15. 
Tiz évvel az árvíz szomorú emlékű napja után 

ezután egészen más márczius 15-ike virradt Bu-
dajiestre. 

Két kis füzet fekszik előttünk, zöld borítók­
ban; mindenik füzet elején egy-egy arczkép, 
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azokat ábrázoló, kik tényezői voltak ama nagy 
napoknak, melyekről a füzetek szóknak. Czíme: 

nA matjyar fonadalom napjai*, írta Nyári 
Albert, ugyanaz a tudós heraldikus báró Nyáry 
Albert, kinek haláláról csak az imént emlékez­
tünk meg e helyen. Ama napok ifjúsági mozgal­
mainak ő egyik leglelkesebb tényezője, s hű kró­
nikása volt. Négy füzetet irt a márcziusi napokról, 
de a mint a nemzeti múzeum könyvtárának 
ajándékozott két első füzet borítékán a kiadó, 
Magyar Mihály keze által följegyezve látjuk, a 
harmadik és negyedik füzetet Windischgiitz 
berezeg a budai egyetemi nyomdában lefoglaltatá 
s egyetlen példány sem jutott belőle a közönség 
kezébe. 

A mi czélunknak, az 1848-iki márczius 15-íké-
ről is egykorú emlékeket közölni, e két ritka 
füzet is megfelel. Hisz a nagy nap története főbb 
mozzanatait úgy is minden magyar ember is­
meri. De kevésbbé azt a világítást, melyben ama 
nap a szemtanú nemzedéknek, sőt magoknak a té­
nyezőknek feltűnt s melyet a mai kor gyermeké­
vel, ha csak fogyatékosan is, egész közvetlenségben 
megismertetni nem lesz érdektelen. 

Báró Nijáríj Albert, vagy mint nevét ama na­
pok szellemének megfelelöleg irá : Nyári Albert, 
előre bocsátván a magyar nemzet történetének 
a népszabadság szempontjából való ismertetését 
egész a forradalmat megelőző napokig, a pesti 
ifjúság körébe vezeti az olvasót. 

Az ifjú Magyarország van, — úgymond — 
arra teremtve, hogy a korszellem igényeit meg­
szentesítse ! Az ifjú keblének villámérzelmei gyű­
lölik leginkább a zsarnokságot! az ifjúi élénk 
képzelet varázsolja elő a szebb reményeket, me­
lyek tettre híva, a nemzet valódi dicsőségét elő­
mozdítják. Az ifjú lélek független, nemesre törő 
vágyai nincsenek korlátozva; tettre lelkesül rom­
latlan szive, ha elnyomottakat lát s nem törve 
meg az életnek mostohaságán, kétszeres erővel 
ront elő az elnyomatásnak megdöbbentésére. Ok 
a szabadság tribunusai! ő beimök csírázik a kor­
szellem ! 

A pesti ifjúság hivatását tökéletesen felfogta. 
Az elfojtott szellemet kifejtendők, 1847 decz. 

6-án többen a helybeli ifjúság közül összeálltak, 
hogy társulatot állítsanak, melynek czélja volt 
viszonyos eszmecserék, értekezések s más egyéb 
szellemi működések által kipótolni azt, mit az 
iskolai élet vagy egészen elhanyagolt vagy tán 
épen visszásán iparkodott a tanulóval elhitetni. 
E társulat szervezete a legszabadelvübb alapsza­
bályokra lön építve. A tagok nem valának sem-
mikópen lekötve, tagja volt e társulatnak s működ­
hetett abban mindenki, ki benne megjelent. 

Összejöveteleit minden héten kétszer: kedden 
és csütörtökön tartá, midőn a tanuló ifjúság nem 
volt az iskolai délutáni órákkal elfoglalva. Az 
összejövetel állandó helye a «Jelenkori) hírlap 
szerkesztőségének kiadói hivatalszobája volt. A vi­
tatkozások nyílt ajtó mellett tartattak s korszerű 
politikai kérdések körül forogtak. Vitatkozott az 
ifjúság a kasztrendszerek, a szabadság, a hierar­
chia s több effélék fölött. 

A zsarnokság ez összejövetel ellen is fölemelt 
pálezáját; de a fenyegetés, a kémek az ifjúságot 
önképeztetésétöl vissza nem rettenték. A láto­
gatók száma mindinkább növekedett, s végre a 
hírlapok is kezdenek arról megemlékezni. 

De a hely szűke akadályozni kezdé e társulat 
mindinkább népszerű működését és ekkor az 
ifjúság egy oly merész lépésre tökélte el magát, 
mely még eddig a fővárosban hallatlan vala. Mi 
eddig csak privát helyen történt, azt ők most 
nyilvános helyre tevék át. Az összejövetelek he­
lyéül a Fillinger kávéháza tüzetett ki. 

Ez fontos lépés volt: a forradalom eW» 
lépése! 

Ha beléptél volna esténként a kávéházba, azt 
vélted volna, hogy parlamentbe léptél. Az ifjúság­
nak értelmes tagjait láttad volna ott hosszú asz­
talok mellett ülve, a világ napi eseményeüől esz­
mélkedni. A hírlapok előolvastattak és ők kör­
nyezve valának a népnek százaitól. A kávéház a 
szabadság templomává vált, melybe a lelkes ifju" 
ság a szabadság Istenének járt áldozni. 

Soha sem feledhetem el — írja Nyári — a^°" 
nagyszerű estéket, melyeket e lelkes ifjúságnak 
köreben tölték. Ez esti összejövetelek valának a 

I kapocs, mely az ifjúságot a néppel szorosaD 
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összefüzé, az egyéneket egymással megismertet­
vén, népszerűséget adott a szabad elveknek. Meg­
jegyeztem magamnak a szavakat, melyeket egy 
este egy vidéki táblabirótól hallék: «Megéljük 
mé°r azt az időt, mikor a kávéház fog a törvény­
hozásba befolyni!» 

Az európai események bejöttek. Francziaország 
elűzte királyát. Olasz-, Németország fegyverben 
állt. Egész Európát egy eszme lelkesíté át, és ez 
a szabadság eszméje volt. És e felséges pillanat­
ban csak egy nemzet látszék hozzá nem méltó­
kig vesztegelni. És ez a magyar nemzet volt. 

Míg a külföldön villámsebességgel haladt a 
népszabadság elő, Pozsonyban a honapák meg­
szokott modorukban tanácskoztak a hon teendői 
felett. A pozsonyi ifjúság az országgyűlés húzása-
vonása fölött elégedetlenségét monda ki. De csupa 
csekélység volt ez azon kormánynak, melynek, 
mint szokta vala mondani, 300 ezer bajonettes 
katonája volt!!! 

A pesti üjuság elhatározá, hogy a pozsonyi 
országgyűlési ifjúsággal közelebbi érintkezésbe 
lép. Az ifjúság autonómiáját akará megállapítani. 
És ennek következtében felszólíttaték Vasvári 
(Fejér) Pál, hogy irna a pozsonyiakhoz egy buz­
dító levelet, melyben őket a viszonyos közleke­
désre felszólítaná. De a válasz, mely «az összes 
pesti ifjúsághoz» volt intézve, a postán elsikkasz-
tatott. Erre Nyári Albert bízatott meg uj levélnek 
föltételével. A levél megíratott márczius 5-ikén, 
de a pozsonyiaktól, jóllehet megkapták, válasz 
nem érkezett. 

Az európai hírek mind kedvezőbbek, a pozso­
nyiak mind aggasztóbbak lettek. Budapest színe­
zete egészen megváltozott. Ama élénkséget, mely 
előbb annyira kitünteté, többé nem lehetett látni. 
A nyilvános helyeken komoly férfiak tűntek föl. 
A nép tolong, nem tudja hová és miért? A régi 
víg beszédek halk suttogásokká változtak. A nép 
érezte fájdalmát, érezni kezdé százados elnyo­
másának gyalázatát, ügy tűnt föl, mintha teme- I 
tésre készült volna, nem tudá, hogy a honnak | 
újra fölvirágzását ünnepli. Minden vészre muta- ! 
tőtt. A forradalomnak kárpitja felgördült. 

Imádom az erős lelkeket, Mar tius fiait, kik vissza 
nem rettenve a zsarnokság szörnyű rettegtetésé-
től, a nép rabbilincseit megtörték, a haza be- | 
mocskolt nevét hajdani fényére emelvén ! 

A szerepek el lőnek osztva. Az események I 
színpada megnyüt, melyen egy pár óra alatt szá­
zadoknak elavult institucziói és milliomoknak 
rabigája töretett szét. 

A franczia februári eseményektől föllelkesítve, 
azon eszmére jött az ifjúság, hogy egy oly nép-
összejövetelt rendez, melyen a népelemet össze­
olvasztván, összpontosított erővel léphet a hala­
dás rögös pályájára. Egy nagy reformlakoma 
határoztatok el; az összejövetel helyéül Bakos 
mezeje tűzetik vala ki. Lelkes felszólítások tar­
tatnak az ifjúság részéről; aláírási ivek bocsáttat­
nak ki. Ezerenkint tódult a népnek sokasága 
nevének följegyzésére. 

Az «Ellenzéki kör* összeült s elhatározá, hogy 
miután e részben az ifjúság által már megelőz­
tetek: egyesülend a kitűzött czélnak elérésére. 
Tizenkét pontból álló programmot tett föl (az 
ismeretes 12 pont) s még azon gyűlésből fölszó-
lítá a Fillingerben összegyűlt ifjúságot az egye­
sülés és a programm elfogadására. Örömzaj 
között nyujtá az «ifju Magyarország* baráti jobb­
ját azon testületnek, melynek tiszta érzelmeiről 
meg vala győződve. 

Márczius 19-ikére vala meghatározva a nemzeti 
lakoma ünnepe. Az «Ellenzéki kör» márczius 
14-én délutánra nagy közgyűlést hirdetett, mely­
ben résztvenni az ifjúság is fölszólíttaték. 

Az ifjúság Irinyi indítványára elhatározá, mi­
szerint a 12 pontot a fővárosi nép azonnal a ma­
gáénak hirdetvén, semmiféle elhalasztó vagy mó­
dosító indítványokat nem pártoland. 

Négy órakor a gyűlés elkezdődik. Ezrek kör­
nyezek az Ellenzéki kört. Kilencz század után ez 
volt az első népgyűlés, hol a nép tettleges sze­
repben lépett föl, az első történetünkben, a hol 
a nép értelmi erővel kezdett működni. 

E gyűlésen kell vala a peticziót elhatározni. 
Az ifjúság a reformlakomán akará e pontokat 
aláírni s azért rögtöni peticziót sürgetett. Érzel­
meit Vasvári Pál tolmácsolta egy hatalmas rög­
tönzött beszédben, melyben előadta a kül- és 
belföldi politikai helyzetet, egyetértésre hivta föl 
a honfiakat. 

Hosszas éljenek követék a szónok lelkes sza­
vait s inditványa elfogadtatott. E perczben Klau­
zál Gábor, a becsületes hazafi, lépett a szószékre, 

helyeselvén a nép abbeli kivánatát, hogy a 12 
pont peticzió alakjában ö felségének benyujtas-
sék; de hogy annak nyomatéka is legyen s ne 
tekintethessék csupán egy pár ezer ember vagy 
egy város, hanem az egész nemzet kívánatának, 
azt indítványozá, hogy mielőtt a 12 pont ö 
felségének vagy az országgyűlésnek felküldetnek, 
közöltessék az Ellenzéki kör elnökével, Batthyány 
Lajossal, ki a programmot az egész hazában kö- ' 
röztetvén, százezrek nevével mondhassa a nem­
zet kivánatának. 

A szónok tekintélye uj fordulatot adott a dolog­
nak s a peticzió elhalasztatott. Estefelé a gyű­
lés eloszlott. Hullámként özönlött a nép az ut­
czákon. 

Esteli hét órakor zajos tanácskozások folytak 
a Fillingerben. Az ifjúság nem akart a halasz-
tásra rá állani. Még nevelte a tüzet, hogy izgató | 
hirek érkeztek, miszerint az egyetemi tanulókat j 
a tanárok a gyűlésekben részvételtől eltütották s j 
kicsapással fenyegetik a csatlakozókat mind, ha , 
kevesen lesznek s minden ötödiket, ha sokan ! 

lennének. 
Voltak az ifjúságban is, kik az elhamarkodást 

nem tárták czélszerünek s ragaszkodtak az «E1-
| lenzéki kör» határozatához. De a többség szivé­

ben nem talált viszhangra a hideg okoskodás. 
Vidats János, akkor harmadéves jogász, az 

. egyik asztalra fölugorva, mennydörgő szavakkal 
kiáltá, hogy az ifjúság szentül megfogadta, hogy 
senkinek hátráltató indítványára nem hajland. 

| Megszegné hát szentül adott szavát, gyáván, fér-
fiatlanul s meghátrálna a dicső haza elől ? 

Szóltak még többen is, így Bulyocszky Gyula, 
i Sükei, Vajda János, Szeqfi Mór, lelkesen, velőt­

rázón. Atalános megdöbbenés lepte meg a jelen­
voltakat. Mély csend következek be, olyan, mint 
az ítéletnapi csend, melyben az emberek jövője 
határoztatik el. Kínos, igen kinos perczek, az ész 
és a sziv egymással küzdésében. 

A tömegben egyszerre élénk mozgás kezdödék. 
Egy hang kiált: «Áruló! Kém!» Egy másik: 
(^Ragadjátok meg!» Minden szem arra néz. 
És ekkor elővezetnek egy gyanús kinézésű férfiút. 
Egy bécsi liguriánus vala, ki a birodalmi főváros­
ból elűzetve, alamizsna-kéréssel kereste itt élel­
mét. Reszketve könyörgött kegyelemért, mindent 
kivallott, s elmondá az ifjúság előtt még ismeret­
len márcziusi eseményeket, miként űzték el a 
jezsuitákat, miként tiporta le Ausztria a rabigát 
s hogy Metternich nincs többé, a nép elűzte őt! 

Örömriadva visszhangozá a hírt a Fillinger 
előtt mindinkább gyülekező nép. Villámszár­
nyakon terjedt az el a város minden részeiben. 
A forradalom fáklyája meggyújtatott. Most mái-
nem kérésről: követelésről volt a szó, a 12 pont 
nem peticzió, de néphatározat alakjában kíván­
tatott fölterjesztetni. «Éljen a reform ! Le Appo-
nyival!» hangzott egyre s a szónokok egyre erő­
sebben kezdtek a zsarnokság ellen kikelni. 

Vasvári lángoló beszéde után Vajda János, a 
költő, ki eddig mindig magába húzódott s kit az 
ifjúság eddig részvétlenséggel vádola, a tömeg­
ből elöbontakozva, az ajtóhoz rohant s azt be­
csukván: «Uraim, — kiáltá, — addig önök innen 
ki nem mennek, míg nem határoztak!» 

A lelkes ifju elteltnek hivé már az időt, midőn 
a nép csak mindig kért, eljöttnek a perczet, midőn 
már egyszer erélyesen föllépve, a zsarnokság 
lánczait szétszakgassa. Az ifjúságnak tettleges 
föllépése el lön határozva. 

Vasvári többektől vállaikra emeltetve, még 
egyszer emlékezteié az ifjúságot ama vállalat 
veszélyeire, melyet oly nagylelküleg magára vett, 
de megemlékezett a dicsőségről is, mely a hazára 
háramlanék, ha győznének Elhatározott hangon 
kérdezé végre, megmaradnak-e föltett szándé­
kaikban ? 

•Életünk a hazáé!* kiáltanak azok. 
' «ügy hát, — szólt Vasvári, — gyilkot rántva 

elő kebléről s azt az ég felé emelve, a szabadság 
istenére esküszöm, hogy mindaddig nem fogok 
nyugodni, míg a zsarnokság fenéjét gyökerestől 
ki nem irtottam!» 

• Esküszünk mi is!» viszonzák a többiek. 
Tizenkettőt ütött ekkor az óra . . . 
. . . A sötét éj mély csendben vonult el. Reggeü 

hat óra volt. Az utczákon még ekkor nem rajongtak 
a népnek ezrei, de a múlt éjjel megesküdt honfiak 
ébren voltak. Sükei Károly volt az első, ki e nap 
föllépett. Kiragasztotta a 12 pontot az uri és kigyó-
utcza sarkán s a kíváncsi népnek minden egyes 
pontot megmagyarázott, mint Luther tévé híres 
hitczikkelyeivel. A nagylelkű nép részvéttel fo-
gadá a programmot, kiváncsilag olvasták azt 

száz meg száz szemek, édes vágyak ébredeztek 
keblében s lelkesedve helyeslé és magáévá tette 
a pontokat. 

Félhétre lehetett, midőn Bulyovszki Gyula, 
Jókai Mór, Petőfi Sándor és Vasvári Pál, együvé 
foglalván a programmnak a katonaságról szóló 
10-ik és 11-ik pontját, tizenegyedik pontul a stá­
tusrabok kibocsátásat is bele tevék. Ők voltak a 
forradalom kezdeményezői, kik lelkes beszedekkel 
gyüjték magok körül a népet. Vasvári, kinek 
szokása volt túllelkesedésében beszéde közben 
bottal hadonázni, törtónetességből az épen ke­
zében forgó botnak tőrét kidobta s az észak­
nyugat felé esett. «Jó jel, barátim, —monda, — 
a tőr Bécs felé röpült, háromszázados szenvedé­
seink kútforrásához.» A négy ifjú ekkor karon 
ragadá egymást, egymás keblére hullt s élveze e 
pillanatban a hon boldogulása reményeinek leg­
édesebb perczét. 

«Rajta barátim!" monda Petőfi, s a föltett 
pontokkal rohantak a Fillingerbe. Leírhatatlan 
lelkesedéssel fogadták itt őket. Először Jókai 
szólalt fel, előadván a 12. pontot, melyet az 
összegyűltek kö-lelkesedéssel vallottak maguké­
nak s elhatározák, hogy ha ezer halálnak néz­
nének is elébe, ők azokat tüstént folyamatba 
kívánják venni. 

Petőfi előlép s a már előre sejtett forradalomra 
készített "Nemzeti dalát", a koszorúzott "Talpra 
magyar»-t elszavalá. "Esküszünk!» kiálták rá az 
ifjak s a forradalmi menet a Fillingerből meg­
indult. 

Eleinte kicsiny volt a csoport, de hisz Thrasy-
bulus is harminczad magával indult Athént 
megszabadítani s Martius fiai alig többen mé­
nének Magyarország tizenhárom milliónyi népé­
nek fölmentésére. 

A kis elszánt csapat a hatvani utczáu húzódott 
végig s először is az orvosok egyetemének ment. 
Mintegy kilencz óra lehetett akkor. Az orvos­
növendékek még a tanítási órában voltak, midőn 

' egyszerre az egész épületben zaj támadt s a cso­
port vakmerő léptekkel tódult be a hosszú, sötét 
sikátorokon. «Le a tanítói zsarnoksággal! Éljen 
a szabadság!* kiáltásokkal törtek a félelemtől 
elsápadt tanítók által becsukott ajtajú hall­
gatósági termekbe, melyek pár perez alatt meg­
teltek. Ki a padban állott, ki a tetején. I asvnri 
lépett elő s szólt: "Ifjú honpolgárok! Az egyetem 
slendrián rendazere meg akarja önöket gyilkolni. 
A tanárok e rideg rendszer szolgalelkü gépei. 
Azért tilták le önöket, hogy a reformlakomán 
meg ne jelenjenek. Ne hajtsanak ilyszerü pa­
rancsokra. Az orvostanár parancsol az előadáson, 
a kórágynál, de honpolgári kötelességükben önö­
ket nem gátolhatja...» 

A tanárok mentegették magukat. Az ifjúság 
dühöngő szavakban tört ki. «Az udvarra!* — 
kiálták mindnyájan. Tömegesen kirohantak s 
egyesülének künn levő társaikkal. Jókai föl­
olvassa a 12 pontot. Petőfi mindnyájokat meg­
esketi. 

Az orvosok naponta szembeállnak a halállal. 
Őket kellett először kiszabadítani. Velők a menet 
egyenesen a mérnökök felé haladt, kik rögtön 
egyesülének bajtársaikkal s így siettek a jogászok 
és bölcsészek iskolája felé. A jogi egyetemen 
Vidacsot a reformlakoma terjesztése miatt a 
moresból szekundába pónálták s épen akkor 
akarták a carcerbe includáltatni. De moraj hal­
latszik s a lépcsőkön felzúduló sokaság találkozik 
a kirohanó egyetemi polgárokkal. A dékán «a 
törvény nevében" nyugalmat parancsol. «Nem 
törvény az, hanem zsarnokság* — hangzik a 
válasz s a tanár visszafordul. Az ifjúság vállaira 
veszi Vidacsot, s megindulnak a szónoklatok. 

• A czenzorokhoz!»kiáltja most valaki, «a haza-
ámítókhoz! A legelső lámpásra kell akasztani!* 
S a nép, most már a nép is helyesli a vérontást. 
Ekkor fölemelkedik Vidacs és szót kér. «A ma-

, gyár forradalom a dicsőség pályáján haladjon. 
Rontsa le a gátakat, melyek üdvös átalakulása 

i elé emeltettek. De csak az oly gátakat, melyek 
, elég erővel birnak, hogy a magyar nép figyelembe 
I vegye. Meg nem egyeznék a nemzet méltóságával 

erejét kicsinységekre pazarolni s nem nagyobb 
és fontosabb ügyekre fordítani egész figyelmét. 
Nem boszu kell nekünk, de eredmény. A franczia 
nép a politikai bűnösökre eltörlé a halálbünte­
tést, mi nem akarunk e dicső nemzetnél törpe-
ségünk által feltűnni. A szabad sajtó kivívása egy 
nemzetnél a legszebb diadal, dicsőbbel nem kezd­
hetjük a mai napot, mintha a gondolat közleke­
désének szabad tért nyitunk. Foglaljuk le először 
a nyomdákat! Utánam, barátim!» 

i 



«A nyomdához!» kiáltá a tömeg s rohanva 
követte vezéreit. 

A hatvani-utczába özönlött az ár, egyenesen 
Landerer nyomdájához. Féltizenegyre lehetett 
akkor, midőn a nép a nyomda előtt megállapo­
dott. ((Foglaljuk le a sajtókat, — szólt egyik a 
nép közül, — de a rendet ne téveszszük szemeink 
elől!» s indítványozá, hogy a nép egynehányat 
köréből rögtön megválaszszon, kik öt képviselve, 
akaratát rögtön végrehajtanák. Közakarattal 
négyen választatának meg: Jókai, Petőfi, Vasvári, 
Vidacs. 
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A tizenkét pont és Petőfi "Nemzeti dalának" 
kinyomatása határoztatik el. A népnek képvise­
lői a műhelybe lépnek. Ezek voltak Magyaror­
szágnak legelső népképviselői. 

((Éljen a sajtószabadság!)* hallatszott kívülről 
a nép ajkán; az intézetben dolgozók menny­
dörgő «éljenekkel» üdvözlik a belépő képviselőket. 
Vidacs a legelső sajtóra tevén kezét: «Ezen gé­
pet, — monda — a nép nevében lefoglalom. E 
pillanattól fogva a korlátok, melyek a nemzet és 
e sajtók közé emelvék, többé nem léteznek !» 

«Tudják-e uraim, — szólta küldöttek elé lépő 
nyomdatulajdonos, — mi nagy felelősséget vál­
laltak önök magokra? Meggondolták-e mind 

ama szomorú következéseket, melyek ebből ered­
hetnek?" 

«Igen, uram!» válaszol Vasvári határozott 
hangon. 

«A szilárd akaratnak hódolni fogok,» szólt 
Landerer s a munka elkezdődék. 

Míg benn a sajtók mozgásba tétettek, künn a 
mindinkább gyülekező néphez beszédek tartat­
tak. Záporként zuhogott az eső, villámként 
mennydörgött a gondolat a szónokok száján. «Ha 
eddig, — monda Vasvári, — imádkozni akar­
tunk, nem volt szabad egyenesen istenünkhöz 
fohászkodnunk. Köztünk és közötte állt a 
jezsuita. Közvetítők kellettek ég és föld között, 

mintha az imádságnak posta-álloniásokra volna 
szüksége s az ég nem állana nyitva mindenki 
előtt. Ez imádkozókhoz hasonlítónk mi, a sza­
bad eszmék, a szent elvek hüdetői. Köztünk és a 
sajtó között ott állott a czenzor, e jezsuita s meg-
gyilkolá az ébredő szellemet. Gondolataink csak 
az ő kegyelméből jöhettek napvilágra. A czenzor 
a szellem e vámszedője, csak azt az eszmét bo-
csátá vámvonalán keresztül, mely khinai öltö­
zetben jelent meg. Nos, nincs többé czenzor, 
bent a sajtó most legelőször mozog szaba­
don, egypár perez alatt világot lát a szabad sajtó 
első szülötte. A sajtógép most találkozott 
szűz kézirattal, melyet semmi czenzori kéz meg 
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VASVÁRI P Á L . BULYOVSZKI GYULA. 
B. Nyáry Albert «A magyar forradalom napjait czímű, 1848-ban kiadott füzeteiből. 

nem fertőztetett. Az eső hull alá. A természet 
keresztvizében fogjuk az első szülöttet megfü-
röszteni. Ne higyjétek, hogy a természet a nagy 
események iránt közönyös. Ez esőcseppek a ter­
mészet könyei, melyeket az anya örömében 
hullat gyermekére. A februári napokon is szaka­
datlanul esett az eső, mert a párisi nép barriká-
dokat emelt, hogy kizárja a zsarnokságot a szel­
lemvilág fővárosából. Legyen beborulva a mi 
egünk is, s csak akkor tisztuljon ki a láthatár, 
midőn kivívtuk nemzeti jogainkat. A kiderült nap 
legelsősugarai a szabadság új téréivel találkoz­
zanak. » 

Szóltak még a néphez Bulyovszki, Irinyi -Jó­
zsef, Egressi Gábor, Irányi Dániel, Vidacs János, 

Jókai Mór és egy héber vallású hazafi, néme­
tül. «Eleget szenvedtünk a hosszú idők mostoha-
ságaiban — így szólt a többi közt, — véreng­
zésnek, gúnynak valánk kitéve. Bizunk a nemzet 
nagylelkűségében, hogy a korszellem sugallatait 
felfogta s midőn az egész czivilizált Európában az 
izraeliták fölszabadításán működnek, szeretettha­
zánk mi rólunk sem fog egészen megfeledkezni. 
A testvériség legyen a jelszó, és mi kivetkezve 
százados előítéleteinkből, testvérek legyünk.» 

Midőn Petőfi a nép zajos kívánatára "Nemzeti 
dalát» elszavalá, annak refrainjeit esküre emelt 
kézzel mondák utána a nép ezrei. 

Tizenkét óra tájban jelent meg a nyomda ajta­
jában Irinyi, hozván a kinyomott programm 

legelső példányát, a börtönéből kiszabadult szel­
lem legelső szülöttét, a szabadsajtó legelső mtivét 
a honban, és fenn lebegtetvén azt. Mondhatatla-
nul nagyok, szentek, ünnepélyesek valának e 
perczek, és mi átéreztük e históriai perczek érzel­
meit egész leirhatatlanságukban. 

dMárczius tizenötödike, — így szólt Irinyi, — 
délelőtt féltizenkettőre, nagy időszakasz a ma­
gyarok történetében! íme itt van a sajtószabadság 
első példája, a nép hatalmának első műve. Akármi 
szabadsága fog is egykor lenni a magyarnak, 
akárminö jogokat fog is a nemzet nyerni: azon 
dicsőség mindig megmarad, hogy a legnevezete­
sebbet: a sajtószabadságot mi magunk vívtuk 
ki, magunk szereztük meg.» 

N É P G Y Ű L É S A N E M Z E T I MÚZEUM ELŐTT 1848-BAN. — EGYKORÚ RAJZ. 
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A kinyomatott tizenkét pont németre is lefor­
dítva szóratott a nép közé. Egy óra tájban a nép 
szétoszlott, miután három órára a múzeum te­
rére népgyűlés határoztatik vala el. 

A márcziusi események fölsorolásában itt félbe 
szakad Nyári Albert előadása, melyről egyik tör­
ténetírónk azt jegyzi meg, hogy korrajz kivánt 
lenni s tükör lett belőle, melyből mi csak a tör­
téntek pragmatikai előadására vonatkozó részeket 
vontuk ki vázlatosan. 

De, ismételjük, márczius 15-ikének további 
eseményei átalánosan ismeretesek. A pesti ma­
gisztrátus magatartása, a múzeum előtti nép­
gyűlés, az esernyős menet fel Buda várába, a 
helytartótanács megrettenése, a közjólléti bizott­
mány megalakulása, Táncsics Mihály kiszabadí­
tása a fogságból, behozatala diadalmenetben 
Pestre, a nemzeti színházi est, mind le voltak 
ivva nem egy izben már e lapokban is. Nincs 
miért ismételjük. Csupán idevágó képeink ma­
gyarázatául kívánunk még néhány megjegyzést 
tenni. 

«Martius fiainak», mint Nyári nevezi, neve és 
arczképe csakhamar ismeretes lett a nemzet 
előtt. Vascári Pál és Bulyocszki Gyula ez alka­
lommal bemutatott arczképe e napokból való s 
Roemer rajza után Fürstnél Pesten nyomatott 
mint rajzmelléklet Nyári Albert füzeteihez. Pe­
tőfin'le ma bemutatott arczképe már a későbbi 
napokból való s honvédörnagyi egyenruhájában 
tünteti föl a költőt, Barabás rajza szerint. Ez 
Petőfinek immár ötödik egykorú arczképe, melyet 
a «Vasárnapi Ujság» bemutat. (Első volt a Bara-
bás-Tiroler féle, mely költeményei előtt látható; 
a második egy daguerrotyp-fölvétel után ké­
szült : a harmadik az Orlay-Petrich féle olajfest­
mény ; a negyediket a Mezey-féle aquarel-kép 
után mutattuk be.) 

Petőfi nemzeti dala, a "Talpra magyar* csak­
hamar sok ezer meg ezer példányben keringett a 
nép kezén, szavalták mindenfelé s rövid időn 
zenét is szereztek rá s szerte énekelték az ország­
ban. S többek között Kálozdi J. is megzenésítette 
s a mü czímlapján ott látható a nemzeti múzeum 
lépcsője előtt tartott népgyűlések jelenete, a hol 
az ifjúság és a nép vezérei, magyar díszben, kar­
dosán tartottak a nagy számmal összegyűlt kö­
zönség előtt szónoklatokat. E rajzot szintén be­
mutatjuk. A lépcső fokán épen Vasvári áll, ama 
napok leglelkesebb, legfáradhatatlanabb ifjú sze­
repvivője, ki ápril 11 -ikén is, mikor a már akkor 
kinevezett független első magyar felelős minisz­
térium Pestre leérkezett, azt a budapesti nép ne­
vében üdvözölte, a mikor ugy, mint mi most, ő 
is egymás mellé állítá az 1838-iki és az 1848-iki 
márczius 15-ikének eseményeit. 

«A nemzetben, — monda a többi közt, — 
mindig van szükség teremtő elvre; de vannak 
pillanatok, mikor főszerepet játszik a romboló 
szellem. így történik az magában a rendszeres 
történetben is. E Duna vize most csendes, nyu­
galmas ; de e folyamnak is volt forradalma, volt 
márcziusi korszaka. Élénken emlékezhetünk arra 
a márczius 15-ikére, midőn e folyam kitört 
a türelem medréből s hatalmas árjaival el-
özönlé egész Budapestet. A zabolátlan árviz 
romba dönté ószerü épületeink roskatag fa­
lait, hogy azok romjain e nagyszerű paloták 
emelkedjenek, melyek szemeink előtt fényten­
gerben úsznak. A budapesti árviz évtizedes nap­
ján az emberek imádkozni szoktak, hogy a víz­
özön-veszedelem többé visza ne térjen. Ez idén 
Budapest lakosai nem imádkoztak, hanem a 
tett mezejére léptek. Kitörtek a türelem medré­
ből s hatalmas hullámaikkal megrázkódtaták az 
egész Budapestet, mint tíz évvel ez előtt a felbő­
szült Duna, az idén leromboltattak a bécsi bu-
reaukratizmus és abszolutizmus roskatag intéz­
ményei és földre sujtattakmindazok, miket a 
zsarnokság 300 éven át épített. Azt hiszszük, e 
városban a hatalom szót ezentúl csak az említse, 

. ki a nép nevében beszél és csak akkor említse, 
midőn magáról a népről beszél.» 

RÉGI ZÁSZLÓ. 
Régi zászló tépett rongya 
Nem lobog, — ki szél se bontja 
Ócska lim-lom közt feledve 
Ott búsong egy szögeletbe', 
Portól lepve, összehajtva. 
Hálóját pók szövi rajta, 
Kis moly őrli drága selymét, 
8 szép kezek hol azt beszegték — 
Szálait szét lassan tépi, 
Hogy nagyon ne fájjon néki. 

Rajt' a jelszó még : Előre.' 
Van is, nincs is már belőle . . . . 
Pók beszőtte, moly kivágta . . . 
Ki vigyáz ily ócskaságra ? 
Rég ideje, hogy letették, 
S nem is úgy mint szent ereklyét, — 

• Ócska rongyul volt bedobva 
— Hol hever most — szűk sarokba. 
Meg se látják, rá se néznek... 
Nyoma sincs rajt' gondos kéznek. 

Pedig egykor, szebb napokba' 
Két erős kav kitartotta, 
Szél magasan lobogtatta, 
Ragyogott az ivás rajta... 
Merre vitték, merre hordták, 
Lelkesült nyomán egy ország . . . 
S szállva büszkén, merre lengett, 
Fel utána hősök keltek . . . 
Gyermek, ifjú, férfi küzdve 
Ment rohanva vízbe, tűzbe. 

Puska roppant, ágyú dörgött, 
A halál ott vérben fürdött... 
S hogyha elfolyt egynek vére, 
Nyomban másik állt helyére 
Szív hevülve vérét szórta 
Harczmezőn szét földre, hóra . . . 
Vért a földön, lángot égen 
Látott ez a zászló régen... 
S rajt' a jelszó: «Ciak előre» 
Fényt vetett a harezmezőre. 

Régi zászló tépett rongyát 
Szűk sarokban látva, mondják: 
Itt is porlad bús homályba' 
Régi nagyság egy foszlánya! 
Nincs mit nézni rajt' a szemnek ! 
S lótva, futva odább mennek. 
Pók előjön, sző, fon rajta, 
Kis moly őrlő malmát hajtja... 
S mely magasan szállt a légbe' 
Régi zászló rongy lett végre. 

DÖMÉTTÍ JÓZSEF. 

PETŐFI SZOBRA ELŐTT. 
Virágokat nem ültettek sírodra, 
El nem temettek, mint a holtakat. 
Nem tudni, hogy leszúrva, letiporva 
Vesztél-e el, vagy isten elragadt. 
Néped csak bámult, meg se könnyezett: 
Petőfi nem halt meg, csak elveszett! 
Örök dalokat hagyva sziveinkben, 
Fölszállt az égbe, mint egy régi Isten. 

Nem zengett szebb dal magyar ifjú kobzán. 
Hőbb lángolás szivet nem tölte be. 
Kard volt kezében, homlokán borostyán ; 
Egyik halála, másik élete. 
Nemtői kéz látszott vezetni őt; 
Csodáljuk a sors által is dicsőt. 
Regealakká vált, mert így kívánta 
O és az ég, a dalnokok barátja. 

Emléke ereznél, márványnál szilárdabb. 
Mint szabadsághős, népe dalnoka 
Nincsen kitéve vésznek, pusztulásnak ; 
Egész világ immár az ő hona. 
Lehull a kő, elhervad a babér ; 
De ő minden dalában visszatér 
És millió magyar szivébe vésve, 
Hevít, gyújt nemzedékről-nemzedékre. 

Te minden tűznél forróbb lelkű látnók, 
Ki elhulltál a hősi harcz alatt; 
Ki feláldoztál hírt, nőt, ifjúságot 
Magyar hazádért, mely nem volt szabad ; 
Kit hányt-vetett a tél forgószele, 
Te örök vágyak lázas embere : 
Óh, nézz alá, óh. nézz le a magyarra, 
Petőfi Sándort, hogy mily nagyra tartja ! 

Óh, nézz le s lásd, hogy nem haltál hiába, 
Hogy a magyar nép küzd, fárad, remél. 
Nem kétkedik már senki, csak a gyáva, 
Hogy a magyarnak szebb jövője kél; 
Hogy százados balsors nem ölte meg, 
Hogy edzve mostan kezd uj életet; 
Mert meg nem fogyva számban és erőben 
Él a magyar még, bízik a jövőben! 

Pató Pál úr munkához lát serényen ; 
Röstelli, hogy soká' lustálkodott. 
A magyar nemes ősi renyheségben 
Nem mondja már: «Paraszté a dolog!» 
Költőnek, honfiúnak szobrot állit; 
Árpád apánk szép nyelve felvirágzik. 
Uj élet forrong ott a Tisza hátán, 
S a nép immár nem él lomhán, se gyáván. 

A sutban egy hever c-ak; — hadd heverjen! 
Az ősök kardját rozsda verje ki. 
Hadd érjenek nyugodtan, munkacsendben 
Malasztos békekor gyümölcsei. 
Petőfi nyelve zsngjen egyedül 
Testvéri nép közt e hazán belül, 
S ragyogjon tiszta fényével fölötte 
A szabadság szent napja mindörökre ! 

REVICZKY GYULA. 

SÁNDOR MÁTYÁS 
V E R N E GYULA REGÉNYE. 

FRANCZIÁBÓL FORDÍTOTTA HUSZÁR IMRE. 

Egyedül jogosított 
magyar kiadás. RÉSZ. 

VH. Bonyodalmak. 

Harminczegyedik 
folytatás. 

Már tizennégy éve múlt, hogy Torontál Simon 
elhagyta Triesztet és Eaguzában telepedett meg, 
pompás palotájában, a Stradonen. Dalmát szár­
mazású levén, semmise volt természetesebb, 
mint hogy visszatért szülőföldére, miután az üz­
letektől visszavonult. 

Az árulók titkát jól megőrizték. Az árulás diját 
pontosan kifizették nekik. Tényleg óriási vagyon 
jutott a bankárnak és Sárkánynak, egykori tn-
poliszi ügynökének. 

Miután a két elitélt a pizinói várban kivégez­
tetett és a megszökött Sándor Mátyás az Adria 
hullámai közt találta sírját, az ítélet végrehajtá­
sát kiegészítették az összeesküvők vagyonának el­
kobzásával. Zathmár László házából és csekély 
földbirtokából semmi se maradt, még annyi se,» 
mennyi öreg szolgája élete fentartására szükse; 
ges volt. Báthory István után se maradt semmi­
mért vagyontalan volt és csupán a leczkéi jöve­
delméből élt. De az Artenek kastély nagy major-
jaival, a szomszéd bányákkal és a terjedelmes 
erdőségekkel pompás uradalmat képezett & 
Sándor Mátyás gróf dúsgazdag ember volt. Ezta 

birtokot két részre osztották; az egyiket bérbe 
adták, a másikkal az árulókat fizették meg-
Amaz gondnokság alá vétetett és a gróf örök°»' 
nőjére volt visszaszállandó, tizennyolezadik ele 
évének betöltése után. Ha a gyermek megb*̂  
mielőtt e kort elérné, a számára fentartott rész 
a kincstáré lesz. ,, 

Az árulóknak osztalékul jutott felerész értéi* 
többre rúgott másfél millió forintnál, s ezzel a 
összeggel szabadon rendelkezhettek. 

A két czinkos legelső gondja az volt, h0& 
szétváljanak. Sárkány nem óhajtott Torontál 
mon szemei előtt maradni. A bankárnak 8?m 

nem volt kedve összeköttetésben maradni eg} 
kori ügynökével. Sárkány tehát elment Trieszt 
Zirone társaságában, a ki nem hagyta el őt 
szerencséjében és nem az az ember vo"' ?. j 
elhagyta volna most, mikor gazdaggá lett. -
a ketten eltűntek és a bankár többé nem baUc 

fjlőlük. Hova mehettek? Kétségkívül Euroj 

valamelyik nagy városába, a hol senkinek se 
jut eszébe az emberek származását kutatni, csak 
gazdagok legyenek, sem a vagyonuk eredetét, 
csak bőven költsenek. Szóval a kalandosokról 
senki beszélt többé Triesztben, a hol alig ismerte 
Őket valaki, Torontal Simonon kívül. 

Eltűnésük után a bankár szabadon lélegzett. 
Azt hitte, hogy többé nincs oka félnie ettől az 
embertől, a ki a titkát tudta és e helyzetének 
előnyeit bármikor kizsákmányolhatta. Azonban, 
jóllehet Sárkány gazdag volt, az e fajta embe­
rekben soha se lehet bizni és valószínű, hogy ha 
a vagyonát eltékozolná, nem tartózkodnék egy­
kori czinkostársához fordulni. 

Torontál Simon, hat hónap múlva, miután 
erősen ingadozó bankházát ismét megszilárdí­
totta volna, lebonyolította üzleteit és végkép át­
költözött Triesztből Raguzába. Noha nem kellett 
attól félnie, hogy titkát elárulhatná a kormányzó, 
a ki egy maga tudta, milyen szerepet játszott a 
bankár, az összeesküvés felfedezésében, még ez 
is feszélyezte Torontál Simont, a ki nem akart 
lemondani a közbecsültetésről és nagy vagyoná­
val bárhol fényes életmódot folytathatott. 

A mi lehetséges, hogy Triesztet főleg egy külö­
nös — később kiderülendő — körülmény miatt 
hagyta el, melyről csak neki és Torontálné asz-
szonságnak volt tudomása. Ugyanez a körülmény 
hozta őt egyszer érintkezésbe, de csak egyetlen­
egyszer ugyanezzel a Nemirral, a kinek Sár­
kánynyal való összeköttetését ismerjük. 

A bankár tehát Raguzát választá uj lakhe­
lyéül. Nagyon fiatal korában hagyta el a várost. 
Nem volt családja, nem voltak rokonai és negy­
ven évi távollét után, mindenkitől elfeledve, 
mint idegen tért vissza. 

A raguzai társaság szívesen fogadta az ily 
körülmények közt ide telepedett gazdag embert, 
a kiről csak annyit tudott, hogy Triesztben elő­
kelő állást foglalt el. A bankár a város legarisz-
tokratikusabb részében keresett és vásárolt pa­
lotát. Nagy házat vitt; összes régi cselédei 
helyett újakat fogadott. Vendégeket fogadott 
és járatos volt a legelőkelőbb házakhoz. Minthogy 
a múltja felől semmit se tudtak, azon kiváltsá­
gosak közé tartozott, a kiket boldogoknak szok­
tak nevezni e földön. 

Igaz, hogy Torontál Simonhoz nem fért a 
lelkiismereti furdalás. Semmi se látszott életét 
megzavarhatni, ha attól nem félt volna, hogy 
gyalázatos árulásának titka egykor ki fog tu­
dódni. 

Azonban, mint néma, de mégis élő szemrehá­
nyás, ott volt mellette Torontálné asszonyság. 

A szerencsétlen, becsületes és egyenes szivü nő 
ismerte azt a gyűlöletes cselszövényt, mely három 
hazafit a halálba vitt. Egy szó, a melyet a férje 
elejtett akkor tájban, mikor üzletei a bukás szé­
lére sodorták, vigyázatlanul elárult reménye, 
hogy Sándor gróf javainak egy részével ismét 
rendezhetni fogja ügyeit és a kényszerűség, hogy 
neje aláírását kérje, oda vitte a dolgot, hogy be­
vallja Torontálné asszonyság előtt a trieszti össze­
esküvés felfedezésének történetét és a saját viselt 
dolgait. 

Torontál legyőzhetlen undort érzett azon em­
ber iránt, a kihez a sorsa fűzve volt — s ez az 
érzés annál élénkebben gyötörte, mert ő maga 
is magyar családból származott. De mint már 
említettük, teljesen hiányzott nála az erköl­
csi erély. Ez a csapás lesújtotta és nem birt 
belőle többé kiépülni. Ezen idő óta, Triesztben 
*P ugy> mint Eaguzában, lehetőleg elvonultan 
élt, legalább a mennyire társadalmi állása en­
gedte. Kétségkívül megjelent a stredonei palota 
szalonjában az elfogadási napokon, e kötelesség 
alól nem vonhatta ki magát, a férje is rákény­
szerítette volna; de mihelyt házi asszonyi tiszt­
jétteljesítette, azonnal visszavonult lakosztályába. 
Itt egyedül leányának szentelte életét. E gyer­
mekre ruházta át összes vonzalmait és feledni 
iparkodott. Feledni, mikor az az ember, a ki 
ebben az ügyben kompromittálva volt, egy födél 
alatt lakott vele! 

Történt, hogy Eaguzában való megtelepülésük 
után hét évvel a dolgok ezen állapota még inkább 
Ö8szebonyolodott. E bonyodalom a bankárnak 
ujabb bosszúságot, Torontálné asszonyságnak 
ujabb fájdalmat okozott. 

Báthoryné, a fiával és Borossal együtt, 
szintén elhagyta Triesztet és Eaguzába köl­
tözött, a hol még egy-két rokona élt. Bá­
thory István özvegye nem ismerte Torontál 
Simont, sőt azt se tudta, hogy valaha létezett 
összeköttetés a bankár és Sándor Mátyás gróf 

közt. Sejtelme se volt róla, hogy ennek az em­
bernek a keze is benne volt az utálatos bűnben, 
a mely három magyar hazafi életébe került, de 
hogyan is sejthette volna? hiszen férje, a kivé-
geztetés előtt, nem mondhatta meg neki ama 
nyomorultak nevét, a kik őket eladták az osztrák 
endőrségnek. 

Ha Báthoryné nem ismerte a trieszti bankárt, 
ez ellenben jól ismerte őt. Több mint kellemetlen 
volt rá nézve az, hogy ugyanebben a városban 
laktak és hogy néha, az utczán, találkozott az 
özvegygyei, a ki szegénységben sínlődött és a 
fiáért dolgozott. Ha Báthoryné már Eaguzában 
lakott volna, mikor a bankár odaköltözni ké­
szült, talán le is mondott volna e tervéről. De 
mikor a szegény özvegy elfoglalta a szerény 
lakást a Marinelle-utczában, Torontál Simon már 
megvásárolta és berendezte palotáját és társa­
dalmi állása ismeretes és elismert volt. Nem 
birta magát rászánni, hogy harmadszor is lak­
helyet változtasson. 

— Az ember mindenhezhozzászokik, — monda 
magában. 

És elhatározta, hogy szemet fog hunyni árulá­
sának ezen elő tanuja előtt. 

Ugy látszik, hogy Torontál Simon még a saját 
lelkében se látott semmit, mikor a szemét be­
hunyta. 

Mindazonáltal, a mi a bankárra nézve csak 
nagy kellemetlenség volt, Torontálné asszony­
ságra nézve szakadatlan fájdalmak és lelkiisme­
reti gyötrelmek kutforrásává lett. Több izben 
igyekezett titkon segélyt juttatni az özvegynek, 
a ki két keze munkájával kereste a kenyerét, de 
ezeket a segélyeket mindig visszautasította, mint 
ennyi mást, melyet ismeretlen jó barátok küld­
tek neki. Az erélyes nő semmit se birt és semmit 
sem akart elfogadni. 

Egy váratlan és szinte valószínűtlen körülmény 
e helyzetet még elviselhetlenebbé, sőt alig elke­
rülhető bonyodalmainál fogva borzasztóvá tette. 

Torontálné asszonyság összes vonzalmát átru­
házta leányára, a ki alig volt harmadfél éves, 
mikor a bankár 1S67 végén családostól Raguzába 
költözött. 

Száva most csaknem tizenhét éves volt. A bájos 
leány arcza inkább magyar mint dalmát typussal 
birt. Sürü fekete haja, lángoló szemei, szellemes 
homloka, finom metszetű szája, üde arezszine, a 
közepesnél kissé magasabb, elegáns termete, sen­
kit se hagyhattak volna közönyösnek. De mi 
legélénkebb benyomást tett az érzelmes lelkekre 
az a fiatal leány komoly modora, gondolkozó ar­
cza volt, mely mintha folyvást féüg elmosódott 
emlékeket keresett volna s ez a megmagyarázha­
tatlan kifejezés, a mely vonz és elszomorít. En­
nek a benyomásnak tulajdonítandó az a rendkí­
vüli tartózkodás, a melyet úgy szólván ráerő-

i szakolt mindazokra, a kik az atyja szalonjait 
i látogatták, vagy a kikkel néha a Stradonen talál-
i kozott. 

Igen természetes, hogy sokan forgolódtak 
Száva körül, a kiről mindenki tudta, hogy egy 
óriásinak híresztelt vagyon egyetlen örököse lesz. 
De jóllehet több kérő jelentkezett, a kik minden 
társadalmi igénynek megfeleltek, az ifjú leány, 
anyja kérdésére mindig tagadólag válaszolt, a 
nélkül, hogy vonakodásának okát adta volna. 
Különben Torontál Simon e tárgyban soha se 
kérdezte, se nem zaklatta. Nyilván a vő, a ki 
neki kellett volna — inkább neki mint Szává­
nak — még nem jelentkezett. 

Torontál Száva arczképének befejezéséül meg 
kell említenünk nagyon határozott hajlamát a 
hazafiasság szülte erények és hőstettek bámu­
lására. Nem mintha a politikával foglalkozott 
volna, de mély benyomást tett rá minden elbe­
szélés, a mely a hazára, az értté hozott áldo­
zatokra és a közelmúltból merített példákra 
vonatkozott, a melyek hazája történetének lap­
jait oly fényesekké teszik. Ily érzelmeket nem 
ojthatott bele a származása, — Torontál Simon­
tól bizonyára nem örökölte azokat, — hanem 
természet szerint a saját nemes és nagylelkű 
szívében találta. 

Nem magyarázható-e meg ebből az a rokon­
szenves közeledés, a mely Báthory Péter és 
Torontál Száva közt történt? Igen! Egy saját­
szerű balvégzet megrontotta a bankár játékát és 
egymás közelébe hozta a fiatal párt. Száva alig 
volt tizenhét éves, mikor egy izben valaki a 
jelenlétében Péterre mutatván, e szókat ejté ki 

S előtte: 
— Ez azon emberek egyikének a fia, a kik 

I Magyarországért haltak meg. 

E szók soha se mosódtak el emlékében. 
Száva Péterre gondolt, mielőtt ez még észre­

vette volna. Oly komolynak és gondolkozónak 
látta az ifjút! De habár szegény volt is, dolgozott, 
hogy méltóvá tegye magát az atyja nevére, kinek 
élettörténetét Száva jól ismerte. 

A többit tudjuk. Tudjuk, hogyan bűvölte meg 
Báthory Pétert az ifjú leány, a kinek természete 
az övével szükségképen rokonszenvezett, tudjuk, 
hogy mikor a leányka talán még sejtelemmel se 
birt a szívében csírázó érzelemről, az ifjú már 
szerette őt oly mély és szenvedélyes szerelem­
mel, a mely nemsokára viszonszerelemre talált. 

Még csupán az van hátra, hogy elmondjuk, 
milyen volt Torontál Száva helyzete a saját csa­
ládi körében. 

Száva, az atyjával szemben, mindig rendkívüli 
tartózkodást tanúsított. A bankái- soha se tárta 
ki előtte szívét, az ifjú leány soha se hízelgett a 
bankárnak. Ha ezt az egyiknél a szív sivársága 
okozta, a másiknál ezt az idegenkedést az érzel­
mek teljes ellentétessége idézte elő. Száva azzal 
a tisztelettel viseltetett Torontál Simon iránt, a 
melylyel egy gyermek az atyjának tartozik — s 
ennyi volt az egész. Különben a bankár szabad 
kezet engedett neki, nem korlátozta hajlamai­
ban, se jótékonyságában, melyet természetes 
fitogtatási vágyánál fogva inkább szívesen is 
látott. Szóval teljesen közönyös volt gyermeke 
iránt, a kinél, meg kell vallanunk, a közöny he­
lyett inkább ellenszenv és idegenkedés ural­
kodott. 

Torontálné asszonyság iránt Száva egészen 
máskép érzett. A bankár neje ugyan a kíméletlen 
férj befolyása alatt állt, de e mellett jó asszony 
volt ós ezerszer többet ért amannál, életének 
becsületességénél és méltóságérzeténél fogva. 
Torontálné forrón szerette Szávát. Az ifjú leány 
szokásos tartózkodása alatt fel tudta fedezni 
komolyabb sajátságait. De szinte lelkesült ragasz­
kodásába bizonyos bámulat, tisztelet, sőt némi 
félelem is vegyült. Ezt a sajátságos anyai szere­
tetet megmagyarázhatta Száva jellemének emel­
kedettsége, egyenessége és hajthatatlansága is, 
melyet bizonyos pillanatokban tanúsított. Azon­
ban az ifjú leány szeretettel viszonozta az anya 
szeretetét. Még a vér kötelékei nélkül is őszintén 
vonzódtak volna egymáshoz. 

Nem csodálkozhatunk tehát a felett, hogy 
Torontálné találta ki legelsőnek, mi történik 
Száva elméjében és később a szívében. A leányka 

' gyakran beszélt neki Báthory Péterről és család­
járól, a nélkül, hogy észrevette volna, mily fáj­
dalmas hatást tett ez a név az anyjára, mikor 
Torontálné észrevette, hogy Száva a fiatal embert 
szereti, így szólt magában: 

— Vájjon így akarná-e az Isten ? 
Tudjuk, mit jelentettek e szók Torontálné 

ajkain, de azt még nem tudhatjuk, hogy Száva 
szerelme Péter iránt, milyen igazságos kárpótlás 
lettvolna a Báthor-család ellen elkövetett gonosz 
tettért. 

Azonban, habár az ájtatos és vallásos lelkű 
Torontálné azt hihette, hogy ezt a gondviselés 
rendelte igy, a férje megegyezése is szükséges 
volt a két család közeledéséhez. Neje tehát el­
határozta, hogy e tárgyban bizonyosságot fog 
magának szerezni. 

Torontál Simonon, a legelső szókra, erőt vett 
a harag, a melyet fékezni nem igyekezett. Heves-
kedése nem ismert határt. Torontálné megtörve 
tért vissza lakosztályába, folyvást fülében cseng­
tek férje fenyegető szavai: 

— Vigyázzon magára asszonyom!... keser­
vesen megbánthatná, ha még egyszer bátorkod­
nék e tárgyat megpendíteni előttem. 

E szerint az, a mit Torontál Simon végzetnek 
nevezett, nemcsak abba a városba hozta a Bá-
thory-családot, hanem Száva és Péter is meg­
ismerkedett egymással és a szerelem fellobbant 
mindkettőjük szívében! 

Jogosan kérdezhetjük, miért volt a bankár 
annyira ingerült. Titkos tervei voltak Szávával 
és jövőjével, a melyeket ezek az érzelmek meg­
hiúsítással fenyegettek? Sőt ellenkezőleg, azon 
esetre, ha gyalázatos árulása valaha kiderülne, 
nem állna-e érdekében e felfedezés következ­
ményeit, előzetesen lehetőleg jóvátenni? Mit 
szólhatott volna Báthory Péter, mint Torontál 
Száva férje ? Mit tehetett volna Báthoryné. Két­
ségkívül borzasztó helyzet lenne, ha a meg­
gyilkolt fia nőül venné a gyilkos leányát, de a 
helyzet főleg rájuk nézve lenne borzasztó, nem 
pedig Torontál Simonra nézve. 

Igen, kétségkívül, de hátra volt még Sárkány, 
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a kiről semmiféle hírt se hallottak, ő még min­
dig visszatérhetett és esetleg beleköthetett egy­
kori czinkostársába, a bankárba, mert Sárkány 
nem az az ember volt, a ki a régi összeköttetést 
elfeledje, ha netalán a szerencse ellene fordulna. 

Nem kell mondanunk, hogy Torontál Simon 
elégszer töprenkedett a felett, vájjon mi történ­
hetett egykori tripoliszi ügynökével. Soha se 
hallott hirt róla, mióta a trieszti eset után elvál­
tak egymástól, pedig ennek már tizenöt éve 
múlt. Tudakozódásai még Szieziliában is ered­
ménytelenek maradtak, noha a bankár tudta, 
hogy ott Sárkánynak voltak összeköttetései Zirone 
barátja közvetítése által. De Sárkány egyik nap­
ról a másikra megjelenhetett! Folytonos félelem 
kútforrása lesz ez a bankárra nézve, hacsak 
Sárkány meg nem halt — a mely hirröl Toron­
tál Simon nagyon érthető megelégedéssel érte­
sült volna. Talán akkor más szemmel nézné a 
Báthory-család és az ő családja közt való há­
zasság létesülésének lehetőségét. Annyi bizonyos, 
hogy a jelen körülmények közt erre gondolni se 
lehetett. 

Torontál Simon tehát nem akarta, hogy még 
egyszer ismétlődjék az a jelenet, a mely közte és 
a neje közt lefolyt, mikor ez utóbbi Báthory 
Péterről merészkedett előtte beszélni. Kü­
lönben eszébe se jutott , hogy nejének bő­
vebb felvilágosításokkal szolgáljon. Hanem 
ezentúl feladatának tartotta, szavára szi­
gorúbban felügyelni, sőt kémeket tartani 
körüle. A mi pedig a fiatal mérnököt 
illeti, elhatározta, hogy lenézöleg fog vele 
bánni , félrefordítja fejét, mikor vele talál­
kozik, szóval, hogy lehűti összes reményeit. 
És nagyon is jól sikerült neki bebizonyí­
tania a szegény fin előtt, hogy minden lépés 
a közeledésre teljesen hasztalan volna! 

Ily körülmények közt történt, hogy 
június 10-én este Sárkány neve egyszerre 
végig harsant a Stradouen levő palota 
termein, miután az ajtók kinyíltak ez 
arezátlan kalandor előtt. Ugyanez nap 
reggel, Sárkány, Namir kíséretében, vas­
úton utazott át Cattaróból Kaguzába. A 
város legelőkelőbb vendéglőinek egyikébe 
szállt, elegáns öltözéket váltott és műi­
den időhaladék nélkül felkereste egy­
kori czinkosát. Torontál Simon elfogad­
ta őt és megparancsolta, hogy ne há­
borgassák őket. Vájjon mit szólt Sárkány 
látogatásához? Eléggé birt-e uralkodni 
érzelmein, hogy el ne árulja magát a vi­
szontlátás perczében és végre megegye­
zett-e vele ? Es vájjon Sárkány követelő és 
szemtelen volt-e, mint hajdan? Emlé­
keztette e a bankárt netaláni megállapo­
dásaikra vagy régi ígéreteire ? Végre be­
széltek-e a múltról, a jelenről és a jövő­
ről ? Mindezt nem mondhatnók meg, mert 
párbeszédjüket senki se háborgatta. 

De az eredményt elmondhatjuk. 
Huszonnégy óra múlva egy nagyon 

meglepő hir keringett a városban. Min­
denki arról beszélt, hogy Sárkány úr, egy 
gazdag tripoliszi bú-tokos, nőül fogja venni 
Torontál Száva kisasszonyt. 

A bankái- nyilván kénytelen volt tágítani .zen 
ember fenyegetéseinek, a ki őt egy szavával 
tönkre tehette. Nem is hatotta meg őt semmi ; 
a neje könyörgései ép oly kevéssé, mint Száva 
irtózata. Torontál Simon a tetszése szerint akart 
rendelkezni a leánya felől. 

Csak egy szót még Sárkány érdekéről e há­
zasságban. Különben hozzátehetjük, hogy ezt az 
érdeket nem tartotta titokban Torontál Simon 
előtt. Sárkány tönkre jutott. Ugyanaz az osztalék 
a prédából, a melylyel a bankár helyreállította a 
háza hitelét, a kalandornak alig volt elég arra, 
hogy ezen idő alatt megélhessen. Mióta Sárkány-
Triesztet elhagyta, végig barangolta egész Euró­
pát bőkezű tékozló módjára és Paris, London, 
Berlin, Bécs és Bóma összes szállodáinak nem 
volt annyi ablaka, hogy kedvére szórhassa ki 
rajtuk a pénzt. Mindenféle gyönyörök után a 
véletlen esélyeihez fordult, hogy túladhasson va­
gyona végmaradványain, a svájczi és a spanyol 
városokban, a hol a szerencsejáték még nagyban 
járja, valamint a franczia határok közé beékelt 
monakói herczegségben. 

Nem kell említenünk, hogy Zirone nem szűnt 
meg mellette maradni ezen egész idő alatt. Aztán, 
mikor már csak egy pár ezer forintjuk maradt, 
mind a ketten visszatértek, Zirone szeretett ha­
zájába, keleti Szieziliába s itt nem várták tétlenül 

az eseményeket, vagyis azt a pillanatot, mikor 
I Sárkányra nézve elérkezik az idő, hogy ujbol fel-
I vegye összeköttetéseinek fonalát a trieszti ban­

kárral. Mert valóban, mi is lehetne természete­
sebb annál, hogy vagyonát rendezendő nőül 
vegye Szávát, egyetlen örökösét a gazdag Toron-
tál Simonnak, a ki semmit se tagadhatott meg 
Sárkánytól. 

A visszautasítás tényleg lehetetlen volt es a 
bankár meg se kísérletté. De végre is volt talán e 
két ember közt és abban a problémában, a mely­
nek megoldásán fáradoztak, egy ismeretlen, a 
melyet a jövő fog felderíteni. 

Azonban Száva határozott magyarázatot kö­
vetelt az atyjától. Miért rendelkezik igy a tud­
tán kivül felőle ? 

— A becsületem függ ettől a házasságtól, — 
feleié Torontál Simon, — és e házasság létre fog 
jönni. 

Mikor Száva e választ tudatta anyjával, e sze­
gény nő csaknem ájultan rogyott leánya karjai 
közé, a ki kétségbeesésében csak sírni tudott. 

Torontál Simon tehát igazat mondott. 
A menyegzőt július fi ára tűzték ki. 
El lehet képzelni, milyen volt Báthory Péter 

élete e három hét a la t t ! Tehetetlen dühében 

TIZENHÉT ÉVES VOLT. 

majd bezárkózott a Marinello-utczai házban, 
majd pedig kimenekült az átkozott városból és 
Báthoryné attól tarthatott, hogy soha se fogja 
többé viszont látni. 

Mivel vigasztalhatta volna? Báthory Péter, 
mindaddig, míg a házasságról szó se volt, táplál­
hatott némi reményt, daczára Száva atyja vissza­
utasító modorának. De Száva férjhez menetele 
áthidalhatlan mélységet fog helyezni közéjük! 
Bármit mondott Antekirtt, orvos, ő is elhagyta 
Pétert, ígéretei daczára! Es mégis — azt kér­
dezte magában az ifjú, hogyan történhetett, 
hogy Száva, a kinek erélyességét jól ismerte, 
megegyezését adta a házassághoz ? Milyen titok 
lappanghatott a Torontál-palotában, a hol ilyen 
dolgok történtek? Ah! mennyivel helyesebben 
cselekedett volna Péter, ha elfogadja valamelyiket 
a különféle állások közül, a melyekkel megkínál­
ták és eltávozik messzire a fiatal leánytól, a kit 
most odadobnak egy idegen embernek! 

— Nem ! — monda. — Ez l ehe te t l en . . . én 
szeretem ö t ! 

A kétségbeesés költözött be abba a házba, a 
melyet néhány napig a boldogság egy sugara 
világított meg. 

(Folyt, köv.) 

EGYVELEG. 
A fák élet-halál-harcza. Ujabban sok helv 

tették azt a tapasztalatot, hogy az erdőkben némT 
fafajok önmaguktól igyekeznek elnyomni más fejJ 

kat s birtokukba venni a talajt. Dániában példái 
igen sok helyen a tűlevelű fák terjednek el a tölgyi 
és bükkök helyén, míg másutt a lombos fák szaiví 
rodnak. Francziaországban Sologne vidékén, BkT 
mellett egy helyen egész váratlanul tölgyfák kezdtél 
nőni s csak történeti kutatásokból tudták meg, \loe, 
e vidéket hajdan óriási tölgyfaerdőségek bontottól 
Graubündenben a fenyőfa elnyomja a nyírfát, hason 
lókép a Jurában. Poroszországban a fenyő szaporodik 
a tölgyfa és nyírfa rovására. Az orosz tűlevelű erdő 
ségekben ellenben a tölgyfa és nyirfa kezd nagyon 
szaporodni, sőt Szibéria fenyőerdői is apadnak s he­
lyettük a nyirfa nyer tért. Érdekes volna hazánk er­
dőségeiben is tenni ily irányú kutatásokat. 

* A legnagyobb nyomda a világon az Egyesült-
államok tulajdonában van. A múlt évben e nyomda 
költségvetése mintegy 3 millió dollárra raoott 
szedők s gépészek fizetése 1.380,000 dollárt tesz ki 
Van 100 szedő 4-5 gépész, 50 korrektor. A papír-' 
szükséglet egy évben száz ezer rizsmánál többet tesz. 

* A legnagyobb alagút a földgömbön az leszi 
mely a Kroton tó vizét fogja New-York fő víztartójába 
vezetni. Az alagút 46 kilométer hosszú lesz míg a 
montcenisi csak 121 a s a sz.-gotthardi 15 kilométer 

hosszú. A vállalatnál jelenleg 8000 ember 
foglalkozik, a költségek összegét 300 miihóra 
teszik, s még két év kell befejezéséig. 

* A legnagyobb madár-gyűjtemény 
valószínűleg az, melyet Hnme állam közelebb 
ajándékozott a British múzeumnak; nem 
kevesebb mint (32,000 kitömött madár van 
itt és ezenkívül jelentékeny tqjásgyűjtemény. 

* Jeruzsálemben az oroszok nagy ásatá­
sokat kezdenek meg; eddig többek közt a 
Golgotha kapuját is kiásták. 

* Mennyit i rhát egy ember ? Sűrű irás 
mellett egy sorra 50 betű s egy lapra 20 mt 
fér; jó írónak kell lenni, ki egy nap If/i 
ivet írhat; s így erre 50,000 betű fér. Ha 
300 napig irna valaki folyvást, csak az ün­
nepnapokat szánva pihenésre, egy év alatt 
csak 15 millió betűt Írhatna s így 40 évi 
munka után is csak 600 millió betűt. 

* A kanzasi egyetemnél közelebb latin 
nyelv tanárául egy nőt: Eudolf Ardelidot, 
Garfield özvegyének nnokahugát választot­
ták meg. 

egész 
hogy 

:; A nőkről egy ujabb angol 
következő nyilatkozatot te t te : 
nekem az összes ruhákat, melyeket egy nő 
egész életén át hordott s megírom élettörté­
netét, ha szinte sohasem láttam és soha sem 
ismertem is.» 

Madár-szövetséget alakított Angliában 
egy előkelő arisztokrata hölgy, Mount-Temple 
lady.Czélja az előkelő nőket arra bírni, hogy 
lemondjanak a kalapok és ruhák madarakkal 
díszítéséről, mely divat folytán sok énekes 
madárfaj kipusztulása előre látható. 

'•' Macska-hirdetés. Chicagóban egy szia-
háztulajdonos 200 macskát eresztett szélnek 
a városban, mindenikre felkötve uj darabjai­
nak czímét. A reklám oly hatalmas volt, hogy 
egy versenytársa nemsokára kétezer macská­
val tett hasonló dolgot. 

'•' A heidelbergi hordót a heidelbergi 
egyetem ötszáz éves jubileuma alkalmából 
egy vállalkozó korcsmáros szinig megtölti 
borral s az ünnepek alkalmával kiméri. Az 

hordóba 33,600 itcze fér ; nagyon valószínű, 
ennyit magok a hires heidelbergi bnrschok 

megisznak már a hírnévért is. 
* Pálinka hatása a halakra. A londoni hal­

tenyésztő egyesület titkára egy aqnariumban közelebb 
kísérletet tett annak az Amerikából eredő állításnak 
bebizonyítására, hogy a vizből kivett s már csaknem 
elpusztult halak pálinkával újra feléleszthetők. Ke* 
csukát kivett az aquariumból s négy óráig hagy® 
őket szárazon. Ez idő mnlva egyik állatba kevés 
vizes pálinkát öntött s mindkettőt visszatette* 
vizbe. A megpálinkázott hal gyorsan felélénkült, nug 
a másik élettelennek látszott s végre is ki kellett 
dobni, nehogy a vizet megrontsa. A kiséilettevo 
azonban próbára még ennek is töltött pálinkát tor­
kába s visszatette a vizbe, bár nem reményiette. 
hogy újból fölélénkül. Öt perczig csakugyan élettelen 
maradt, de azután lassanként magához jött s egy 
félóra múlva egész frissen úszkált. A kísérlet egy1* 
habnak sem ártott, ügy látszik tehát, hogy me? e_ 
örökké vizben élő állatok sem tesznek tanúbizony­
ságot a — mértékletesség apostolai érdekében. 

A villamosság lopása nagyon elterjedt New-1 °f 
ban. Az Edison-féle világító-társaság földalatti soa 
ronyaihoz aknák segítségével uj sodronyokat aka 
tanak s így a világító és hajtó erőt ingyen k a PJ^ 

Egy kaliforniai gyufagyárban közelebb eB. 
120 láb hosszú fatömböt 30 perez alatt alakítottad » 
elküldésre kész, skatulyákba rakott és czimekkel 
látott gyufákká. 
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IRLAND FÜGGETLENSÉGE A MÚLT SZÁZAD VÉGÉN. 
Az uj angol miniszterelnök, Gladstone, hogy a 

hatalmas konzervatív pártot ellensúlyozza, nagy 
engedményeket tesz a Parnell vezetése alatt álló 
íreknek, sőt egyenesen kilátásba helyezte, hogy 
az engesztelhetetlen irek által évek hosszú sora 
óta állandóan követelt politikai önállóságot Ir-
land számára ki fogja eszközölni. Anglia beltör-
ténetét kiválóan jellemző hosszas viszály lenne e 
reform által megszüntetve és ha sikerülne a zöld 
sziget lakóinak a jelen politikai válság között 
mintegy kicsikart engedményeket állandóan is 
megtartani, talán újból helyre állana Nagy-Britan­
nia népei között a régi béke, mely napjainkban 
már nemcsak ellenségeskedéssé, hanem valódi 
fajgyűlöletté fajult. 

Az ir parlament autonómiájának tartóssága 
azonban nagyon kétséges. Az angol uralom meg­
szilárdulása óta több mint négy millió irlandi 
hagyta el hazáját, nagyobb részt az Egyesült-
államokba vándorolt ki, a hátramaradtak egy- j 
része elszegényedett és elcsenevészedett és az an- ' 
gol egyházpapjai és a mindinkább szaporodó an­
gol földbirtokosok nagyon meggyöngítették azt a | 
politikai egységet, melyre Irland lakosainak, füg­
getlenségük megőrzésére, ily hatalmas szomszéd- ; 
dal szemben múlhatatlanul szükségük volna. A 
múlt század végén, midőn a szerencsétlen ország 
helyzete még kedvezőbb volt, hasonlókép sikerült 
O'Connell s Parnell elődjének, Grattan Henriknek 
kivívni honfitársai függetlenségét, de e szabadság 
is rövid ideig tartott, alig néhány evén át. 

Korunk ez egyik legérdekesebb politikai ese­
ménye alkalmával nem lesz talán fölösleges, ha 
az irek ez előbbeni szabadsági törekvéséről rövi­
den megemlékezünk s ez alkalommal bemutat­
juk a múlt századi ir agitátor arczképét s két, 
abból az időből fenmaradt képet, mely a legfon­
tosabb eseményeket ábrázolja. 

Az 1688-iki angol forradalom óta Irland füg­
getlensége csaknem teljesen megszűnt. Létezett 
ugyan ir parlament, de csekély önállósággal s 
az egész ország úgy kormányoztatott, mint Ang­
lia egyik tartománya. 1780 körül kezdődött meg 
az Irland szabadságáért folytonosan küzdő haza­
fiak eredményesebb működése. Anglia világha­
talma ekkor, mint napjainkban is, igen sok vál­
ságnak volt kitéve. Az Egyesült-államokkal és J 
Francziaországgal folytatott s vereséggel végző­
dött háborúk megrongálták a szigetország anyagi í 
helyzetét, Spanyolország, Hollandia és üroszor- í 
szag ellenséges viszonyban állottak vele, a ki­
rály (III. György) tehetetlen báb volt s minde­
nekfelett egy szerencsétlen miniszter, North vég­
zetes kormányzása tömérdek belzavart okozott. 
Az irlandi hazafiak erélyes és következetes műkö­
dést tanúsítottak. Grattan Henrik, Dublin város 
önzetlen s nagy szónoki tehetségekkel biró kép­
viselője, hatalmas mozgalmat keltett fel a Vhar-
lemont lord Dublin város és megye lakóiból ', 
önkéntes csapatot szervezett, mely, a rend fen-
tartásának ürügye alatt, a politikai életre is befo­
lyással birt. Az angol kormánynak végre engedni 
kellett. North megbukott, helyére Ruchingham 
marquisjött s Irland alkirályává Fortiand hercze-
get nevezték ki. Midőn e berezeg az irek iránt első 
engesztelő nyilatkozatát tette, Grattan Henrik 
1782. áprill í)-én egy lelkesítő szónoklatban, mely­
nek külső képét is bemutatjuk, proklamálta 
az ir jogokat s követelte az önálló ir parlament 
fölállítását. Az áramlatnak nem lehetett ellen-
állani. Az önálló ir parlament létrejött s egyik 
első teendője volt, hogy az ir szabadságot kivívott 
Grattannak nemzeti költségen félmillió forint 
értékű birtokot ajándékozott. 

Az ir parlament alsóháza, hol ezek az ese­
mények lefolytak, 1792-ben égett le. Nyolcz-
szögü épület volt, 55 láb átmérőjű körtermekkel, 
hol a képviselők amphitheatrális alakú padokon 
ültek s hol I (> korinthiai oszlop szép kupolát tar­
tott. A felsőház tanácskozó helyisege még most is 
megvan, jelenleg az irlandi bank tulajdona, mely 
azt 1802-ben 400,000 forinton vásárolta meg. 
A palota a College Green-téren, korinthiai oszlo­
pokkal gazdagon megrakott ÍM >nilokzatával,Dublin 
legnevezetesebb épületei közé tartozik. 1729-ben, 
C'arteret lord kormányzósága idején, kezdték épí­
teni s jelen alakját különböző módosításokkal 
17í»t-ben nyerte el. 

Az új parlament csakhamar viszálkodásba jött 
az angol parlamenttel. Az okot Pitt angol mi­
niszterelnök kereskedelmi politikai tervei s 
később III. György fiának kormányzóul küldése 
okozták. Kétségtelen azonban, hogy maguk az 
angolok is igyekeztek minden lehető eszközt 

megragadni, hogy a szomszéd szigeten elvesztett 
hatalmukat ismét visszaszerezzék. Minden tör­
ténetíró megegyezik abban, hogy a parlament 
tagjai között nagy vesztegetéseket tettek, állí­
tólag az ország jövedelmének egy nyolczad-
része folyt a parlamenti tagok zsebébe. E mellett 
uj angol érzelmű nemeseket neveztek ki, uj 
szinekurákat alkottak s csakhamar annyira de­
moralizálták Grattan parlamentjét, hogy a kép­
viselői állomásokat a szó szoros értelmében meg­
vásárolták és pedig szabott áron, 75,000 forintot 
fizetve egy helyért. Az angol ellenzék híres ve­
zére, Fox, hiába küzdött e visszaélések ellen. 
Még be sem végződött a múlt század, midőn az 
irek látszólagos függetlensége véget ért s a par­
lament tagjai ezután csak Londonban foglalhat­
tak helyet. A demoralizált parlament az «unio» 
hangzatos neve alatt maga szavazta meg Irland 
függetlenségének megszüntetését. 

Az idők és emberek változtak. Irland szabad­
sága és függetlensége hatalmas szomszédjától 
ma ismét kilátásban van, s talán már a közel jö­
vőben feléled. Tartós lesz-e ez az állapot avagy 
ez is megbukik:' Ha ez utóbbi, a számban s 
erkölcsi erőben nagyon megfogyott ir népre nézve 
alig lesz többé feltámadás. 

TÁNCZ ÉS - - TÁNCZ. 
Már tizenegy felé jár a mutató a kandalló 

alabástrom-óráján s az öltözék még mindig 
nincs kész. Itt is, ott is akad egy-egy fodor vagy 
szalag igazítni való, s a fürge kezű varrónő so­
vány ujjaival egész gombostű-raktárt varázsol 
elé szájából, hogy feltűzze a tunique-et, helyére 
igazítsa az écharpe-ot, kiemelje a plissék dudo-
rodásait. Az ébenfa-consol előtt felgyújtott lám­
pák tele fényt vetnek a fedetlen vállak ham­
vára, s az izzó sütővas szaga elvegyül a 
finom Atkinson és a pármai ibolyákból kötött 
csokor illatába. Puha fauteuil támlányára vetve 
hever a habkönnyű «belépőn s a hófehér keztyük 
finom szövetén egyetlen redő, egyetlen folt sem 
zavarja a benyomást. Az izzásig megrakott 
kandalló lomhasztó melege még részegítőbbé 
teszi azt az illatterhes levegőt, melyet egy szép 
hölgy öltözésének apró piperéi lehelnek magok­
ból. Bájos és kaczér rendetlenségben hevernek 
szanaszét a fénymázas padozaton a tarka sza­
lagvégek, kihúzott férczek, egy-egy felcsillanó 
tű, fonnyadtán széthullott virágszirmok, sebté­
ben egymásra hányt öltönydarabok, s a zsi­
nórja-szakadt collier, a szeszélyesen szerteszét­
hányt függők, karcsatok, agraffe-ok és keztyü-
gombolók türelmetlen és bosszús kis kezek 
idegességéről beszélnek. 

Ah milyen sok keserűséggel és bosszankodás­
saljár, egy bál a nagy világban; azt ti is szegény 
földszintes lakói a társadalmi hierarchiának, 
nem is sejtitek. Mennyi elharapott indulatos szó, 
mennyi kelletlenül elsimított homlokránczolás, 
hány ingerülten összetört és szétszaggatott apró­
ság, haragban felvillanó tekintet s összeszorí­
tott ököl beszélhetne róla. Először is a derék, 
pfuj! — az határozottan el van puskázva. Iste­
nem, hát már erre az emberre épen semmit sem 
lehet bízni ? S a szegény szabóra bizony rá jár a 
rud, bár ő semmiről sem tehet, mert he j ! nem 
minden «isteni termet" olyan isteni is ám, mint 
a milyennek az udvarlók és széptevők látják! 
Azt csak ö tudja, mi benne a — vatta, és ez teszi 
a női szabót az emberi hiábavalóságok legmé­
lyebb, mondhatni — shaksperei ismerőjévé. 

Egy . . . kettő — három — tizenegy! Csitt, 
csendesen lányok, nem halljátok-e ' még a 

j fiakker robogását ? Pali I csak a borárostéri 
omnibusz baktat álmosan hazafelé. Hamar ; el 
kell valakit uj kocsiért szalasztani! Csak az is-

i tenér t ! valahogy 13-as numerusu ne legyen! S 
j megkezdődnek újra a várakozás, a toilette apró-
; eseprő vesződségeinek perczei. Hopp! a fűző kap-
, csa lepattant. Hol a tű, czérna, hogy ujjat varr-
| janak rá ? Tű, czérna könnyen akad, de kapocs 
| — sehol egy szemernyi. Ks az üzletek mindenütt 

csukva, csukva! 
Lássuk csak az előjegyzéseket! Fényvári Ber-

czié az első négyes; no erre még van idő. Szálas 
Tuhutumé az első csárdás; ez ugyan elmúlt már, 
de nincs mit nagyon sajnálkozni felette. Hanem 
a keringő, a melyikre a csinos Oszkár tartott szá-

i mot, a h ! az menthetlenül el van veszve; és 
van-e visszahozhatlanabb valami, mint egy el­
mulasztott táncz? Mintha hallaná a hegedű 

: mélabús bekezdését a mint a román valczer 
I ábrándos ütemeibe kap, míg a frakkos szeladon, 

klakkja közé csíptetve keztyűit, azzal a pikáns 
rövidlátással, mely annyira jól áll neki, keresi tán-
ezosnéját a sorok közt, a ki nincs sehol, s e h o l . . . 

(Szükségtelen! megjegyezni, hogy a fentebbi 
szemlélődések alatt egy gyönyörűen hímzett kis 
csipkekendő újra áldozatul esik a hófehér ujjak 
tépkedéseinek.) • 

No de végre kapocs, kocsi, minden előkérni. Igen 
ám, csakhogy most már megint a remek Stefánia­
frizura ment tönkre. A lázas homlok nyughatatlan 
tüze ime fölelevenítette a rakonczátlan szálakat, 
s hol a fodrászuő tüzes vasa, mely újra tekin­
télye alá birja hajtani az engedetlen kis szelle­
meket, a mint pehelynyi lényükkel kilépnek a 
sorból s pártos lázadást szítnak a toilette zsar­
noki fegyelme ellen ? 

És mikor már mindennel megalkuva száll is 
ki kocsijából, hogy a fényben úszó termek tükör­
padozatára lépjen, hódolók seregétől környezetten, 
vájjon mit t a r t fenn számára a legelső forduló, 
melyben tánezosa karján lebben tova ? Egy ki-
gyuladt arcz, s4 a fellobbant szenvedély meg­
bontja szépsége egyensúlyát: lehull hímpora, 
mint lepkéé, inelyre pajkos fiú tette rá kezét, 
tűk, fodrok máradoznak el itt és ott, czafrangot 
hasit drága szövetéből a táncz démona s feloldja 
dús hajának művészi fonadékát. Mind hosszabbak 
lesznek az időzések a női öltözők tükrei előtt ; de 
vájjon ezek a tükrök, melyek mindenkiéi, pótol­
hatják-e azt az egyet, mely egyedül csak az övé'.' 
Oh n e m ! Az a bizalom, az a viszony, niely egy 
nő lelke és tükre közt fennáll, egy és oszthatat­
lan, s nem enged osztályost maga mellett. 

S a szép Melánia, mint a hogy a regényekben 
nevezni szokták, haza megy, unatkozva, kijóza­
nodva, szegényebben egy ábránddal, melyet 
újra letörült lelkéről a táncz sodró forgataga; s a 
mint fázva és álmosan burkolózik éji köpenyébe, 
talán egy ásítás is ingerkedik rózsás ajakán, 
mintha azt mondaná : 

— Is tenem! de hát érdemes volt-e mind 
ezért ? 

Szombat van ; a pattogó tűzhelyen fő a holnapi 
káposzta; csillogva függenek a fényesre súrolt 
edények a falon, ablak, ajtó takarosan kifestve, 
megmosva, kimeszelve kinruszszal meg Bányai­
festékkel s a két ágy között végigfektetett téglázó-
deszkán ropog a patyolattiszta kartonruha, a 
mint piros arczú szép leány forgatja ujjai közt s 
locsolja vízzel, hogy oda ne süljön a forró réz; 
aljához. Sok a dolog a ház körűi; itt is, ott is 
tenni-venni kell valamit, s pedig ma még mu-
latságrat is szakítani kell időt. Ott búcsúztatják a 
farsangot a falu legényei a kibérelt nagy korcs­
mában s ilyenkor fordul meg a szegény leány 
sorsa s válik meg, hogy viszik-e a tavaszszal, vagy 
marad tovább is pártában. 

Öregek, apróságok korán az ágyba térnek, nem 
kell az eladó leánynak gardedám; vörösecske 
kezeit se keni gliczerinnel, hogy eltüntesse rólok 
a dolog nyomát, és mégis a mint szűk ágya 
szögletében előveszi a darabka tükröt, melyet 
néhány krajezárért vett a vásáron, s nyakába 
illesztgeti az üveg-gyöngy kalárist, fényes haját 
sűrű fouatba hajtva be, vájjon nem a szépség igazi 
ragyogása tündöklik-e alá mosolygó arczárói'.' 

Lassan, nesztelenül suhan át a kamrán, hogy 
fel ne költse az alvókat s aztán lehúzva az ajtó­
ról a kulcsot, csattogó kedvvel vegyül a vidám 
lánysereg közé, mely csoportosan gyülekezik a 
házajtók előtt. Nincs itt irigy méregetés, hiú fel­
tűnni vágyás, ruháknak, eziezomáknak kritizál-
gatása; azt nézik sanda szemmel, ki hivalgó 
czifrálkodással igyekszik túltenni a többin. De-
colletirt derék? Fodorított haj? uram bocsa! 
még csak az kéne. Hanem azért, ha az eső kövér 
cseppekben ered meg, vagy a hó szállingózik — 
utczu ! nem szégyenük felhajtani a kímélni való 
ünnepi szoknyát, hogy csak ugy ragjog alóla a 
patyolatfehér keményített fersing; hadd lássa 
mindenki, hogy van ám, nem mint holmi uri dá­
máknak. 

Aztán a göröngyösre taposott jó kemény 
agyagpadlón megkezdődik a táncz. Megteszi egy-
egy sebtében előkerített harmonikás is.Es «ü-hüni 
zü-hüm,» szól a muzsika, rakják a tanulatlan 
lábak, kiki a mint legjobban tudja, mert hisz 
nem frakkos tánczmestertől tanulta egy sem. 
de azért hol van több önérzetes méltóság a legény. 
s annyi öntudatlan báj a leány mozdulataiban, 
mint a nép tánczánál?" 

Mikor a fölhevült arezoknak lehűlésre van 
szüksége, kisereglenek az udvarra s ott legyez-
getik kigyúlt arczaikat, nem hattyú-pelyhes 
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legyezővel, csak amolyan pipi-piros es kupi-kék 
vagy tarka olajos kendőkkel. Fagylaltot,. hideg 
étkeket sem hordanak körűi; minek is ? meg azt 
jjinné valaki, hogy otthon nincs mit etiniök. 
De koppannak újra a sarkak a rövid szünet után, 
hangzik a kurjogató tánezszó, s kipirulnak az 
arezok, forró lesz a lehellet. Se baj! Azért ugy 
ott áll feszesen befűzve vagy begombolkozva, 
hogy majd a guta kerülgeti, s nem'könnyítne 
magán egy szíjeresztéssel sem. Ködmönt, lajbit 
levetni úri parasztszokás; rossz juh az, a melyik 
saját irháját nem bírja. 

Pirkad már a hajnal ; a hazatérők serege mind 
kisebb-kisebb csoportokra törik meg, utoljára 
páronként maradnak s ugy folytatják a suttogást 
a kapuk előtt. Kéz a kézben pihen még sokáig, 
tekintet csüng a tekinteten, s mikor elválva végre 
a lány fáradtan dől ágyára, beragyog hozzá a haj­
nali csillag a félfüggönyü ablakon át s szelid'fé-
nyével álmadozásra hívja lelkét, melytől soká 
nem bir még aludni. 

•Az a csillag az én bizonyságom* . . . 
Nem szól, de dobogó szive mondja, hogy mi­

lyen nagyon, nagyon jól mulatott. 

íme a táncz és a — táncz. A mint az emeleten 
es a földszinten, a parketten és az agyagos padlón 
mulatnak, bemutatva azon a két képen,, melyet 
egy angol lap után közlünk, talán egy s más te­
kintetben az angol élet specziális vonásaival, de 
átalában a helyzet és hangulat közös jellemével. 

IRODALOM ÉS MŰVÉSZET. 
A fülemile, irta Petelei István. A fiatal írónak, ki 

elbeszéléseivel, rajzaival hamar a szívesen fogadott 
írók közé emelkedett nagyobb elbeszélése jelent meg 
e ezün alatt, egy csinos kiállítású kötetben, melyet 
Singer és Wolfner adtak ki Budapesten. Ep oly 
egyszerű menetű történet, mint Petelei többi elbe­
szélései. Az ő ereje nem a mese bonyolult szerkezeté­
ben, meglepő fordulataiban rejlik, hanem az előadás­
ban, egy-egy lélektani helyzet rajzában. «A fülemile» 
nemcsak terjedelmesebb a többi elbeszélésnél, hanem 
gazdagabb is művészies részletekben, egészben véve 
pedig egy kerekded szép kép, mely az aquarell fest­
ményekre emlékeztet finom és gyöngéd árnya­
lataival. 

Egy fiatal, egyszerű nő ábrándozását, lelki háborgá­
sát és kijózanodását festi le. Az egész történet szinhe-
lyeegy kisvárosi polgáriház,szereplője mind összenégy. 
Ékis kör, e kis személyzet mégis érdekel és vonz foly-
tonosan.Hogy végül gyors megszakítását érezzük,nem-
csak a szerkezetilegis hamaros befejezés az oka, hanem 
hogy szívesen olvastuk. Egy koros és gazdag polgár 
felesége a főszereplő, a ki tapasztalatlan és gyerme­
teg, és szerelem nélkül ment férjhez. A félj a fele­
sége mellett madarait szereti legjobban s egyszer is­
mét azért távozik el hazulról a hegyek közé, hogy 
ritka madarakat fogdosson. Ez alatt kiszabadul kalit­
kájából egyik féltett és kedves madara, az orosz fü­
lemile. De az ablakból visszatéríti egy fiatal ember, a 
ki épen az ablak alatt ment el. Most már a másik 
féltett madárt is veszély fenyegeti, mert a fiatal em­
ber így megiskerkedvén Ágnessel, udvarolni kezd. 
Innentől kezdve az elbeszélés azt a lelki állapotot 
festi, melybe a nő jut, kiben a szerelem fölébred, ki 
hallgat a szép szavakra, és egy édes méreg hatása 
alatt áll. A férj végre megérkezik a madarászairól. 
Megtudja, hogy a házhoz egy fiatal úr járt ; nem 
sokára maga is megjelenik az. A nő bevallja, hogy a 
fiatal ember szereti őt. sőt feleségül is akarja venni. 
E vallomására az udvarló megmutatja igazi arczát s 
Ágnes fölismeri, hogy csak játszott vele. Az udvarló 
a ház hű emberétől. Mátyástól veszi el büntetését, 
Qgy furcsa kis álmodozó embertől, ki rárohan az ur-
fira, és összekarmolja arczát. Ennyi a történet, elő­
adva hangulattal, festve jellemzetesen és erővel. 
A legcsinosabb elbeszélések közé tartozik. Ara 1 frt. 

Két érdekes politikai röpirat. Az általános 
Politikai helyzetnek némi szimptomájául szolgálhat, 
h°gy a fecskékkel együtt az anonym röpiratok is 
szokatlan számmal kezdenek megjelenni. Kettőt kap­
tunk ezek közül egyszerre, mindkettőt a diplomáczia 
nemzetközi nyelvén, írancziául írva. 

Az egyik jó vaskos kötet, és «Quinze mois du 
regime líberale. («A szabadelvű kormányzás öt 
hónapja*) czímen a román politika színfalai mö-
|W árul el eléggé meglepő dolgokat, felette éles 
hhppikával a Bratiano-miniszterium ellen. Kezdi az 
alkotmány revízióján, a választási visszaéléseken, 
™*ér Gradisteano hírhedt pohárköszöntőjére, mely 
*nnak idejében nevezetes súrlódásokra adott okot 
Bukarest és Bécs közt. Azután a Duna kérdésében 

felmerült diplomácziai tanácskozások és a londoni 
szerződés egyes,pontjait, méltatja, vádolva a Bratiano-
kormányt, hogyha mint előbb Bessarabiát Orosz­
országnak átengedte minden kárpótlás nélkül, ugy 
itt sem tndta.a. nemzet érdekeit megóvni, s Német­
ország és.Ausztria-Magyarország fondorkodásainak 
tulajdonítja azt a törekvést, hogy Bománia kizáras-
sék az.állandó Dunarbizottságból. Nagy megalázás­
nak tartja üy.,körülmények között Károly király 
berlini s kivált bécsi útját, mely az'«entente cordialé* 
kiknnyorálásával egyértelmű.' Általában a könyv 
nagyon leplezetlen invectivákkü él maga Károly ki­
rály ellen. Természetesen kijut a rész a kolozsvári 
román-ellenes tüntetéseknek is, melyeket tendenczió-
zus elferdítéssel közöl. 

A másik röpirat«Graves Aveux • (• Komoly vallomá­
sok ») czímmel szintén Parisban jelent meg s'l 9 oldalon 
foglalkozik a lengyel kérdéssel, melyet Bismarck oly 
czinizmussal bolygatott föl. Sorra veszi a német egy­
ség szakadozásápak jelenségeit, kimondja, hogy Bis­
marck fél Lengyelország helyreállításától, mely 
egyedül volna képes ellensúlyozni Németország túl­
súlyát. Egy létküzdelem az Poroszország és a len­
gyelek közt, mely lassú fejlődésben van, s melynek 
komoly háttért nyújt az, hogy míg a porosz tarto-
mánygyülésen eddig a lengyeiek két üléssel bírtak 
csak, ma már ezek száma hatra szaporodott, s kis 
híja. hogy a nyolezat is el nem érte. Poroszország 
népességének több mint negyedét teszik a lengyelek, 
s ha meggondoljuk, hogy a német egység egyetlen 
katonai tényezője épen Poroszország, nem nehéz 
komoly következtetéseket vonni ebből az adatból. 

Akadémiai kiadványok. A tud. akadémia kiadá­
sában a * Nyelvemléktár »-hó\, mely a régi magyar 
kódexeket és nyomtatványokat adja közre, a Xlll-ik 
kötet került ki a sajtó alól, Volf György gondos köz­
lésében és terjedelmes bevezetésében. Négy régi 
nyelvemlék van a 336 lapra menő kötetben. Az első 
az úgynevezett Festetich-kodex, melynek eredetijét 
a keszthelyi Festetieh-könyvtárban őrzik. A tizenötö­
dik századból eredő, díszes zsolozsmás könyv ez, 
mely Kinizsi Pálné, szül. Magyar Benigna számára 
készült. Csaknem minden lapját festés díszíti. Ezt a 
pozsonyi kódex követi. Eredetije mely a tizenhato­
dik század elején apáczák számára készülhetett ima­
könyvnek, elveszett s csak másolatról lehetett közölni. 
Harmadik a keszthelyi kódex, melyet Velikei Gergely 
1522-ben irt Lékán. Végül a «Miskolczi töredék" 
olvasható. Ez tulajdonképen a Vitkovics-kodexnek 
egy kiszakadt része, mely csak 1882 óta ismeretes. 
A könyvészeti kiállításon tűnt föl, 1877. óta a mis-
kolczi ref. lyczeum könyvtárában őrzik. Szeremley 
József ref. esperes ajándékozta oda s a könyv sorsát 
csak 1864-ig ismerik. Ara 2 frt. 

Megjelentek továbbá: Nyelvtudományi közlemé­
nyek, tizenkilenczedik kötet, 3-ik füzet. A svédországi 
lappok közt járt Halász Ignácz nyelvtanulmányait 
folytatja, és svéd-lapp szótárt tartalmaz a Lule- és 
Pite-lappmarki szövegekhez. Ara 1 frt. — Az akadé­
mián tartott értekezésekből pedig a következőket 
kapjuk: Emlékbeszéd Vandrák András levelező tag 
fölött, Vécsey Józseftől; ára 20 kr. Okirati bizonyítás 
a középkori magyar perjogban, Hajnik Imrétől; ára 

! 20 kr. Az 1646-iki tokaji tanácskozmány, Zsilinszky 
| Mihály levelező tagtól; ára 40 kr. 

Magyar jogi mű angol nyelven. Pulszky Ágost 
orsz. képviselő és egyetemi tanár nem rég megjelent 
műve: «A jog- és állambölcsészet alaptanai", angol 
nyelven is napvilágot fog látni. A szerző maga for-

j dítja angol nyelvre. A fordítás befejezése után 
! Pulszky a jogbölcsészet történelmét tárgyazó nagyobb 

mű irását kezdi meg. 
Magyar hölgyek életrajzai. A Stampfel Károly 

pozsonyi könyvkereskedése által megindított ily 
czimű vállalatból, melyet Endrődi Sándor szerkeszt, 
az ujabb füzet Széchy Mária életrajzát közli, Prém 
Józseftől, ki fölhasználta hozzá a .Magyar történelmi 
életrajzok" közt megjelent ujabb adatokat is. E vál­
lalat ifjúsági olvasmánynak van szánva. Egy füzet 
ára 20 kr. 

Előfizetési fölhívást bocsátott ki Pongrátz Béla 
Budapesten «Jézus» czimű nagyobb költeményre, 
mely tizenkét részre oszlik, s mint a szerző mondja, 
•lényegében tragédia, de formájára nézve szabadon 
követte saját intenczióit.. Megjegyzi még, hogy 
Jézust a keresztény felfogással egyezőleg jeleníti 
meg. Előfizetési ára 2 frt, díszkötésben 3 frt. A meg­
rendelések szerzőhöz, uj-világ-uteza 17. sz. a. inté-
zendők. 

Folyóiratok. A 'Hazánk* márcziusi füzetében 
Hőké Lajos ismerteti «Az 1830. és 1832—36-iki or­
szággyűlések, tárgyalásait; VasváryFerencz >A Nosz-
lopy-féle összeesküvés.-ről irt czikkét folytatja; Le-
hoczky Tivadar «A magyar menekülők Amerikában, 
viselt'dolgait kezdi ismertetni; id. Szinnyei József 

érdekes komáromi naplójegyzeteiből a tizennyolcza-
dik közlemény olvasható, telve becses okiratokkal, 
proklamácziókkal, melyek az 1849-iki szeptemberi 
napok történetét egészítik ki; Hegyesi Márton az 
1849-iki havasi hadjáratról emlékezik meg, Abafi 
Lajos az 1741-iki katonatartáshoz és az 1809-iki fölke­
léshez közöl adatokat. — A «Nemzetgazdasági szemle» 
februári füzetében dr. Jekelfalusy József folytatja és 
befejezi a Magyarország malomiparára vonatkozó ada­
tok közlését; Mudrony Pál a szesz-monopólium kér­
déséhez szól hozzá ; Weisz Bertholdtól «Kereskedelmi 
hódítások > czimű közlemény olvasható, stb. 

Uj lap. Szabadkán Székely Simon könyvkereskedő 
«Szabadkai Hirlaf czím alatt vegyes tartalmú 
heti lapot ád ki márczius 28-ikától kezdve. A lap 
szerkesztője dr. Sziklai Soma lesz. 

Az operaszínháznak jeles vendége van most. 
Lasalle, a párisi opera baritonistája, a ki egyaránt 
kitűnő énekes és szinész. E hó 11 -ikén lépett föl elő­
ször az «Afrikai nő . operában mint Nelusko, s vele 
együtt Turolla Emma. Oly szerepet választott bemu­
tatóul, melyben szilaj indulatokat kell feltüntetnie, 
majd pedig a szerelem hatalmát. Játszani, énekelni 
igen jól lehet a félvad Neluskot. A Lasalle hangjában 
megvan a férfias erő és a lyrai lágyság, énekéken a 
biztosság, művészi izlés és természetes szín, előadásá­
ban pedig a hév és elegánczia. A közönség nagy 
várakozással ment a szinházba. Párisi előkelő művé­
szekhez ritkán van szerencséje operánknak. Iiasalle 
nagy hatással énekelt. A jeles művész most 35 éves. 
Második föllépte a «Hamlet, opera lesz. 

Szigligeti halálának évfordulóját, e hó 7-ikét 
a nemzeti színház a «H. Bákóczi Ferencz fogsága, 
czimű drámájának előadásával ülte meg. 

A bécsi mükiállításon, mely a múlt héten nyílt 
meg, Benczúr Gyulától több arczkép van kiállítva, 
melyekről föltétlen dicsérettel emlékeznek meg a . 
bécsi lapok, s a kiállítás legbecsesebb műveinek 
mondják. Ezek gr. Szapáry Géza, gr. Károlyi Gyula 
és gr. Andrássy Gyula arczképei. A festményekről, 
melyek a budapesti műcsarnokban is annyira tetszet­
tek, a király szintén hizelgőleg nyilatkozott. 

KÖZINTÉZETEK ÉS EGYLETEK. 
A magyar tud. akadémia márczius 8-diki ülésén, 

melyen Wenzel Gusztáv elnökölt, Deák Farkas mint 
rendes tag, foglalta el székét, Tóth Lőrincz pedig, 
mint az akadémia küldöttje a Eómában tartott nem­
zetközi börtönügyi kongresszuson, e kongresszusról, 
annak előzményeiről, s a börtönügy fejlődéséről tar­
tott előadást, mely nem sokára nyomtatásban is meg­
jelenvén, a szakférfiaknak becses tájékoztatást nyújt. 

Deák Farkas «A kolozsvári ötvös-legények strikeja 
1573-ban. czimű dolgozata érdekes korrajz Erdély 
XVI. századbeli társadalmi életéből s egy teljes képet 
mutat be s a polgári életnek épen abból az osztályá­
ból, melyből legritkábban kapunk tudósítást, még a 
legszorgalmasabb kutatóktól is. A polgári, az iparos 
osztály ez, melynek pedig hogy volt befolyása, épen a 
bemutatott eset is érdekesen mutatja ; mutatja egy­
szersmind a szászok nemzeti gyűlölködését a magyar 
iparosok ellen. Megismertet a kolozsvári és szebeni 
ötvösmesterek versengéseivel és összeütközésével, 
mely elég meglepően a kolozsvári ötvös-legények 
strike-olásával veszi kezdetét, kik (vagy nyolezvanan) 
1573-ban egyszerre csak megszüntetik a munkát, a 
következő nyilatkozatot adván k i : Minthogy a sze­
beni ötvösök elhatározták, hogy magyar ötvös ván­
dorló legénynek két hétnél tovább nem adnak mim-
kát s magyar születésű gyermeket nem fogadnak fel 
az ötvösség megtanulására, miből az ötvöslegények­
nek, kik vándorútra kelnek, sok káruk van : ők addig 
nem mennek vissza a munkára, mig a kolozsvári öt­
vösök hasonló értelmű határozatot nem hoznak a 
szász nemzetiségű legényekre nézve. A kolozsvári 
ötvösök azután minden módon kapaczitálni igyekez­
tek a legényeket, hogy ha a dolog igazán úgy áll. 
miként ők állítják, a szebeniek nagy büntetést érde­
melnek, mert ez megvetése a régi jó szokásoknak, 
meggyalázása a magyar nemzetnek, s épen ezért ők 
ilyen határozatot nem hozhatnak, ellenkező esetben 
ők is bűnt követnének el. — De Ígérték, hogy majd 
végére járnak mindennek s a régi rendet helyreállít­
ják. Három napig tartott az alkudozás, mely idő után 
a legények visszatértek a műhelyekbe azzal a kikötés­
sel, hogy ha a mesterek a történt méltatlanságokért 
elégtételt nem szereznek, — egytől-egyig más városba 
vándorolnak el. Ekkor aztán a kolozsvári ötvösök 
saját birájuk, tudniillik a szebeni királybíró elé idéz­
ték az ötvösöket. Ez előtt a szebeniek kitérőleg felel­
tek s azt mondták, hogy semmi irott szabály nem 
tiltja azt, a mit elkövettek, s hogy készek felmutatni 
czéhszabályaikat. Erre aztán a kolozsváriak Kolozs­
várt*, Gyuíafehérvártt,Deésen, Beezterczén stb. tanu­
kat hallgattak ki annak igazolására, hogy a szebeni 
ötvösök 1566 óta csakugyan a sérelmes rendszert kö-
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vették. Ez ki is derült, de a szebeni bíróságoknál a 
kolozsváriak pervesztesekké lettek. Báthory István 
fejedelem azonban megsemmisítette az ítéletet, s a 
szebeni ötvösöket egyenkint 66 frtnyi büntetésre 
Ítélte. Ezek azonban perújítást nyertek. A pör 
Báthory Kristóf fejedelemsége alatt ért véget, ki 
azonban »z ítélet meghozatala előtt azt kívánta, hogy 
a két hatalmas czéh béküljön ki. Ez a fejedelmi 
tanácsurak közbejárásával meg is történt és a sze-
beniek mindössze 350 frt perköltséget fizettek. 

A képzőművészeti tá rsula t e hó 7-dikén tartotta 
évi közgyűlését, a zeneakadémia termében, minthogy 
a műcsarnok helyiségeit Verescságin képeinek kiállí­
tása foglalja el. A gyűlésen gr. Károlyi Tibor el­
nökölt. 

A választmány évi jelentése először is a tavaly ren­
dezett képtárlatokról szól. E kiállítások iránt nem 
volt olyan érdeklődés, mint megérdemelte volna. 
Ennek oka részben az országos kiállítás, mely a 
figyelmet csaknem egészen maga számára kötötte le. 
Mivel a hazai festők műveiből egy nagy gyűjtemény 
az országos kiállításon foglalt helyet, a társulat a 
nyár folyamán külföldi jeles művészek festményeiből 
rendezett nemzetközi tárlatot; ez is azonban 1940 
frtnyi veszteséggel járt, úgy hogy a többi kiállítások­
ból eredt jövedelmet is fölemésztette és még 140 
frtnyi hiányt okozott. De volt erkölcsi sikere mellett 
még az a haszna, hogy alkalmat nyújtott a kormány­
nak Lefebvre «Oodine» czímű remek festménye 
megvételére. Az őszi kiállítás eredménye sem volt 
kielégítő, a látogatók száma mindössze 4887 volt, a 
bevétel 1337 frt. A jelentés azután a pályázatok 
eredményét adja elő. A Káth-féle 300 frtos, és Ipolyi­
féle 500 frtos pályadíj nem volt kiadható. A művészi 
mozgalmak közt fölemlíti a pécsi bibliotheka restau­
rálását, melynél 100,000 frtot fordítnak festészeti 
czélokra, de a társulat közbelépése daczára is ez ösz-
szeg nem hazai festőknek, hanem idegennek jut. A 
művásárlásról szóló adatok eléggé kedvezőek. Az orszá­
gos kiállításon 63,180 írtért adtak el műtárgyakat, a 
többi tárlatokon, beleszámítva a karácsonyi kiállítást 
is, 31,047 frtot; külföldi művészeknek 14,934 fit 
jutott. Ez azonban a kiállított művek számához mér­
ten még mindig csekély. A nem épen legkedvezőbb 
viszonyok daczára is a társulat választmánya meg­
maradt a költségek tekintetében az előirányzatnál, 
sőt a vagyon 1015 frttal gyarapodott. A tagok száma 
1897-re szaporodott, mig öt évvel ezelőtt alig ezer 
volt; több hagyomány is tanúskodik a társulat iránt 
növekvő érdeklődésről és igy, bár a műpártolás, a 
közönség érdeklődése, a művészek tehetségének ér­
vényesülése tekintetében még sok a kívánni való, a 
társulat megszilárdultán lépheti át fennállása negyed­
százados évfordulóját. 1861-ben jött létre 5 alapító 
és 100 rendes taggal; ma már kiterjed az egész or­
szágra és tényezője nemzeti közművelődésünknek. 
A negyedszázados évfordulót őszkor ünnepi tárlattal 
ülik meg s rendkívüli közgyűlésen elő fogják adni a 
társulat történetét. A társulati vagyon 542,343 frt, 
melyet 74,503 frtnyi adósság terhel. Tavaly a bevé­
tel 61,450 frt volt, az alapítványokkal és a megelőző 
évről áthozott összeggel együtt; a kiadás 56,874 
forint. A folyó évre. 55,060 frt bevétel és 54,305 fi-t 
kiadás van előirányozva. 

Végül választások következtek. Alelnökök lettek 
Harkányi Frigyes és Barabás Miklós, választmányi 
tagok a művészek köréből Aggházy Gyula, Benczúr 
Gyula, Hautzmann Alajos, Henszlmann Imre, Keleti 
Gusztáv, Lechner Ödön s a műpártolók köréből 
Fenyvessy Ferencz. Forster Gyula, Gerlóczy Károly, 
Hupf Ágoston, gróf Károlyi Tibor és Takács Lajos. 

A magyarországi tanítók árvaházára gyűjtő 
egyesület fölhívást intézett a megyei törvényhatósá­
gokhoz, hogy a humánus intézetet vegyék párt­
fogásukba és az árvaház czéljaira a közgyűlésen 
bizonyos segélyösszeget szavazzanak meg. A fölhívás 
megemlíti, hogy a hazai tanítóság saját körében két 
év alatt 23,000 frtot gyűjtött, a melyből a budai 
állami pedagógium telkén fölépítették az első árva-
házat s abban a folyó iskolai év elején 5 árvával 
meg is kezdték a működést. Az alapszabályok értel­
mében 4000 frtos alapítvány letevése az alapítványo-
zónak azt a jogot biztosítja, hogy az alapltványos 
hely betöltésénél saját megyéje vagy bizonyos köz­
ség tanítója után maradt árvák elsőbbséget élveznek. 

MI UJSÁG? 
A királyné Baden-Badenben. A néhány nap óta 

Baden-Badenben időző Erzsébet királyné, nővére, 
Trani grófné, Mária Valéria és Bourbon Teréz her-
czegnő kíséretében e hó 7-ikén minden egyéb kiséret 
nélkül kiment a városba sétálni. Séta közben a Szó­
fia-fasor táján egy impozáns, s természetesen vig 
farsangi menettel találkoztak. A menet vezetői a 
szemközt jövő hölgyeknek gyönyörű virágbokrétákat 
nyújtottak át. A tömeg közül erre egy páran fölismer­
ték a királynét, s támadt általános «hoch»-olá8. Kar­
nevál herczeg magas troóusán fölállott, meghajtotta 
magát és tiszteletteljesen üdvözölte a hölgyeket. 
A királyné a rögtönzött hódolatot nyájasan fogadta. 

URI BÁLBAN. 

Az este következett farsangi jelmezbált a királyné 
kíséretének több tagja meglátogatta. 

A trónörökös-pár Lakromában. A trónörökös­
pár folyó hó 7-ikén délután 5 óra tájban enyhe bóra 
mellett érkezett meg a «Greif» császári yachton 
Lakromába. A tengeri út Polától Lakromáig, mint­
hogy Gravosát kivéve sehol sem állapodtak meg, 
30 órát vett igénybe. A gyönyörű sziget csinos kis 
mólója a vendégek tiszteletére zászlókkal volt föl­
díszítve. Kukul Ferencz, Lakroma-sziget gondnoka 
fogadta a trónörökös-párt s a kastélyba vezette, mely­
nek ujonan épült s ujonan fölszerelt és tökéletes 
kényelemmel berendezett balszárnyát lakja a trón­
örökös-pár és kísérete. A kastély kápolnája, melyben 
minden vasárnap egy ragnzai pap fog misét mondani, 
kellőleg renováltatott. A szigeten a legpompásabb 
tavaszi időjárás van, s a narancsfák már csaknem 
elvirágoztak. Lajos Viktor főherczeg e hó 10-ikén 
reggel indult Trieszten keresztül a trónörökös-pár 
látogatására. A főherczeg a télen át erős hurutban 
szenvedett, miért az orvosok neki déli klímát aján­
lottak. A trónörökös-pár ez alkalmat fölhasználva, a 
főherczeget vendégül hívta meg hosszabb tartóz­
kodásra. A főherczeg két-három hetet tölt Lakroma­
szigetén. Károly István főherczeg és neje, Mária Te­
rézia főherczegnő Folába visszatérésük előtt szintén 
meg fogják látogatni egy-két napra a trónörökös-párt 

Főherczegek mint irók. A horvát természettu­
dományi társulat szakközlönyt indít meg és ennek 
szerkesztősége Rudolf trónörököstől engedélyt ka­
pott arra, hogy horvát fordításban közölheti ő fensé­
gének a Fruska Gorában tartott vadászatokról szóló 

leírásait. József főherczeg a szerkesztőséghez horvát 
nyelven irt, sajátkezű levelet intézett melyben meg­
engedi, hogy a fiumei növényhonosítási kísérletekről 
irt czikkét, mely a «Növénytani Lapok »-ban jelent 
meg, horvát fordításban közölheti. 

Liszt Ferencz e hó 18-ikán hagyja el Budapestet. 
s a legközelebbi időkben Parist, Londont és Szentpé­
tervárt látogatja meg; tiszteletére e hó 9-ikén az írok 
és művészek társasága sikerült estélyt rendezett, me­
lyen id. Ábrányi Kornél tartott fölolvasást a n&gv 
művészről, Bignio énekelt; Znchar, Liszt tanítványa-
a mester legújabb rhapsodiáját adta elő, melyet bu­
dapesti időzése alatt szerzett. Az estélyen Liszt » 
legmelegebb óvácziókban részesült, s a lakomán 
hangzott toasztok is vele foglalkoztak. Az orsz. zent' 
akadémia dísztermében pedig e hó 10-ikén voj 
hangverseny, Liszt műveiből, az akadémia tanítvá­
nyainak közreműködésével. Az estélyen Liszt * 
renczczel Haynald bibornok és Schlauch is megje' 
lentek. 

* Marcziusi emlékek czímű közleményünkké 
mai számunkban néhány 1838-ban és 1848-ban 
készült és kiadott rajz hű másolatát mutatjuk be, * 
melyek eredetijei ma már igen ritkák. A budapes 
árvízről közölt képeink eredetijeit Némethy L*)°f 

jeles történetbuvárunk, —Petőfi 1848-iki arczképéV 
mely példányt Huszár Adolf is használta Petotl 

szobra mintázásakor, Gyulai Pál, — a Nyáry Albe 
röpiratából vett két arczképet Széli Farkas kir. tábla1 

bíró volt szíves lapunknak közlés végett átenged111 • 
míg a múzeumi népgyűlés rajzát tartalmazó zeD* 
művet, mely a nemzeti múzeum birtokában **** 
CsontoSsy J. múzeumi könyvtárőr kereste ki 8Z* 
munkra. 

PARASZTBÁL ANGLIÁBAN. 

B. Eötvös József leányát, Eötvös Mariska báró­
nőt a múlt héten vezette oltárhoz Plener Ernő, az 
•osztrák képviselőház tagja. 

Eljegyzés. Domályosi Hoitsy Pál országgyűlési 
képviselő a napokban váltott jegyet tolnai gróf 
Festetics Marosával, özv. gróf Festetics Bennóné 
leányával. 

A Budavár visszafoglalásának kétszázados évfor­
dulója alkalmából rendezendő emlékünnep részletei 
is meg vannak már állapítva. A török uralomra 
vonatkozó történelmi tárgyak kiállítása a városligeti 
műcsarnokban lesz. Eddig 1691 tárgy van a kiállításra 
biztosítva, tehát a bécsinél, mely csak 1284 tárgyat 
produkált, a miénk, mint eleve is látszik, gazdagabb 
lesz, de még gazdagabb lehetne, ha a főurak és főpa­
pok nagyobb érdeklődést tanúsítanának. Eddig 3 
főúri család s 4 főpap tett bejelentést. Képviselve 
lesz az uralkodóház, főherczegek, hadügyminisz­
térium földbirtokos osztály, tanárok, kiváltkép a szer­
zetes rendek. Bár a siker már is biztosítva van, a 
főúri világ s a főpapok még egyszer föl fognak kéretni 
a részvételre és pedig a főváros hitósága által. 

A Budavár bástvájába helyezendő emléktáblára 
benyújtott tervrajzok közül Vasady Ferencz tanárét 
fogadták el. Fölül Magyarország czímere lesz, alul a 
fővárosé s diszül ama korbeli fegyverek vésve. Meg­
állapították az emlékünnepen tartandó közgyűlés 
tárgysorát; ez történelmi visszatekintést, a tett intéz­
kedések bejelentését, a monográfia és érmek kiosztá­
sát öleli föL A hálaadó isteni tiszteletet a helyőrségi 
templomban tartják s azon a herczegprimás. vagy 
akadályoztatása esetén Ipolyi Arnold püspök fog 
pontifikálni. Az ünnepre meghívják az uralkodó 
családot, a törvénvhatóságokat, az ostromnál szere­

pelt családok tagjait, Bécs és München városokat 
az utóbbit azért, mert Buda megvételénél a vivó' 
sereg jó része bajorokból állt, s bajor volt Lotharingiai 
Károly is, a fővezér, kit Erzsébet királyasszony is 
ősei közé számít. A népiinnepre egyelőre csak annyit 
állapít meg a bizottság, hogy az a vérmezőn lesz. 
A kiállítási szolgák korhű jelmezekbe öltöznek 
Benczúr Gyula tervei szerint. A színházakat föl 
akarják kémi, hogy szeptember 1 -tői 8-ikáig, mikor 
az ünnepiességek folynak, szíveskedjenek lehetőleg 
a hangulatnak megfelelő hazafias tárgyú színműveket 
adatni. Lépések történnek, hogy néhány iskola a 
történelmi kiállítás idejére megint olcsó lakásokká 
alakíttassák át. 

Az aradi vértanuk szobrának elkészítését Zala 
György a volt Huszár-féle műteremben folytatja. 
A monumentális csoport főalakját, a« Hungária •alle­
góriáját tudvalevőleg készen hagyta hátra az elhunyt 
mester; de Zala György, mint önálló művész, ez ala­
kon is változtat. Az emlékműnek két szobor-cso­
portja is már munkában van s utána a tizenhárom 
vértanú-tábornok dombormivű képmásait mintázza a 
művész. E releif-képek medailon-alakban fogják díszí­
teni az emlék talapzatának törzsét. 

Szilágyi Dániel könyvtára megérkezett Konstan­
tinápolyból. Hatvan ládában van elhelyezve. A könyv­
tárt az akadémia részéről egy bizottság veszi át 
Szilágyi fiától. 

A farsang utolsó napján tartották meg az opera­
házban a második álarczos bált. Ép oly népes volt, 
mint az első, de fényesebb. A színházat is több 
elegáncziával díszítették, s a főrangú körökből is 
számosan jelentek meg. Mint a mi álarczos báljainkon 
rendesen, álarczot ezúttal is aránylag kevesen öltöt­
tek. De a mulatság élénk volt. Ugy látszik, hogy az 

opera-bálok alapját a két kísérlet eléggé megvetette, 
s ezentúl állandón megmarad az elite-bálok közt. — 
A budapesti lengyel egylet farsang vasárnapján barát 
ságos jelmezes tánczvigalmat rendezett, a fővárosi 
iparosok körének helyiségében. A mulatság a buda­
pesti lengyel segélyegylet javára jövedelmezett. 

Táncsics síremlékére és özvegye javára a köz­
ponti Táncsics-bizottság e hó 14 ikén a vigadó kis­
termében hangversenynyel és tánczczal egybekötött 
ünnepélyt rendez. Belépti jegy előre váltva 80 kr. 
este a pénztárnál 1 frt. Felülfizetések köszönettel 
fogadtatnak és hirlapilag nyugtáztatnak. 

Merénylet Verne Gyula ellen. Egy Amiensből 
érkezett távirat jelenti, hogy ott egy őrült ember 
e hó 9-ikén „Jules Verne hírneves íróra kétszer lőtt 
és lábán megsértette. A merénylő Jules Vernének 
elmezavart unokaöcscse. Az őrült Jules Verne házá­
ban lesett áldozatára s onnan lőtt rá. A golyó Vernét 
a lábikrán érte és a seb komoly aggodalmakra ad 
okot. A merénylőt az őrültek házába szállították. 

Pasteur felolvasása a franczia tudományos 
akadémián. Márczius első napján Pasteur felolvasást 
tartott a párisi tudományos akadémián a veszettség 
ellen alkalmazott gyógyító módszerének eredményei­
ről. A rendelkezésére álló adatokkal figyelmeztetett, 
hogy mily sok ember esik a veszett ebek marásának 
áldozatul. A múlt évben november 4-től deczember 
15-ig 110 megmart egyén jelentkezett az Ecole 
normale-ban. Pasteur minden egyes betegéről föl-
jegyzé, hogyan tört ki rajta a betegség. Módszerének 
alkalmazása még a legsúlyosabban megmartaknál is 
sikerrel járt. 

Csak egynél maradt eredménytelen. Ez egy fiatal 
leányka volt, a kit november 9-én mart meg egy­
kutya s csak 37 nappal később került Pasteurhöz. 
Sebe 12 cm. hosszú volt, Pasteur azonnal látta, hogy 
itt nincs segítség ; de irgalomból kísérletet tett vele. 
Pasteur a meggyógyitottakon szerzett tapasztalása 
alapján arra a meggyőződésre jutott, hogy módszere 
kiállotta a tűzpróbát. A veszett ebek által megmar­
tak halálozási statisztikája azt mutatja, hogy 100 
közül 33 belehal. Pasteur eddigi összes betegei 
közül azonban csak egyetlen egy halt meg. Pasteur 
eleinte azt hitte, hogy csak néhány napos sebekből 
képes kigyógyítani a megmartakat. Ezt a föltevést 
azonban megdöntötte az a tény, hogy olyan betegei 
is teljesen meggyógyultak, a kiknél a marás a kezelés 
alá vétel előtt 4—5 hónappal, sőt egész évvel tör­
tént. Négy New-Yorkból érkezett gyermeket a marás 
után egy hónappal ojtott be és sebeik gyógyulnak 
s szegénykék tul vannak az iszonyú veszélyen. Ez 
idő szerint Pasteurnél Magyarországból, Angliából. 
Spanyolországból, Belgiumból. Francziaországból. 
Olaszországból és Oroszországból vannak betegek. 
Pasteur azt indítványozza, hogy azok alapján, a mik 
megczáfolhatatlan igazságokká lettek, állíttassák föl 
egy nemzetközi ojtó-intézet a veszett ebek marása 
ellen. Már eddig is óriási összegeket ajánlottak föl 
neki egy ily intézet fölállítására. Pasteur egy nagy 
kórházat akar építtetni, a világ minden részéből hozzá 
sereglő megmartak számára, pénzt azonban a kor­
mány nem ad rá, s ezért a franczia lapok gyűjtenek 
eczélra. A kórház létesítését a franczia tudományos 
akadémia is pártolja. Az intézet a víziszony gyógyí­
tására fog szolgálni és ugy franczia, mint idegenek 
fölvételére berendezik. 

Előfizetési fölhívás 

a Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok 
april—júniusi folyamára. 

N e g y e d é v r e : 
A Vasárnapi Újság 2 frt — kr. 
A Vasárnapi Újság a 'Világkrónikával* együtt 2 > 5 0 • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok _._ 3 > — • 
A Vasárnapi Újság és Politikai Újdonságok a 

tVilágkrónikávalt együtt—. __ 3 » 5 0 > 

A Vasárnapi Újság 1886. évi folyamából ja­
nuár elejétől kezdve teljes példányokkal még 
folyvást szolgálhatunk. 

Alulírott kiadó-hivatal azon előfizetőknek, kik 
a Vasárnapi Újságot január elejétől kezdve ren­
delik meg, kivánatukra díj nélkül megküldi a 
«Sándor Mátyás* czimű regénynek e lapok 
múlt évi folyamában megjelent első részét, mely 
10 ivnyi füzetet képez. 

T. előfizetőinket fölkérjük, hogy szíveskedjenek az elő­
fizetés megújításánál, vagya •Világkrónikái megrendelésénél 
czimszalagjukból egy példányt a posta-utalványra ragasztva 
beküldeni, s minden reklamácziót és egyéb a szétküldésre 
vonatkozó közleményeket a kiadó-hivatalhoz küldeni. 

A Yuirnapi EJHg és NUtíkii Ejtauigtk 
kiadó-hivatala (Budapest, egyetem-ntcza 4. sx.) 
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A • J o g t u d o m á n y i Közlöny» márcz. 11-iki száma 
(11 -ik) a következő tar ta lommal jelent m e g : 

Észrevételek a m. kir. Curiának köztörvényi ügyek­
ben hozott 28. számú döntvényére. Dr. Imling Konrád 
budapesti kir. táblai bírótól. — Kováts ur levelére. 
Dr. Győry Elek országgyűlési képviselőtől. — Jog­
irodalom : A bűnkísérlet és bevégzett bűntény. A tet­
tesség és részesség tana. A M. T. Akadémia által a 
Sztrokay-jutalommal koszorúzott pályamunka. Ir ta 
dr. Wlassics Gyula. I. k. A tettesség és részesség 
tana. Dr. Groisz Gusztáv kolozsvári egyetemi tanár­
tól, — Törvénykezési Szemle: A váltó a köztörvényi 
perben. Dr. Móder Tibor budapesti kir. táblai fogal­
mazótól. — Feleletek a «Nyilt kérdés»-re. I . Dr. Im­
ling Konrád budapesti kir. táblai bírótól. I I . Serly 
Antal kir. aljárásbirótól. — Adalékok a magyar bűn­
vádi eljárás fejlődéséhez. Dr. Fayer László egyetemi 
magántanártól. — Különfélék. 

MELLÉKLET : Curiai Határozatok. — A pénzügyi 
közigazgatási bíróság elvi jelentőségű határozatai, T^-
A zólyomi ügyvédek felterjesztése az igazságügyminisz-
hez. — Kivonat a «Budapesti Közlönyt-bői. 

Az e l s ő é , á l t a l á n o s b a l e s e t e l l en b i z tos í tó t á r s a ­
s á g , melyet hazánkban a trieszti általános biztosító 
társulat (Assicurazioni Generáli) magyarországi ve­
zérügynöksége képvisel, közgyűlését f. évi márczius 
hó 3-dikán megtar tot ta és közzétette harmadik évi 
üzleti jelentését. Az igazgatóság kimerítő jelentése a 
baleset-biztosítás örvendetes haladása mellett tesz 
tanúságot , a mennyi oen a most lefolyt évre 114,439 
frt 38 krral van kimutatva a díjbevételben tör tént 
szaporodás és a készpénzdijbevétel kitett, 457,698 
frt 14 krt , a jövő években esedékes-dijkötelezvények 
összege pedig 2.102,801 frt 91 kr t teszen. Az egyen­
kint való biztosításban részt vett 18,810 személy és 
az együttes biztosítás által 143,178 munkás részesült 
a baleset biztosítás jótéteményeiben. A 2195káreset-
k r t kifizettetett 156,723 frt 15 kr. és 86,580 frt 75 
ér. helyeztetett tartalékba. Az üzletszámla 78,212 
frt 18 krnyi nyereséggel záratott le, a melyből a tő­
ketartalékhoz a szabályszerű illetményen kívül még 
13,800 frtnyi összeg csatoltatott, továbbá 5000 frt 
megszavaztatott a hivatalnokok javára alapítandó 
ellátási pénztárnak. A fenmaradt 50,000 forint a 
részvényesek közt osztatik fel, kik ép úgy mint ta­
valy, az idén is részvényekint 10 frt osztalékot kap­
nak . Az egy milliónyi teljesen befizetett részvénytő­
kén kivül a társaság még rendelkezik 270,616 frt 77 
krnyi dij- és kártartalék felett, továbbá a különféle 
nyereségtartalékok 81,238 frt 84 kr t tesznek s mind­
ezen összegek, min t ez a mérlegből lá tható, első 
rendű értékekben vannak elhelyezve és pedig felé­
ben magyar értékekben. 

A m a g y a r - f r a n c z i a b i z to s í t ó r é s z v é n y t á r s a s á g . 
(Franco-Hongroise) életbiztosítási osztályához 1886. 
február hóban benyujtatott 346 ajánlat 620,049 forint 
összegről és kiállíttatott 273 kötvény 472,350 forint 
biztosított összegről. Folyó év január 1-től februárhó 
végéig 618 ajánlat 1.288,749 frt összegről nyújtatott 
be és 488 kötvény 961,600 frt biztosított összegről ál­
lít tatott ki. 

H A L Á L O Z Á S O K . 
SZILAGSI SÁNDOR, a nemzeti színház nyugalmazott 

érdemes tagja, meghalt e hó 9-ikén Újpesten, 69 éves 
korában. A hatvanas évek végén lépett le a színpad­
ról, melyen oly sok ideig a nemzeti színház egyik 
legtöbbször szereplő tagja volt. Nem alkotásai által 
t űn t föl, hanem egy szerepkör jó betöltésével. Már 
fiatal éveiben is a kedélyes apák, agglegények, nagy­
bácsik, táblabírák alakjait személyesítette, az indulat 
nélküli, évelődő, zsörtölődő embereket. «Peleskei 
nótárius» czímszerepét is nagyon sokszor játszotta, 
Szigligeti «Nagyapó*-ja pedig egészen rá volt szabva. 
Az ötvenes években, mikor Szentpétery már nem 
élt, s Szigeti József még nem lépett az apaszinészek 
sorába, Szilágyi Sándor volt a hézagpótló, de azontúl 
is megvolt neki mindig a maga szerepköre a vígjáté­
kokban. Szigligeti alig irt viejátékot, melyben 
Szilágyinak n e ju to t t volna szerep. A magán életben 
is olyan jószívű, szelíd ember volt, a minőket, leg-
örömestebb játszott a színpadon. Jószívűségét, epét-
lenségét sok tréfával tették próbára társai. Nyugdíjaz­
tatása u tán újpesti házába vonult, s olyan kedélyes 
öreg lett, mint a színdarabokban volt. A becsülés 
jelét mutatja, hogy az újpesti ref. egyház főgond-
nokául választották, s a községnek esküdtje volt. 

Elhunytak még a közelebbi napok a l a t t : LÁZÁR 
LAJOS, több országgyűlésen a hunyadmegyei dobrai 
kerület képviselője. 57 éves korában, Déván. — 
BÖMCHES F R I G I E S , legfőbb itélőszéki nyűg. bíró, a 
legkiválóbb szász férfiak egyike, a magyar állam 
őszinte híve, 81 éves korában, Brassóban. — E A M C S 
GTOBGT, a zombori főgymnázium derék igazgatója, 
ki a «Bácska • czímű lapot is alapította, a délszláv 
költészetről több ismertetést irt, lefordította a dél­
szláv népénekekből azokat, melyek Hunyadi Jánosra. 
Mátyásra vonatkoznak, 41 éves korában, Zomborban. 
hol nagy részvét mellett temették el. — DÜSICSKA 
MIHAXT, az abaujmegyei felső-gagyi nagyérdemű 
kath . plébános. 78 éves korában. — HOLOVACSKO 
E M I L , g. kath . lelkész, Putpolóczon. — NAGY ISTVÁN 
FERDINÁND, a szegedi ferenczrendi társház tagja, 

27 éves korában. — H I B N E R NÁNDOR, székesfehér­
vári építész, városi bizottsági tag, kiváló polgár, 
53 éves, korában. — TIKVICZKY JÓZSEF, Szabadka 
város bizottsági tagja, tisztelt polgár, ki a szabad-
ságharczban fegyverrel is küzdött, 72 éves korá­
ban. — ERDÖSSY JÓZSEF, Somogymegye csurgói 
járásának segédszolgabirája. — Papi VERESS LÁSZLÓ, 
deési kir. törvényszéki bíró, a szabadságharczban 
főhadnagy,- 63 éves korában. - - JÁMBOR LÁSZLÓ, 
budapesti ügyvéd 69 éves korában. — Dr. SAÁROSY 
LÁSZLÓ, debreczeni orvos, ki az ottani színháznak is 
orvosa volt, 47 éves korában ; szintén Debreczenben 
FOTÓ MIHÁLY, a főreáliskola tanára, és MIKINSZKY 
Mihály, iparos. — Jeddi F E J É R GYÖRGY, 66 éves 
korában, Sofronyán, s nagy család gyászolja. — 
MAUKSCH JÓZSEF, gyógyszerész, Szőllősy Antal pol­
gármester apósa, 64'éves korában, Máramaros-Szige-
ten. — SOSNA IGNÁCZ, államvasuti tisztviselő, 22 éves 
korában, Aradon. — KOMPHOLTY HOLOFERNES, Kom-
polthy Tivadarnak, a «Veszprémi Független Hírlap» 
szerkesztőjének harmadféléves fiacskája, Veszprém­
ben. — MIHÁLYI IGNÁCZ, kalocsai zenetanár és főszé­
kesegyházi zenész, jeles zongorajátszó, több zen mű 
szerzője, 43 éves korában, Kalocsán. — SPÁRSZAM 
PÁL, mérnök és nyűg. miniszteri hivatalnok, 81 éves 
korában Kun-Félegyházán. 

Ózv. VFCSEY IMRÉNÉ szül. Bruckner Karolina, ki 
férjével együtt a debreczeni ref. egyháznak és főis­
kolának több alapítványt tett , s ezen kívül a szarvas­
téren építendő új templom javára felajánlották mal­
mukat a hozzá tartozó t izenhárom holdnyi telekkel 
együtt. B I L L JÁNOSNÉ szül. Jerney Erzsébet asszony, 
élete 71-dik évében ; anyja Bili Józsefnek, a «Paeda-
gogiai Szemle» szerkesztőjének és testvére néhai Jer­
ney Jánosnak, a jeles nyelvbuvárnak, Modoron. — 
Özv. ULLMANN NÁNDOBKE szül. Podhajeczky Anna, 
74 éves korában, Ungvártt . — LUKÁCS GÉZÁNÉ szül. 
Gáspár Erzsébet, néhai Gáspár András honvédtábor­
nok unokája, 23 éves korában, Biharon. — Özv. 
LOVÁSZ GÁBOBNÉ szül. Szúnyog Karolina, 68 éves 
éves korában, Margittán. — Özv. KÁROLYI JÓZSEFNÉ 
szül Ehrenberger Johanna, 73 éves korában, Nyit-
rán. — Özv. BÁTORKESZI JÓZSEFNÉ szül. Janku Zsu­
zsanna, 70 éves korában, Turkevén. — W A L L Y 
GYÖBGYNÉ szül. KERSCHEK KAROLINA, 51 éves korá­
ban, Aradon. — KOMÁROMYNÉ szül. Nóvák Mária, 29 
éves korában, Csikén. — GALLOVICS FRIGYESNÉ szül. 
Takács Emma, 31 éves korában, Nagy-Váradon. — 
Herczeg ODESCALCHI JOLÁN, hg. Odescalchy Ar-
thur 8 éves leánykája, Szkiczón. — B I E N E R B E R -
NÁTNÉ szül. Fridenstein Czeczilin, 58 éves korában, 
Békés-Csabán. — FÜRST IGNÁCZNÉ szül. Deutsch 
Czeczilia, 50 éves korában, Budapesten. 

SAKKJÁTÉK. 
1373. számú feladvány. Spóner Andortól. 

Sötét. 

b ° d Tilágose ' « t 
Világos indul s a harmadik lépésre mattot mond. 

1374. számú feladvány. Kandi Ferencztöl 
(PancsovanJ. 

I JL & á 
e4; a2, h 2 ; e l ; f3. 

# 1 a i 
c5; h 5 ; e 5 ; a 4 ; bő, c3, f7, g4. 

Világos indul és a második lépésre mattot mond. 

b7 ; 

HETI NAPTÁR. Márczius hó 
Nap ] Katholih-iis es protestáns Görög-Orosz Izraelita 

u V C 1 Matild kir. C InToe. 2E 1 15 ojt vas. 7 
15 H Longin vt. + Kristóf 3 Kleón 8Jerém. 
16 K Heribert Czirjék 4P. és J. n. 9 
17 S Ger. sz. Kánt. f Gertrúd 5Konon 10 
is C Per. Cyr. e. f Anzelm 642 vt. Am. HE. b. 
19 P József n. atya f József 7 V. és t. vt. 12 
ÍO S Joakhim hitv. f Hnbert STheofilakt 13S, V.P. 

SZERKESZTŐI MONDANIVALÓ. 
A. B . Különös vers, jóból, rosszból keverék. Hu­

mora néhol sikerül, néhol nagyon erőltetett és ízet­
len. (Nem tudjuk, humorosnak számítsuk-e ezt az 
ízetlen sort i s : «Kecses dolog a mozgás anda bája» — 
t. i. a korcsolyázó hölgyeké;. A komoly fordulat 
szinte dagályba csap át s érthetetlen volna, ha a 
szerző állása nem magyarázná némileg; de ki tudja 
azt 1 S mégis, az egészben van valami megkapó, 
csakhogy nem tudta megtalálni sem a kellő kifejezést, 
sem az alkalmas formát. 

K , K . G y . A «Becsali» megjárná, ha olyan nagyon | 
nem emlékeztetne előbb a «Kutyakaparó »-ra, aztán a 
• Csárda romjai.-ra. Az elógiának az a hibája, hogy j 
nagyon hosszura van nyújtva s a bő lében elvész a 
csekély — pedig jó — tartalom s ellapnl a megha­
tottság hangja. Az a kis vers végre szintén nem volna 
rossz, ha olyan erőltetett képpel nem végződnék; i 
hisz a könyet nem lehet gyémánttá csiszolni, mert ha 
hozzá érnek, szétfoly, elmorzsolódik. 

B . E . Bt. A «versikék» bizony bágyadtkák. Képek­
ről, úti rajzokkal vagy a nélkül, csak látás után nyi-
latkozhatunk. 

H y . K . J . Engedje meg, hogy a «Buvár» két for­
dításának viszonylagos becse iránt más nézetben 
legyünk, mint ön és biztatói. Különös nézetei vannak 
önnek aszók .idegen, voltáról is. Pegazus és Charyb-
dis persze hogy idegen szók. csakhogy tulajdonne­
vek, melyeket köznevekkel fordítani nem szükség 
s helyesen nem is lehet. Különösen a Pegazust, köE 
tő-ménnek fordítni nem járja, mert az nem költő­
mén, hanem az Apolló szárnyas lova. A Charybdist 
viztölcsérnek, vagy örvénynek, vagy olyasminek for­
dítni, annyi mint pl. a Dunát folyónak, Hornért 
költő atyjának stb.; igaz volna, de csak tökéletlen és 
nem szabatos körülírás. A Saphir «Vadrózsái» elég 
csinosak németül, de gyarló fordításban nagyon üre­
seknek tetszenek. 

K i s Uj s z á l l á s . M. J. A küldemény lapunk zárta­
kor érkezett. 

N e m k ö z ö l h e t ő k . Szeretlek (M. K.). — Leszál­
lott. — Egy művésznőhöz. — Az én gyászom. Az 
ősz. 

A • V a s á r n a p i Új ság • régibb évfolyamai közül 
az 1854, 1857, 1858, 1859. 1860, 1861, 1862, 1863, 
1864, 1865, 1866, 1867, 1869, 1870-kiek összesen 
14 kötet jó karban s kemény kötésben összesen vagy 
egyenkint jutányos áron megszerezhető Bonyhay Ben­
jámin özvegyénél Mezőberényben (Békésmegye;. 
Ugyanitt kaphatók a Brassai Sámuel által szerkesztett 
.Vasárnapi újság. 1837, 1840, 1843, l&H, 1845. 
1846 és 1847-ik évi folyamai. 

HíldYáltoiásai: ® Holdtölte 20-án 5 óra 52 pk. d. e 

TARTALOM. 
S z ö v é s ; : Márcziusi emlékek. 1838. Márczius 15. 

1848 Márczius 15. — Régi zászló. (Költemény.) Dö-
mény Józseftől. — Petőfi szobra előtt. (Költemény.) 
Reviczky Gyulától. — Sándor Mátyás. Verne Gyula 
regénye. — Egyveleg. — Irland függetlensége a múlt 
század végén. — Táncz és — táncz. — Irodalom és 
művészet. — Közintézetek és egyletek — Mi újság? 
— Halálozások. — Szerkesztői mondanivaló. — Sakk­
játék. — Hetinaptár. 

K é p e k : Petőfi Sándor 1848-iki arczképe. — Grattan 
Henrik. — Dublin város ós megye önkéntesei aCol-
lege-Green előtt 1779. nov. 4. — Grattan Henrik Ir­
land önállóságát indítványozza az ír parlamentben 
1782. ápr. 19. — Vasváry Pál. Bulyovszky Gyula. — 
Népgyűlés a nemzeti múzeum előtt 1848-bau. Egy­
korú rajz. — Sándor Mátyás. (Képpel.) — A budapesti 
árvíz 1838. márczius 13—18-ika közt : Az evang. tem­
plom a Szintéren (ma Deák-tér). A német színház 
előtti tér (ma Gizella-tér.) A református templom a 
Szénatéren (ma Kalvin-tér.) A Derra-féle ház a piacz-
téren. A «Vad-emberhez» czímzett szegényápoló-ház. 
A Terézváros egy része. Józsefváros. Ferenczváros. 
Rajzolta Schwindt. Kőre rajzolt Tosch. Kiadta és nyo­
matta Trentsensky és társa Pesten 1838-ban. 

A Franklin-Társulat könyvkiadó 
hivatala 

ingyen és bérmentesen küldi' 
a kiadásában megjelent könyvek t<ü.)V* 
jegyeékét mindazoknak, kik hozza e vé­
gett fordulnak. 

Franklin-Társulat 
magyar ir odaírni intézet és könyvnyomda 

(Budapest, egyetem-utcza 4. sz.) 

Felelős szerkesztő: N a g y M i k l ó s . 
(L. Egyetem-tér 6. szám.) 

Fekete Sutin merveilleox (egészen selyem), 
HlítPrie f r t 1 l^i e S é s z *" 6 t ó <16 különböző minőségben) 
luri l- l jv II I, i . w 8 z á u i t tgJm öltönyökre, valamint egész 
végben vámmentesen a házhoz Henneberg* O. (ca. és k. ttdv. 
szállító) selyemgyári raktára, Zürichben. Miuták postaiordol-

tával. Levéldij 10 kr. 

K ö s z v é n y , csúz é s i d e g b a j b a n szenvedőket kivá­
lóan figyelmeztetjük a Kwizdu köszvényfolyadékáról 
szóló, mai számunk 182 oldalán foglalt hirdetésre. 

, 1 * 1886. XXXIII. ÉVFOLYAM. 

ta-or hasabzott pe t i t sor, vagy annak helye 
rí igtatásnál 15 k r . ; többszöri ig ta tásnál 

'kr* Bélyege külön minden ig t a t á s n t á n 3 0 kr. 

VASÁRNAPI UJSAG. 179 

Kiadó-hivatalunk számára hirdetményeket elfogad 
B É C S B E N : Dukes M. Eiemergasse 12, Schalek 
Henrik Wollzeile 12, és Oppelik A. Stnbenbas te i 2. 

.prarililin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és 
• uen könyvárusnál kapható —az oszfr. tart. számára Szé­
ki Gy. cs. k. egy. könyvárusnál Bécsben I, Stefansplatz 6. Snski Gy. 

MAGYAR 
IRÁLYTAN. 

A STILISZTIKA ELSŐ RÉSZE. 
i GYHNASIUMOK ÉS REÁLISKOLÁK IV. OSZTÁLYA SZÁMÁRA 

Irta 

GÓBI IMRE 
gymnasiumi tanár. 

A r a f ű z r e 8 0 k r a j o z á r . 

& Szőr vesztő por 
s (Poudre dépilatoire) 

Védjegy. Brüning G. C.-tőI, M. m. Frankfurtban. 
Elismert legjobb szörvesztö szer, méregmentes, egészen 
ártalmatlan, a leggyöngédebb bőrt sem támadja meg, 
minélfogva hölgyeknek kiválóan ajánlható. Hatása rög­
töni és tökéletes. | f ~ E g y e t l e n s z ö r v e s z t ö s z e r , 
mely o r v o s i l a g a j á n l t a t i k , s m e l y n e k O r o s z ­
országba v i t e l é t a s z e n t p é t e r v á r i o r o s i k á t é -
tág m e g e n g e d t e . -T0® Egy üvegcse 1 frt 75 kr., a 
hozzávi.ló ecset 12 kr. — Raktár B u d a p e s t e n T ö r ö k 
József g y ó g y s z e r t á r á b a n , király-utcza 1? 

aSBatSataSSS 
szám. 

Kincsem-sorsjegy 
|ft|HS0le5l0ft| 

,11 FÍTOMÉI készpémben |_ 

50000n 
00H5O00HSir.hi-.l4' p é n z 

nyeremény 

A m a g y a r l o v a r - c g y l e t 

sorjiemroiája: Budapest, Yáczi-ntcza 6. szám. 

J ,F,ranklin-Társulat» kiadásában Budapesten megjelent „ 
e n ^nyvárusnál kapható, — az osztr. tart. számára Szelinski 

s min-

lyörgy cs. k. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 

BIZONFY FERENCZ 

WGOL MAGYAR ÉS MAGYAR ANGOL 

SZÓTÁR 
M á s o d i k k i a d á s . 

31180 kötet: Angol-magyar rész. 
... "**'«>•, Burns Róbert és más skót írók műveiben 
0 ° r d uló tájszók magyarázatával bővített kiadás. 

**» f t tzve 2 frt. F é l b ö r k ö t é s b e n 2 f r t 8 0 k r 

Második kötet: Magyar-angol rész. 
A » * f n z v e 2 frt. F é l b ö r k ö t é s b e n 2 frt 8 0 k r . 

cy=4 

L I P P M 

KARLSBADI 
P E Z S G ö - F O R A 

A karlsbadi ásványvizekből nyert forrás-termények segítségével 
készítve, tehát ezek minden hatályos anyagát tartalmazzak és 

minden gyógyító tulajdonait különös érvényre juttatják. 

Étvágyat gerjeszt. 

Emésztést elömozdit 

Használata kellemes. 

Gyomorbajban 
szenvedőknek 

YUU-1KIHIL 
Hatása biztos. 

Felülmulhatlan hashajtó szer. 

I 

K i v é t e l e s g y o r s é s b i z to s h a t á s s a l . 

K e l l e m e s , o l c s ó , k é n y e l m e s . 

E l ő g - y ó g - y i t á s . T J t ó g . y ó g y i t á s . 

H á z i é s t e l i g y ó g r y i t á s . 

E g é s z s é g e s t e h á t ttditö! 

minden csikarólag működő bajtószer, pilula stb. fölött előny­
ben részesítendő. — O r v o s i l a g a j á n l v a gyomor-, bél-, máj-, 

vese- és hólyagbajóknál. 

El i smert és sokat keresett háziszer. 
Emésztési gyengeség vagy megzavart emésztésnél, étvágy­
hiány, ülő életmód által előidézett gyomor- s bél-atonia, nyál­
kásság és evés utáni roszullét, kellemetlen felböfögés, felfú­
vódás, gyomorhév, gyomorfájdalom, — nyomás vagy görcs, 
vértódulás, főfájás, szédelgés, migraine, vérrekedés, aranyér, 
rendetlen székelés és makacs székrekedésnél. Appiobált szer 
kövérség ellen. JW V a l ó d i osak akkor, ha minden ada­

gon védjegy, L i p p m a n n kezevonása, látható. 
K a p h a t ó eredeti dobozonként 12 pár 2 frt 5 kr., egyes párok 
20 kr.-jávai, m i n d e n b e l - és k ü l f ö l d i gyógysze r t á rban 
2 frt 5 kr. beküldése mellett egy eredeti doboz bérmentve 

küldetik. 1 doboznál kevesebb nem küldetik. 

Központi szétküldés: L1PPMAMS gyógyszertára. Karlsbadban. 
Főletét Magyarország r é s i é r e : 26*7 

T Ö R Ö K J Ó Z S E F n r g y ó g y s z e r t á r a , B u d a p e s t e n . 
Baktárak Magyarországban kővetkező gyógyszerész uraknál: Buda. 
p e s t e n : Altwirth, gyógyszertár a «Nagy Kristófhpz<, gyógyszertár a -Ma­
gyar király.-hoz, gyógyszertár a «Nádor»-hoz. Alsó-Kabin: Kralik: Bart-
fán: Toperczer. Baján: Geiger. Csabán: Slldy, Varság. Debrecienben: 
Dr. Rothschneck. Győrben: Lipóczy, H o l i c s : Mühlbauer. Hódmező­
vásárhe lyen: Kiss. Kaposvár: Czollner, Babachay. Kecskemét: Mul-
nár. Karánsebes: Vladt. K ő s z e g : KUttel. Kassa : (iállik. Komárom: 
Kirchner. L ú g o s o n : Vértes. Magóos: Seny. Miskolczon: Dr. Hercz. 
Dr. Rácz. Moór: Girsik. Hy i t rán: Corát, Tombor. Bagy-Becskerek: 
Benczer. B a g y - S z a l o n t a : Kovács. Bagyváradon: Molnár, Hering. 
Nyíregyházán: Korányi, Lederer, Szopko. Bagy-Kanizsan: Belus. 
F a n c s o v a : Bauer. Pozsonyban: Adler, Heinrici, Pisztory, Soolcz. Pécs : 
Balázs, Kovács, Sipócz. Sopron: Csathó, Grauer. Szabadkán : Décsi, Joó. 
Selmeczbányán: Stanka. Székesfehérvár: Dieballa. S z e g e d : Bar. sav. 
Szatmár: Rossen. Szegzárd: Szandy. To lna: Gömbös. Tata: Mennich. 
T e m e s v á r : Jahner, Honig, Tárczay. Újvidék: Gro singer. Verseozen: 
Müller, KUcher, Strach. Veszprém: Ferenczy. Zombor: Gallé, Sauerborn. 
Baktárak Erdélyországban következő gyógyszerész uraknál: Bra -
s ó n : Hornunít, Kellemen. Kugler, Frank, Jekelius. Balázsfa lva: Schniess 
orvegye. F o g a r a s o n : Hermann. Kolozsvárott: Gurdhardt. Bagy -

Szebenben: Morscher. Székely-Udvarhely e n : Koocz. 
Baktárak Horvátország és Szlavóniában kővetkező gyógyszerész 
uraknál: Zágráb: Katkíc, Kögl, Pospisil, .Schwarcz. B r ó d : Sreppeel. 
Eszék: Dienes. Káro lyváros : Findeis, Sest. Sladovic. Kaproncza: 
Werli. Sz iszek: Kubányis. Vnkovár: Kraicovic. T a r a s d o n : Riedl. 

I-ső cs. kir. kizár, szabad- újonnan Javított 
RUGANYOS S É R V K Ö T Ö K 

i e-
s 

Legújabb találmány az amerikai, újonnan javított ruganyos 
sérvkötö Politzertöl; ez rugók nélkül van, tisztán ruggyantá­
ból művésziesen szerkesztve s az a czélja, hogy még a leg-
üdültebb sérveket is lehető legrövidebb idő alatt egyenletes 
fekvésbe hozza, s ugy nappal a legerofeszitóbb munkánál, 
vagy a sokat járkálásnal, mint szintén éjjel alvásban is hasz-
náltathatik, a nélkül, hogy a sérvbajban szenvedő hivatásá­
ban legkevésbbé is volna akadályoztatva. Felette nagy haszon, 
hogy az még éjjel is a testen maradhat, mivel hogy a szen­
vedő testrészre kiváltképen jótékony kellemetes nyomást gya­
korol s a legtöbb esetben még a sérv biztos gyógyulását is 
eszközli. A legtöbb orvosi tekintélyek által elismerve, meg­
vizsgálva s a legjobbnak találva professor K o v á c s a sebészeti 
kóroda alelnöke, dr. Qross Lajos m. kir. egészségügyi taná­
csos, dr. Ginek Ignácz kir. törvényszéki orvos által. £137 

Alólirott egyszersmind nagy rak árt is tart angol és franczia 
aczél sérvkötökböl, függesztő készülékeket (suspensorium) gum-
miburó szövötteket, mint szintén szarvasbörbol. A szarvasbőr 
és gummi suspensoriumok czélja, hogy a tágulást megakadályoz­
zák. Héhfecskendök, légpárnák, ágybeté ek, periodtáskák, práser-
vativumok, gummiharisuyák s mindennemű gummi áruezikkek. 
Sérvkötőknél kérem megjelölni: jobb, bal v. kettős-e, mint szin­
tén a test bőségét is. Megrendeléseket utánvétel mellett elfogad 

cs. Ur. sxab. sérYkité-néixité, 
Budapestéi Beák ftrncs-itca. 

Arak: urak, hSIgyek és gyermekek szamara, egyoldalúnak darabja 
I 6—10 h-t, a kettősnek darabja 10—18 frt, gyermekeknek felével olcsóbb. 

Ugyanitt kapható legjobb ameriltaisérvkenoes.Egytégelyara3rrt60kr. 

Jr=dr=lr=Jn\r=Jn=Jr=lr=li 

I 

A F r a n k l i n - . T á r s u l a t kiadásában Budapesten 
megjelent és minden könyvárusnál kapható — az 
osztr. tartom, számára S z e l i n s k i G y ö r g y cs. k. 
egy. könyvárusnál Bécsben, I., Stephansplatz Nr. 

V E R N E G Y U L A 

A LÁNGBAN ÁLLÓ 
SZIGETTENGER. 

Francziaból 

H U S Z Á E I M E E . 

Egyedül jogosított magyar kiadás. 

4 7 k é p p e l . 

A r a fűzve 2 f o r i n t o s z t r . é r t . 

Ri 

1 

1 

ir=3fr- 17=73 

1886. mára 111. sz. 1886. mára 

BUDAPESTI SZEMLE 
a M. Tud. Akadémia megbízásából izerkeszti 

GYULAI PÁL 
T A R T A L O M : 

á magyar államvasutak. (I.) — Heltai Ferencztöl. 
A nyelv romlása. (Hl.) — Imre Sándortól. 
k föld és az ember. — Simonyi Jenötöl. 
A tragikum uj elmélete. — Beöthy Zsolttól. 
Ügyetlen Udvarié. Beszély. — Bérezik Árpádtól. 
Költemények: Rákóczi temetése. Vargha Gyulától. — Erdé­

lyi czigány népdalok. Gyűjtötte és czigányból fordította 
Wlislocky Henrik. 

A magyar huszitákról. — Hunfaivy Páltól. 
Értesítő: Dr. Jekelfalussy József: Magyarország malom 

ipara. lg. — Beniczkyné, Bajza Lenke : Nem ismerem a 
múlt történetét. V. — Renan Ernő: Le prétre de Nemi. 
Drame philosophique. a. d. — Suum cuique. Dr. Ifj. Apáthy 
Istvántól. — Az akadémia történelmi bizottságának mun­
kásságáról. — k. 
A BUDAPESTI SZEMLE megjelen évenként tizenkétszer 120 

ivnyi tartalommal. 
A Budapesti Szemle tájékozni igyekszik a magyar közön 

séget az eszmékről, melyek világszerte foglalkoztatják a 
szellemeket s mintegy közvetítő kíván lenni egyfelől a szak­
tudomány és a mívelt közönség, másfelöl a hazai és külföldi 
irodalom közt. E mellett lehető széles tért nyit a nemiét' 
gazdasági közleményeknek, a m. tud. akadémia nemzetgazd 
sági biiottságátél támogatva. 

Megjelen évenként 12-szer 10 ívnyi havi füzetekben. Előfi­
zetési ára bérmentes küldéssel egész évre 12 frt, félévre 6 frt. 

Előfizetéseket minden könyvárus elfogad. Bécsben, Sze-
linsüki György cs. k. egyet, könyvárus, I. Stefansplatz Nr. 6. 

Az előfizetési pénzek az alulirt társulat kiadó-hivatalába kül­
dendők be, vagy a könyvárusokhoz, a kik szintén föl vannak 
hatalmazva elfogadásukra. 

FRANKLIN- TÁRS ÜL A T, 
magyar irodalmi intézet és könyvnyomda Budapesten 

U I I IIIIIIIIIIINIIIIIIIIIIIiltlIllllllllMIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIUIIIIIU 

= A .Franklin-Társulat" kiadásában Budapesten megjelent és minden jj 
I könyvárusnál kapható — az osztrák tartományok számara Szelinski = 
= BreVgT cs. kir. egyet, könyvárusnál Bécsben, I., Stefansplatz Nr. 6. 5 

I MAGYARORSZÁG | 
I ATÖRÖK HÓDÍTÁS KORÁBAN 1 

SALAMON FERENCZ 

1 M Á S O D I K J A V Í T O T T K I A D Á S . | 

Ára fűzve 2 frt 
HiiiiiiiiiiitmiiitiiiiiiHiiiiiiiimiiiriiiiiiimiiiiimiiiiiininiHiiiiiuiflnuniumiimiiiitiB 
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^ ^ 

SZÁM. 1886. XXX1H. ÉV 

M e g k i i l ö m b ö z t e t e n d ö k a k ö z ö n s é g e s S e i d l i t z -
p o r o k t ó l , a h í r n e v e s n a g y - i g r n á n d i k e s e r ű k ú t 
v i z é b ő l n y e r t t e r m é s z e t e s f o r r á s - s ó b ó l k é s z ü l t , 

r ^chmidifeauer^Lmaíyar 

iwKIftWHWaaWJMill 
1 adag ára 10 kr 1 doboz 12 adag 1 f.o.é 

Kitűnő hatásúak é t v á g y s e m é s z t é s b l á n y f e l f ú v ó d á s , 
g y o m o r h u r u t , m a k a c s s z é k r e k e d é s , s á r g a s á g , m á j 
é s l é p d a g a n a t , e l k ö v é r e d é s , a r a n y é r é s v é r b ő s é g ­
n é l . A természetes ásvány-v izek 8 azok terménye i tudva­
l e v ő l e g a l e g e g é s z s é g e s e b b gyógyszerek , mert a természe­
te t n e m szoktatják a fo ly tonos használatra, h a n e m a ren­
des egészség i á l lapotot hozzák létre, ezen j e l e s tulajdonsá­
guk s árta lmat lanságuknál fogva sokkal fe le t te á l lnak az 
ösmeret len összetéte lű , nagyobbrész t á l o e tartalmú d r a -
s z t l k u s l a b d a c s o k n a k . E z e n kész í tményben , me ly ha­
zánk e g y i k n e v e z e t e s g y ó g y f o r r á s á n a k összes haté­
k o n y részei t tartalmazza, szerencsésen van összpontos í tva 
a ju tányosság , k é n y e l m e s használat , s az ivásnál fej lődő 
szénsav ál tal fokozott hatás , miért is a sokkal k ö l t s é g e s e b b 
ásvány-v íz g y ó g y m ó d o t e l ő n y ö s e n he lye t tes í t i . Postai meg­
rendelést utánvéttel, vagy dobozonként 1 frt 2 0 kr. előleges 
beküldése mellett, bérmentve s ajánlva azonnal megküld a 
n . - l g m á n d i k ú t k e z e l ö s é g e K o m á r o m b a n . Kapható 
Budapes ten T ö r ö l i J ó a s e f g y ó g y s z . k irá ly -utca 12, 

s az ország majd minden gyógytárában . 2648 

KW1ZDA KÖSZVÉM-FOLYAIMJA 
évek ó ta kipróbált , j e l e s szer 

köszvény, csúz és idegltáiitalmak ellen. 
Jelesnek bizonyul ficzamodások, az izmok 

• és idegek feszültsége, véraláfutások, zúzó-
|° dások, a bőr érzéketlensége, továbbá helyi 

t tg" görcsök (lábikragörcs), idegfájás, s köte­
le lékek után származott daganatok ellen; 

főként erősítő szer nagyobb fáradságok, 
gyaloglások, stb. előtt és után, valamint előhala­
dott aggkorban beállott gyöngeségeknél. 

Valódi m i n ő s é g b e n a köve tkező czégekné l : B u d a p e s t e n : 
nagyban T ö r ö k J ó z s e f gyógyszerészné l , Kochmci s t er Fri­
g y e s utódai , N e r u d a Nándor, P i l l i ch Ferencz , Strobentz test­
vérek, Tha l ímayer és Seitznél , D e t s i n y i F. , Steden J.-nél . — 
K i c s i n y b e n : Al twirth J . gyógyszerészné l , va lamint a leg-

| több gyógyszertárban. 

F ő l e t é t : K W I Z D A F E R E N C Z J Á N O S 
kerületi gyógysz. és cs. k. udv. szállítónál Kornenburgban. 

E g y ü v e g g e l 1 f r t o. é . 
Ezen kivül a k o r o n a o r s z á g o k m a j d m i n -

W^W d e n g y ó g y s z e r t á r á b a n vannak letétek, me­
lyek a v idéki lapok által időnként köztudomásra hozatnak. 
S z í v e s m e g - f i g y é l é s ü l . E kész í tmény véte léné l 

kérjük a t. közönséget , m i n d i g K w i z d a k ö s z v é n y -
f o l y a d é k á t kérni é s arra figyelni, h o g y ép ú g y min­
den üveg , valamint a carton is a fönnebbi v é d j e g y g y e i 
van e e l látva. 2696 

•sikeny. •> 
T>n;-UrUiu ál­
ul a Rideini MTinyú 
ris kUSnlegu gj6gj*%eT 
kénth.t: kSuTéajHél, epe-, 
Mlr*f> *• TeaekSrekiél. »r*ny 
ér»*l, flrréljBél, golrrtiál, tár 
twágaUt §-yo«erb»J«knál *• i n 

aluliban kantáéi . 
01e«o f traSk, lakáaok, vendeglS, 

R a d e l n fnrdrt 
s a v a n y ú v í z - f o r r á s 
l«CUrUlM«whb •alkanj- • Imny-

Quod kJ ' TUTÍI. OARTJDKI.4RL.TOL  
b.blionjltotUk, 

iW laTaay a l . ( 
a. lagblito-

Raktárak Budapesten: Edeskuty, Matton! és Wille. 

r̂  

.Chapoteaut, 

EPTON-BORI 
A rejté ly b e t e g e k e t é s üdülőket táplá ln i 
anélkül , hogy azok gyomrát megterhe lnénk 
ezen n a g y b e c s ű tápszer által töké le tesen 
m e g van oldva. Ez boios-poharankint , t iz 
gramm töké le te sen megemészthető , azono­
suló s minden megemészthet l en részektől 
ment, peps inben nldott marhahúst tartal­
maz. — Erős í tő hatással bir mindenfé le 

g y o m o r - , m á j - é s b é l b á n t a l m á k n á l 
e m é s z t é s i z a v a r o k n á l , r ó s z szá j íz , 
v é r s z e g é n y s é g é s e r ó t l e n e d é s e k n é l . 
m e l y e k daganatok, rákbajok, vérhas , láz és czukros-
ömlés által idézte t tek e l ő ; azonfelül mindazon ese tek­
ben , hol s zükségesnek mutatkozik a betegek v a g y s o r ­
v a d á s b a n s z e n v e d ő k táplá lása , s azok e l ­
g y e n g ü l t erejének v a l a m e l y erősítő szer ál tal va ló is tá-
polása , mit a huskivonatoknál , a konczentrál t hus léné l 
v a g y a nyers húsnál haszta lan keresnénk. A Chapotraut-
fé le b o r e g y i k e a legjobb tápszereknek öreg embe­
rek é s a gyermekeknek , é s növe l i a szoptatós dajkák 

t á p k é p e s s é g é t . — Á r a S f r t 5 0 k r . 
B a k t á r : Paris, 8. rne Vivienné. — Budapesten T ö r ö l i 

J ó z s e f gyógyszerésznél, király-uteza 12. 2641 

Briiiini kelméket 
2662 elegáns 
t a v a s z i ö l t ö z e t r e , 
3.20 métert, azaz 4 bécsi rőföt 

kitevő szelvényekben 
4 frt 8 0 kr.-ért igen finom, 
7 frt 1 0 kr.-ért legfinomabb, 
1 0 frt 5 0 kr.-ért legeslegfin. 

valódi gyapjúszövetből 
szállít az összeg postaután­
vétele mellett a hiteles és szi­

lárdnak ismert 

S i e g e l - I m h o f 
Tuchfabriks-Niederlage 

N y i l a t k o z a t : A fönnebbi 
czég, hála szilárdságának a ve-
vök részéről nagy bizalomnak 
örvend. Ezt bizonyítja, hogy a 
Siegel-Imhof czég minta nél­
küli megrendeléseknél is ke­
vés pénzért valóban a legjobb 

árut szállítja. 
De miután szédelgő czégek 

B r ü n r i i a r u k köpenye alatt 
garázdálkodnak, a fönnebbi 
czég ennek ellenében kívá­
natra m i n t á k a t is küld, 

l á g y é n é s b é r m e n t v e . 

melylyel minden hajat tetszés 
szerint 10 perez alatt állandóan 
megfesthetni fekete, barna v. 
szőkére. Tulajdonságai: a szin 
állandó s a természetes szín­
től meg nem különböztethető, 
az alkalmazás egyszerű. Ára 
i frt. A készülékek (csészék, 
kefék stb.) 60 kr. — Főraktár: 
Budapesten, Török Józs. gyógy­
szertára, király-uteza 12. szám 

£i 

Magyar 

Háziasszony 
háztartási, gazdasági és szép­
irodalmi hetilap, a magyar 
gazdasszonyok országos egy­
letének hivatalos közlönye. 

Előfizetési árak: 
Egész évre 6 frt — kr. 
Fél évre 3 frt — kr. 
Negyedévre 1 frt 50 kr. 
MF~A (Magyar Háziasszonyi 
hetilapból mutatványszámo­
kat bérmentesen küld a ki­
adóhivatal mindazoknak, a 
kik eziránt hozzá — legczél-
szerübben levelezőlappal — 

fordulnak. 

A MagyarHáziasszony 
k i a d ó h i v a t a l a 

B u d a p e s t , n a g y k o r o n a -
a t e z a 1 9 . sz . 

(•"" E szaklapnak egyik ház­
tartásból sem szabadna hiá­
nyozni, miután útmutatásai 
mellett több száz forintot le­
het a háztartásban megtaka­

rítani. 

Í716 GÉRVÉNYEK 
Főnyeremény 8 0 0 , 0 0 0 frt. 

Húzás már ápril 1-én! 
C s a k S ' / i f r t é s S O k r . b é l y e g . 

F ő n y e r e m é n y 5 0 . 0 0 0 forlat, 

Huzás már ápril 15-én ! 

C s a k 1 f r t é s S O k r . h e l y , . 

KINCSEM-SORS«TEGYEK á 1 fr tT^ 
11 drb csak 10 frt. — Főnyeremény 50,000 frt. — Húzás ápril 244^ 

Mind a 3 d a r a b együtt c s a k 5 f r t , bélyeggel együtt. 

LÖRY J. banküzlete, Budapest, hatvani utcza 17. 
A „Magyar Mercur" pénzügyi folyóirat kiadóhivatala, 

Vérszegénység, ideggyengeség, sápkór, gyomorbajok ellen 
nehéz betegségből, gyermekágyból üdülőknek s fejlődő gyenge gyermekeknek 

OSSIAN HENRY 
a párisi orvosi akadémia tagja és a párisi egyetem tanára, m 

CHINA-VAS-BORA 
(Vin de quinquina ferrugineux). 

F e h é r f o l y á s , v i z k ó r , g ö r v é l y , a s z k ó r , k o r a i k i m e r ü l t s é g , m a g t a l a n i g 
r e n d e l l e n e s h ó s z á m , v é r f o l y á s , f e j f á j á s s t b . e l l e n a l e g b l z t . gyógyszer 

Egy palaczk ára használati utasítással %! frt 50 kr. 

Ezeu szer bámulatos hatása g o m b a k é n t szaporitá az utánzatokat , miért is a nag 
közönség saját érdekében felkéretik, h o g y csak i s O s s i a n H e n r y - f é l e china-vai 
b o r t vásároljon. — Kapható T ö r ö k J ó z s e f g y ó g y s z . B u d a p e s t e n , király-uteza 1: 

Valamennyi külföldi szerek Klóit & £ 
i - szerint es át bel- és külföldön, nyert 

r r_ 

előnybe helyezendők a 
os alaptételek 

több éveken 
nyomán növény-kivonatokból összeállított 
r 

melyek eldugulás, nyálkásodás, étvágyhiány, gyomorbaj, felfúvódások, szédülés, fejfájás, 
váltóláz, aranyér, bőrkiütések, köszvény, vizibetegség és sárgaság ellen a legjobb ered-
ménynyel használtattak. 1 d o b o z á r a 2 1 k r . ; 1 t e k e r c s 6 d o b o z z a l 1 frt 5 kr. 

Ugyanezek valódi minőségben a következő' raktárnokoknál kaphatók: 
B u d a p e s t e n : P a t a k y Károly g y ó g y s z e r é s z n é l , az uj épüle t te l szemben, a Szé­
chenyi téren. P o z s o n y b a n : P i s z t o r y B ó d o g gyógyszerészné l . D e b r e o s e n b e n : 
Mihálcv i t s I s t v á n gyógyszerészné l . K e c s k e m é t e n : Molnár J á n o s gyógyszerész­
nél . S z e g e d e n : K o v á c s A lber t g y ó g y s z . T e m e s v á r t : T á r c z a y István gyogysz-

Legújabb hálairatok.. 2 5 9 5 
Igen tisztelt gyógyszerész ur! 
Kérek az ön labdacsaiból, melyek évek óta 

házamban kedvelt háziszert képeznek, két 
tekercset. Körtvélyes, 1885 május 27-én 

Varga János, intéző. 

Tek. ur! Az ön kitűnő, nálam csodálatosa 
ható egészségi labdacsaihoz annyira szók" 
vagyok, hogy azok nélkül nem élhetek. Kérem 
tehát saját és ismerőseim számára 6 tekercs-
csel küldeni. — Zólyom-Lipcse, 1885 |t»' 
czius 22. Raiss M/* 

A «Franklin-Társulati kiadásában 
Budapesten megjelent, és min­
den könyvárusnál kapható — az 
ósztr. tartom, számára Szeliuszki 
György cs. k. egyet, könyvárus­
nál Bécsben, 1., Stefansplutz ü. 

GYULAI PÁL 

KÖLTEMÉNYEI 
Második bó'v. kiadás 

A KÖLTŐ ARCZKÉPÉVEL 

Ára fűzve 4 frt, diszk. 5 frt 

L e g j o b b m i n ő s é g ű p r á g a i , k a s s a i , ! 
w e s t f á l i a i s o d a r . d e b r e c z e n i k o l -

| b á s z és k o l o z s v á r i s z a l o n n a k a p h a t ó 

G É C Z Y F E R E N C Z I 
baromfi-, vad- és csemegekereskedónél. 

I Főüzlet: JDunu-utcza 10. szám | 
[fiók: Andrássy (sugár) ut 12. 

F ORR^ S 

h a z á n k e g y i k l e g s z é n s a v d u s a b b 

SAVANYÚVÍZ* 
kitünö szo lgálatot tesz fő leg az emésztés i z& ^ $ 
s a gyomornak az idegrendszer bánta lmam ^ j j 
bajaiban. Álta lában e v íz mind azon k ° r o , ? * o K » t i i » 
figyelmet érdemel, m e l y e k b e n a szervi é let ' ^ f j ^ t t * 
és az idegrendszer működésének fölfokozása K I 

Borral használva kiterjedt kedveltsegnek ° rK 

1,800.000 palaczK 
riss minőség készletb< 

Edeskuty 
Folyton friss minőség készletben n főraktáron' ^ 

SSSkí Edeskuty Lf f**i 
ügyszintén kapható minden gyógyizer tárban, ft 

és vendéglőkben. 

C 
.-—"rí •'"'f-r-r ?*h 

-y^ty— 
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J Á S Z A I M A R I . 

HA MA a tragédia múzsáját keressük s ma­
gunk elé akarjuk állítani hazánkban, csak 
Jászai Marira gondolhatunk. Kántorné, 

az első magyar tragika, rég az árnyak országába 
tűnt; a nemzeti színház deszkái, melyekre — 
erejében volt bár még — fellépni nem akart, 
soha sem látták őt; ma csak egy név, a melyhez 
kevesen tudnak valami emlékezetet kötni. Jókai-
né, a második, közöttünk él még, tiszteletünknek 
s nem közönséges műélvezeteink még el nem 
halványult emlékeinek tárgya és közülünk még 
sokan vannak, a kik álmaikban látni vélik őt, 
mint lady Macbethet, a mint vérfagyasztókig 
mossa kezeit a vértől, — Volumniát, a mint ha­
zája ellen siető fiát visszautasítja tiltó mozdula­
tával s nem engedi anyai keblére omolni, — 
Gertrúd királynét, a mint a vérig sértett nagy 
úrral szembe áll s halála perczében is büszke tud 
maradni. De már az ő színpadi szereplése is a 
múlté. S nyomaikban, harmadikul, most csak az 
a művésznő áll, és állhat meg, kinek női és szín­
padi alakját többszörösen hozzuk ma olva­
sóink elé. 

A színművész sorsát, szemben a költőével, so­
kan festették méla hangulatú színekkel. Petőfi is, 
Egressy Gáborhoz intézett költeményében, azt 
mondja: míg a költőnek, ha kora meg nem érti 
s nem méltányolja is 

•Föl támadását fogják^ünnepelni 
Világosabban látó századok — 

Egészen m á s a színész végze te ! 
Lekötve csügg ő egy rövid bi l incsen : 
Ez a j e l e n ; — csak erre számolhat , 
Mert a jövőhez s e m m i köze nincsen. 
H a a je lennek biztos fövényébe 
Le n e m bocsátá híre horgonyát : 
E l m e g y nevével az idő hajója, 
É s m e n n i fog az örökléten á t l » 

Igaz. De a színésznek is van kárpótlása. A közvet­
len hatás, játéka pillanatában; a meleg érintke­
zés közte és közönsége közt s ennek lelkesítő köl­
csönhatása reá — a mivel viszont a költő nem 
wr. S aztán a hirnév, mely a benyomásokat meg­
érzi, szájról-szájra adja, az emlékezés erejével 
iteg növeli — s nem egyszer nagyobbnak tünteti 
fel az alakot a jövőben (mikor többé a kritika 
gem ellenőrizheti), mint volt a valóságban. 

Ezek az igazságok, részben legalább, Jászai 
Marira is alkalmazhatók; az ő tehetségét is, 
wlenállhatatlan belaö ösztönén kívül, közönségé­
nek kölcsönhatása fejtette ki, s a hatás, melyet 
IWéka egy-egy megragadó pillanatban tesz néző-
lére, észrevehetőleg fokozza magát a közönség 
elragadtatásával. S bizonyosak lehetünk abban 

is, hogy ha egykor lelép a színpadról s árnyókká 
lesz, az emlékezés csak nagyobbítani fogja alak­
ját — ha csak egy fényesebb jelenség el nem ho­
mályosítja előbb, a mire alig lehet számítni a 

mai korban, mikor a realismus megöli az esz­
ményit s a tragikai művészet, a költészetben és 
a színpadon egyaránt, ritkább mint a fehér holló 
s becsesebb az aranynál. 

J Á S Z A I M A R I A Z E M B E R T R A G É D I Á J Á B A N : É V A M I N T M I L T I A D E S N E J E . 


